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•I néunáto

Galli-Curci bevaílolta Wunderlichnénak, 
hogy nem tud énekeim

Sashalmon minden út egy pirost c tej fi kis 
házhoz vezet, ahhoz, amelyben az egyidő­
sen nlvan sokat szerepelt Wunderliclmé, a 
delejes asszony lakik. Autón, szekéren, gya­
log, a betegeknek valóságos népvándorlása 
folyik ehhez a házhoz, amelynek a veran­
dáján ülve csakhamar megláthatjuk őt, a 
„detejezö fenoménV". Körülötte a mankók 
valóságos arzenálja áll. Mindegyiken egy- 
egv kis kartonlap, a meggyógyult beteg 
nevével, dinével és néhány hálálkodó szóval.

Amikor leülünk Wunderliclmé mellé, büsz­
kén és megelégedetten mulat ezekre az em­
lékekre. Nem is állja meg, hogy meg ne 
jegyezze: ...

■ Többet ér számomra ez a csmno mankó 
minden bankónál — majd így folytatja: — 
A hitetlenkedőkön azért még sem csodál­
kozom, hiszen néhány evvel ezelőtt meg én is 
kételkedtem magamban. A sógornőm volt 
egvszer nálunk látogatóba, aki már régebb" 
idő óta vesebánt almokban szenvedett. Alig 
hogy leültünk vele ebédelni, hirtelen rájöt­
tek a görcsök és összeesett. Hogy valami­
képpen enyhítsem a fájdalmait, a derekát 
kezdtem simogatni, mire pár perc múlva 
szűnni kezdtek a görcsök és mind a mai 
napig nem is jelentkeztek újból. A sógor­
nőm rögtön azt állította, hogy ezt az én 
masszázsomnak köszönheti, fin azonban ke- 
lelkeillem ebben és pusztán esők a véletlen

Wunderlich kelemé a verandáján 
(fotó Szőniágh, Sashalom)

összjátékának tartottam. Egyik rokonom azon 
ban másképpen vélekedett és megkért, hog\ 
hasonlóképpen masszírozzam meg csúzlól 
összezsugorodott lábát. Megtettem és ez is 
sikerrel járt. Csak ekkor kezdtem hinni ma­
gam is a kezem delejességében. M ing várt 
meg is mulatom önöknek azt a sok köszönő­
levelet, amit a meggyógyul laktól eddig 
kaptam.

— Őszintén szólva — vetettük most közbe 
— minket az állítólag meggyógyult betegek 
köszönősorai nem érdekelnek, csak az a 
levél, amelyet c bélen kapott Párizsból.

— A Gaíli-Curcitól?
— Igen-igen.
■— Hát valóban kaptam tőle egy levelei, 

amelyben arra kér, Iwgy gyógyítsam meg 
hangszálait. íme itt is van nálam.

Kezünkbe vesszük a Pesten olyan csúfo­
san megbukott énekesnő levelét, amelyen 
múltbeli párizsi keltezés van. A németnyelvű 
levél fordítása így hangzik:

„Igen tiszteli Asszonyom !
ílámulatos dolgokat hallattam Önről és gyógy­

módjáról, amelyek nagyon lekötötték a figyel­
memet. Mintán ön is ismeri az én esetemet, 
arra kérem, legyen szives velem közölni, hogy 
van-e remény indiszpoziciómnak delejjel való 
kigyógyítására ? Nagyon érdekel, hogy érez-e 
Ön magában ehhez elegendő erőt'! IIa igen, 
vállalkozna-e kezelésemre. Szeretném, ha igenlő 
volna a válasza, hogy ez a kezelés minél előbb 
Párizsban történne, meg. Nem szerelnék ugyanis 
innen elidőzni és talán Önnek is kellemesebb 
lesz, ha itt találkozunk, fin ugyan most haza­
utazom Amerikába, de ha hajlandó a keze­
lésre, úgy párizsi laládkozásunk időpontját 
levélben lógjuk megállapítani. Honoráriumán 
kivid természetesen aiazási költségei is engem 
terhelnek. Kérem szíveskedjék mielőbb vála­
szolni párizsi ügyvédem címére, aki válaszál 
majd továbbítja nékem.

Szeretettel üdvözli Galli-Curci.“

Ezt a levelet írta Galli-Curci a delejes 
asszonynak éppen abba az országba, ahol 
életének legnagyobb sikertelensége érte és 
amelyről azt állította, hogy olt nem tudják 
értékelni művészetét. Ez az írásbeli vallomás 
alaposan rácáfolt Pécsben adott nyilatkoza­
taira.

—- Na és most mi lesz, — faggatjuk a dele­
jes asszonyt.

—■ Megírtam, hogy egyelőre nem tudok 
elszabadulni Pestről. Egy páciens miatt nem 
fogok itlhagyni annyi betegei. Ha majd pc 
dig megyek, akkor nincs szükségem Galli 
Curci pénzére, hanem kiutazom a saját költ­
ségemen. Ez valószínűen még a nyár folya­
mán lesz, miután néhány párizsi idegorvos 
már régebben meghívott a franciák fővá­
rosába. Galli-Curci nem az egyetlen színész­
nő páciensem. Nagyon sok pesti színésznőt 
gyógyítottam én már ki. Sz. <>■
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.,inpad a fantázia, a szárnyaló elképzelés, a koltm gondolat otthona. 

Mlisszák ' ilátta sziliek és hangulatok születései»/» es megalkotásából all 
.mn,| hangulatról a feslt,művészek a leghivatottabbak bcszv n». A színek 

re,, akik kongeniális elképzeléssel tudják megoldani es eleire hozni a 
i ..né, mondanivalóit. most ellátogattak a Délibáb munkatársával a biidapisti 
'tiilia/ak színpadaira. Iiogv lerögzítsék néhány vonassa! azokat az impreszszioik.it. 
Mikéi a színpadim látottak legintenzívebben felkeltettek bennük es hog\ 11- 

Mondjak mi az, ami őket a színpadon legjobban érdekli:

Platz Oszkár,

a \ íi/s::inlm~ előadása ulan a követ­
kezőkel mondotta :

Könnvebb fajsúlyú darabokra 
kevésbé vonatkozhat az, amit most 
leszögezni kívánok. Régi, németországi 
impresszióim jutnak eszembe, amikor 
kijelentem, hogy engem a színpadon

a tehetség abszolút ..kijátszása" 
a korlát nélküli egyéniség érdekel. A 
modern rendezés nem engedi kifej­
lődni az. egyéniséget. Szinte gyilkos 
módszernek nevezhetem ezeket az el- 
fajulásokal. Ivppen így vagyok a szín­
padi dekorációk helvielcnv! túlhajtott 
naturalizmusával is. Legutóbb a „l'a- 
raszlbecsület" egyik előadását láttam.

G.o

lilul: Oszkár rajzó t itkos Ilonáról és Hajnal (léiborról a (Iránit Hotel
első felvonásából
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ahol a háttér olyan édeskés voll, mint 
egy anzikszkártya. Szeretem, ha egy 
erős egyéniség dominál a színpadon. 
Zavar, ha a többi szereplő rossz és 
ezzel megnehezíti a jó szereplő helyze­
téi. Mint mondottam, a nem teljes be­
állítású naturalista képeket éppen mint 
naturalista festő ítélem el légin! óbb. 
Akkor már sokkal szimpatikusaim ne 
keni egy redukált háttér, inkább fo 
gadom el a stilizált színpadot, mini 
ezeket a rosszul felfogod gieeses alko- 
I ásoka I.

Szüle Péter
Így mondja el véleményét :

Minden érdekel engem a színpadon, 
ami szerves összefüggésben van egy­
mással. Ami jó darab, annak jó enter­
iőrnek is kell lenni. Nagy súlyt helyezek 
az enterjőrök stilusosságára. Talán .ez 
is érdekel a legjobban. A díszletben 
benne kell lenni a darab egész lénye­
gének. A „Légy jó mindhalálig” képei 
csupa pikturáíis élmény. Tökéletesen 
fedik a darab tartalmát. Nagyon jól 
esed. szemeimnek legutóbb egyik ex­
presszionista irányú színdarab dísz­
let ezése, ami felfogásom szerint töké­
letesen fedte a darab követelményeit. Ahogy Mark Lajos latja llajar dirit a: 
Modern darabhoz feltétlenül modern ...\:ra" első lelnnnásáhan
díszlet kell.

a következőképpen 
nyilatkozott :

— Ami engem 
színpadon a legjob­
ban érdekel : a: 
egyéniség. Nekem 
fontosabb minden 
dekorációnál, szín­
nél, kompozíciónál. 
Egy nagy egyéniség 
sokkal erősebben do­
minál a legrafíinál- 
tabb ensemblenél is. 
Hasonlítsuk össze 
Saljapint a leggaz­
dagabb Zi'egjield-re- 
vüvel. Azért emlí­
tem Saljapint, mert 
talán ő tette rám a 
legnagyobb benyo­
mást minden mű­
vész között (holott 
Cárusát, Dúséi, Co- 

Igy rajzolta meg Szüle Péter a „Légy jó mindhalálig“ qiieline-t és még sok
egyik jeleneiéi más nagy egyénisé-

l’eiks .lenő
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got is láttam). Don Quihol.e haldok­
lási jelenetében Saljapin Rembrandt 
Krisztusát jut atta eszembe.

A ruhatárban az emberek csalódot­
tan konstatálták, hogy egy Saljapintól 
többel várlak.

Jványi-Ciriinwahl Béla

ezeket mondotta :
Legtöbbször a házi főpróbákon né­

zem meg a darabokat. Nagyon érde­
kel cgv színdarab kialakulása, kifor­
rása. Ilyenkor vázlatokat készítek 
és ebhez jegyzeteket fűzök. A színpadi 
képek beállítása érdekel engem a leg­
jobban. Különös festői és emberi él­
ményekben volt. részem az „Azra“ 
házi főpróbáján. Azt a lelkes és mű­
vészi munkát, a darab követelményei­
nek ilyen tökéletes ál érzését még sosem 
tapasztaltam. Annyira megkapott az 
a kép, mikor Hevesi Sándor igazgató 
és Szép Krnő, a szerző, instrukciókkal 
látták el Bajor Gizit, a darab fősze­
replőjét és ezeket Bajor Gizi valami 
csodálatos át érzéssel azonnal megér­
tette hogy papírt, ceruzát ragad

J-'eiks .lenti rajza Saljapinról a Don 
Onihole haldoklási jeleneiében

'MMa

\ W///

lam a kezembe és 
néhány vonással 
megörökítettem ezt 
a jelenetet.

Márk Lajos
így mondja el im­
presszióit :

Hiába bántják 
a primadonnákat, 
egy szép és kiemel­
kedő nő beragyogja 
és uralja a színpa­
dot. így voltam 
Rajor Gizivel, akit 
soha máshol nem 
láttam, mint az 
„AznV’-ban a szín­
padon. Oh an hatás­
sal volt rám, hogy 
azonnal megszüle­
tett az a rajz, ami­
nek az ő átható 
egyénisége adta meg 
az impulzusát.

lminiR-OriXmmdd Réla rajra a: „Arra" Itári főpróbájáról
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Nagy ünnepe volt az elmúlt héten 

a magyar dalosoknak. Szeghő Sándor­
nak, a Dalosszövetség országos kar­
nagyának hármas jubileumát ünne­
pelték. Harminc éve, hogy Szeghő Sándor 
először állt a karnagyi emelvényre, hu­
szonöt éve katonai karnagy és tíz éve 
karigazgatója a Budai Dalárdának.

A virágoskertté varázsolt szobában 
megindult hangon mesélt Szeghő Sán­
dor az elmúlt harminc esztendőről.

Érdekes' epizó­
dokat mond el 
az életéből.

Hatodik gim­
nazista koromban 
kicsaptak a ha­
ltai gimnáziumba!

meséli Szeghő. 
Görögül felírtam 
a táblára, hogy 
„Laci szamár". A 
görög tanárom 
magára vette és 
engem kicsaptak. 
Magánúton érett­
ségiztem.

Majd a Zene- 
akadémia elvég­
zése után tanár 
teltem ugyanabban 
a gimnázium­

ban, ahonnan kicsaptak. Volt taná­
romnak, most már kollégámnak meg­
mondtam, hogy igenis szamár, mert 
azért a gyerekes csínyért kicsapatott.

Nem indult simán zenei pályám. 
Szüleim az érettségi után bedugattak a 
kultuszminisztériumba hivatalnoknak, 
ahonnan megszöktem. Bolognába men­
tem, hol kartanítónak csaptam föl. 
Pár évvel ezelőtt a Budai Dalárdával 
hangversenyeztem Bolognában, régi 
ismerőseim felismertek.

Bolognából hazatérve végeztem el a 
Zeneakadémiát. Nagy segítségemre vol­
tak Bornemissza báróék, akiknél szün­
időimben zenei nevelő voltam.

Első művem Arany János Bor­
vitézére írt szimfonikus szerzeményem 
volt. Ezerkilencszázötben a 23. gya­
logezred karmestere lettem. Egy 
delegációs díszebéden Ferenc József 
előtt hangversenyeztem s annyira meg­
nyertem őfelsége tetszését, hogy elren-

Szrqliefí Sándor

(lelte, hogy ezután csak én hangversenyez­
hetem budapesti látogatásai alkalmával.

Most az ünnepi díszhangversenyen 
több részletet adtak elő ..Báthory 
Erzsébet" című operámból. Ennek az 
operámnak nagy meséje van - mondja 
Szeghő Sándor, Huszonhét évvel ez­
előtt az Operaház egyik pályázatára 
írtam. A téma olyan kényes volt, hogy 
a szöveg szerzője, Orbán Dezső „Ano- 
nimus” álnéven szerepelt a pályázaton.

Kerner István, Alszeghy Kálmán és 
Mészáros Imre, az Operaház akkori 
vezetői hallgatták meg az operát és 
elismerték kiválóságát, de nem fogad­
ták el a szöveg miatt. Főleg Apponyi 
Albert, akkori kultuszminiszter elle­
nezte az előadást. Pedig az operám 
zenéje egész új utakon járt.

öt év múlva, mikor gróf Zichy 
János Jett a kultuszminiszter, felvit­
tem hozzá az operámat. Zichy János 
grófnak annyira megtetszett., hogy 
utasította az Operaházat szerzemé­
nyem előadására. Ezerkilencszáz- 
tizenháromban a szezon végén mutat­
ták be a Báthory Erzsébetet. Három­
szor ment. mindössze, mert a követ­
kező szezonban Szamosig Elza, aki a 
főszerepet játszotta, nem szerződött 
az Operaházhoz s nem találtak meg­
felelő művésznőt a szerep átvételére. 
A darabol előadásakor is sok kihagyás­
sal merlek csak játszani.

Most egyszerre két operán dolgozom. 
Rostand Ghante Clairjét és Ibsen 
,,I la mi halottak feltámadunk” című 
darabjából t készítek operákat. A 
Ghante Clair prózai előadásán az álla­
tok groteszkiil érvényesültek, mint 
drámai hősök. Remélem, hogy a darab 
zeneileg aláfestve S teljes illúziót tud 
majd kelteni és el tudja majd vezetni 
a közönséget a fantáziák világába. 
Hogy ki fogja a szövegeket írni, azt 
még nem tudom. Szeretném, ha 
Kosztolányi Dezső vállalná el, de ő 
még nem tud arról sem, hogy fel aka­
rom kérni erre a munkára.

Ezeket mesélte Szeghő Sándor. Bú­
csúztunk. Az ajtónál egy babérko­
szorú van felakasztva. Á koszorún 
hatalmas szalag van. A szalagon arany 
betűkkel ez áll : „A karnagyok kar­
nagyának”. A tisztelői. Víg György.
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A Nagykörút egyik szállójában van 
a Magyar Cigányzenészek Országos 
Egyesületének székhelye. Itt kerestük 
fel 'Bura Károlyt, aki vasárnap ünne- 
lelte harmincéves eigányprímási jubi- 
cuinát. Őszintén szólva, megdöbben­
tünk, amikor beléptünk az egyesület 
nagytermébe, amelyben vagy kétszáz 
ember szorongott biliardozva, kár- 
tvázva vagy beszélgetve.

Bura Károly urat keressük 
mondottuk az egyik csoporthoz for­
dulva.

Oh, az elnök úr nincs itt — 
nézett ránk méltatlankodva a meg­
szólított/, ő nem szokott itt tartóz­
kodni, hanem csak odaát az irodá­
jában.

Az irodába érve, csakugyan ott. 
találtuk Bura Károlyt. Aki így látja 
a cigányprímást, az cl sem hinné, 
hogy esténként <"> húzza azokat a szép 
magyar nótákat, amelyek annyi gyö­

nyörűséget szereznek hallgatóinak. Itt 
ebben a helyiségben valóban nem más, 
mint. egy egyesület elnöke, akinek 
ezer ügyes-bajos dolgot kell elintézni. 
Csak most láttuk azl, hogy milyen 
szép és komoly munkát végez ez az 
egyesület, amelynek tagjai Bura Ka­
roly elnöksége óta kétszázról kétezerre 
emelkedett.Ezernyolcszáznyolcvanegyben
születtem Debrecenben kezdte a 
beszélgetést Bura Károly. — Iskolái­
mat a nagyváradi premontrei gim­
náziumban végeztem. Négyéves korom­
tól kezdve foglalkozom a muzsikával. 
Első tanulmányaimat Buzicska Antal­
tól, a bécsi Operaház első hegedűsétől 
szereztem.

Tizenhat éves koromban már mint 
prímás működtem

Nagyváradon, ahol szerénytelenség 
nélkül mondva, 

csakhamar megsze­
rettek.

Ezcrkilencszázöt- 
ben cigányzeneka­
rommal a nyarat 
Füreden töltöttem. 
Itt tartózkodott, ak 
koriban liláim I ,ujza 
is, aki leghűsége­
sebb hallgatóin volt. 
Minden este neki 
muzsikáltam és na­
gyon sokszor meg­
történt, hogy késő 
éjszaka átmentünk 
a villájába, hogy 
néhányszor még 
elhúzzuk neki kél 
kedvenc dalát, a 
„Nincsen , annyi 

t.engercsillag az 
égen”-t és a „Rózsa­
bokorban jöttem a 
világra”-t. Ha ezt 
a két nótát játszot­
tam, sohasem állta 
meg, bogi/ ne énekei 
jen. Én pedig minHant Károly emléktárgyai (llarsányi fölv.)



den alkalommal ilyenkor piano ját- 
szot lám, hogy gyönyörködhessem a 
legszebb magyar hangban. Akármilyen 
későn is feküdt le, másnap délelőtt 
az. elsők közöli volt, aki megjelent a 
sétányon, hogy a térzenéket végig­
hallgassa. A nyár végével aztán

kaptam tőle epy kélíilléresl, amely­
nek epyik oldalába he voll épeivé 

a fényképe.

Sok értékes zsuzsut kaptam azóta, de 
számomra ez az emlék többet ér bár­
mely iknél.

Egy másik nyarat Tátrafiireden t«il­
lő I lem, ahol ugyanakkor ott tartóz­
kodón Ecrdinánd bolgár király is az 
öreg József főhercegekkel. Ok is na­
gyon szerették a magyar nótát és 
ingenként kétszer elhivatlak magukhoz, 
amikor vsak nekik kellett játszani. 
Őfelségétől arany kézelőgombot kap- 
lam, amelyen rajta van az uralkodó­
ház címere is. Varsóban viszont a vári 
család tagjainak muzsikáltam szám­
iakul alkalommal.

\l illái In vies nagy herceg, ha napúm 
io kedve voll, elkiáltoUa mapál :

Ciirilaszt I"

és akkor órákig mást sem játszhattam 
annak ellenére, hogy a csárdást, mini 
táncot nem ismerte. Harmincéves pri- 
mási működésem alatt azt tapasztal­
tam. hogy minden rangú vs rendű, 
minden nemzetiségű emberre imyt) ha­
lassal van a magyar nóta. Szerették a 
magyar muzsikát mindenül I, amely­
nek különös varázsa van a hallgatók 
számára.

Ezer kilcneszáz ti zennégy ben bevonul­
tam kalóriának és egyhuzamban fron­
ton voltam a világháború befejezéséig. 
Később visszamentem Nagyvaradra 
és ezerki leiu'szazh u szöulié then végiig 
felkölt.özködlem Pestre. Azóta ill élek 
es mint a Magyar Cigányzcnesz.ck 
Egyesületének elnöke, megkezd lein a 
rigám zenészek országos szervezései. 
kulturális műveléséi, hazafias es vallá­
sos érzelmének serkentését.

C élul lííztem ki imipain elé. hopy 
íninden erőmmel Ullzdök az. idegen 

zenei invázió ellen

nóta régi dicsőségének visszaállításáért. 
Iparkodom a cigányzenészek szociális 
és állampolgári jólétéi emelni és őket a 
magyar állam értékes osztályai közé be­
állítani.

Ami pedig a jubileumomat illeti, 
kimondhatatlanul boldog voltam, ami­
kor zsúfolt ház köszöntött vasárnap 
a Zeneakadémián. Mert ez megerősí­
tett. abban a hitemben, hogy a magyar 
közönség cigányzene iránti sZerelctc 
nem mull el, sőt erősbödött. Ezt a 
szeret etet akartam valami csekély­
séggel viszonozni, amikor a magyar 
dal legfőbb mecénásainak egy-egy szá­
mol komponáltam és azt nevükre 
dedikálva, selyembe és aranyba kötve 
elkiildöttem. Elsősorban „Izénél" című 
dalomat nagybányai Horthy Miklósné 
kormányzódé Öfőméltóságának kül­
döttem‘el. „Volt egy lovag” címűt 
Anna királyi főhercegnőnek, „Nagy­
váradon van egv diófa” címűt Auguszta 
főhercegasszonynak, „Nem kell nekem 
senki csókja” és „Dombon van egy 
ház” eiműeket gróf Hetiden Istvánné- 
nak ajánlottam fel. Róluk még csak 
annyit, hogyha mindenki annyira sze­
relné a magyar nótái, mint öle, akkor a 
jazz örökre száműzve lenne ebből az 
országból fejezte be a beszélgetést 
Bura Károly. '■ 11 ■
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ugyanakkor harcolok a magyar Huni Kárnál (Fele Szonjii)
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Körössy Zoltánt, a Városi Színház 
kitűnő táncoskomikusát eddig a publi- 
kum főképpen pompás akrobatikus 
táncairól ismerte. Minden tánca tom­
boló tetszést aratott. Szeptemberben 
szerződött Körössy vidékről a Városi 
Színházhoz s hogy ilyen rövid idő 
alatt máris jócsengésű nevet szerzett 
magának, ezt kétségtelenül különleges 
tánc.tehetségének köszönheti.

Most aztán kiderült, hogy Körössy 
nemcsak láncos, honéin opereltszerzö is. 
Kz Óbudán derült ki a Kisfaludy 
Színházban. Az óbudai színház színre- 
liozta Körössy Zoltán Szeresselek eri- 
lirm, nryoiuwirágok című háromfelvo- 

násos operettjét, 
amelynek nem­
csak a szövegéi, 
hanem a verseil 
isi) szerzetté. Azon­
kívül eljátszotta 
a darab főszerepéi, 
rendezte a dara­
bol, sőt a darab­
ban előforduló lán­
cokai is ő tanitot- 
la be. (ízek után 
természetes, hogy 
nicginlervjúvol- 
tuk Körössy Zol­
tánt, meg akartuk 
tudni, hogyan 
lett operettszer­
ző ? !

Kárössy Zoltán — Ez a darab,
amely most a Kis- 

.aludy Színházban színrekerült, már 
'ment vidéken és pedig Nyíregy­
házán. Tulajdonképpen egy dalszöve­
gem adta az impulzust az operett 
megírására, a dalszöveg címe, akár­
csak a darabé : ,,Szeressetek engem,
orgonavirágok”. Több dalszöveget ír­
tam, amelyek nyomtatásban is meg­
jelentek. Kz az operett második ope­
rettem. A ,,(’-sókhercegnő’’ című lib­
rettóm szép sikerrel ment Kolozs­
várott. és Nagyváradon. Ezzel az 
operettel még vannak terveim.

— Hogy került Óbudára ? !
Mikióssy igazgató tudott erről 

a darabról. Többször kérte tőlem, sőt 
orra is kért, hogy vendégszerepeljek 
nála. Végül is gondoltam, ez a leg

jobb megoldás, ha saját darabom­
ban vendégszerepelek. Vagy nem ? 
Így színrekerüll a darab, amelyet 
természetesen én tanítottam be s azt 
hiszem, azt is csak természetesnek 
fogja mindenki találni, hogy a tán­
cokat is nagyon sok tánc van a 
darabban ■— én tanítottam be.

— Milyen volt az előadás ?
— Általában meg vagyok elégedve 

az előadással. Az adott eszközökhöz, 
képest igen jót produkáltak a színé­
szek, bár azt hiszem, nem fognak rám 
igen tisztelt kollégáim megharagudni, 
ha a pálmái -mint szerző ezút tal M. 
Molnár Arankának adom, aki egészen el­
sőrangúan énekelt, játszott és táncolt.

És ön ?
Magamról csak annyit, hogy 

tizenegyszer láncoltam ebben a darabban 
Tehát saját magamnak rekordot állí 
toltam. Elvégre is az ember hol lán­
colhassa ki magát alaposan, ha nem 
a saját darabjában.

— A közönség ?
— Tüntető lelkesedéssel viselkedett. 

Egy nőt majdnem ki kelleli vezetni a 
nézőtérről, olyan hangosan kacagott.

No, mivel az erkölcsi siker megvolt. 
most egy őszinte feleletet szeretnék.
Tekintve, hogy ön, ugyebár, elsősor­
ban színész és csak azután színpadi 
szerző bátran lehet őszinte. Mii
kereseti a darabbal ?

— Nem sokat.
— Mégis ?

Hát kérem, a legnagyobb siker 
nél itt tíz előadásra lehet számítani. 
Tekintve, hogy esténkén! harminc pen 
gől kapok, tehát háromszáz pengő!.

Mit akar ? Sok pesti szerző nem 
keresett többet ebben a szezonban

— Részemről szívesség volt az egész. 
Bár jelenleg is dolgozom nagyobbszabásá 
operetllibreltón, a vágyam mégis csak 
a színpad marad. Eddig a „Katica” 
című operett kivételével nem volt 
alkalmam a táncaimon kívül színészi 
alakítással is bemutatkoznom. Nagvon 
boldog vagyok, hogy a színház soron 
következő újdonságában, a „Meluzinn” 
című operettben alkalmam lesz be­
bizonyítani egy főszerepben 
hogy Körössy Zoltán nemcsak láncos, 
hanem színész is
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Azt fm mi négyen már

Fekete Piti, ,\Vi/ Jliujó Pi (ács Istiunt is \iulni/ Iliin (Sohar telv.}

Páratlan népszerűségre tett, szert 
rövid idő alatt a Ilike f jy-voktilkimr- 
tell. ivppcn ezért a meglepetés erejével 
hatott, amikor a kitünően bevált 
alakulat szétoszlott.

Budapest tehát szegényebb lett, egy 
színnel. Most azonban új nokál- 
knarte.tl alakult, amely kétségkívül pó­
tolni tudja a régit, sőt, a jelek szerint, 
talán még túl is szárnyalja azt. Az 
új vokálkvartett neve Melódia Four.
tagjai reise te nn, .1 initiy
I Ingó. Repíti.s Iván. Az

— Igen, ostobák vagytok, mert ti. 
akik ezl tudjátok és mégsem csináltok 
semmit —- hát azt nem lehet eléggé 
elítélni. Dicsőséget; és pénzt kereshet­
lek ezzel s ti mégis robotoltok.

Fekete Pállal együtt met/ a: este 
elhatároztuk, hogy autóban, ..esimiiünk 
rátáin it". így keresi ük aztán a kap­
csolatul a Békeffy-vokál kvartéi t 

két tagjával, Se.yjcl és Hepiesrsel, 
akiket különben személyesen már jól 
ismert ütik.

egy kialakult

kvartett megalakulásának körülmé­
nyeit és terveit így mondja el a tár­
saság egyik tagja : An day Béla.

- Az impulzust az egészhez a 
következő kis történet adta. Fgyüll 
játszottam az Andrássy úti Színház­
ban cgv műsorban, sőt egy darabban 
is Fekete Bállal, aki nemrégiben jött 
haza külföldről. A közös öltözőben 
Fekete gyakran énekeli, csak úgy. a 
maga szórakoztatására, én pedig ötlet­
szerűen I eredtem neki. F.gy ízben 
Ilike/fi/ László, aki már többször 
hallgatta a mi rögtönzött koncertün­
ket, így szólott hozzánk.

Gyerekek, mondok nektek va­
lamit.

Halljuk, halljuk I
Ti vagytok a világ legostobább 

emberei. „
Riadtan néztünk rá, mit akar lultink 

Békeffy. < ) azonban rendidet lenül hdv- 
tatta.

tervvel fölkerestük t.osonrzy Dezsőt, 
a kiváló karmestert, és zeneszerzőt és 
öl igyekeztünk megnyerni az ügynek. 
Szerencsére ez sikerült. I.usonvzy. a 
kitűnő kolléga, a tőle megszokott 
lelkesedéssel karolta fel az ügyünket. 
Próbált velünk, számokat komponált 
a részünkre, tanácsokkal látott el 
bennünket.

Most tehát már kész a ...Melódia 
Four" vokálkvartett. Öt számunk 
van, amelyeket szeenírozva adunk elő. 
Például igen sikeresnek ígérkezik a 
,,Perzsa vásár" paródiája, úgyszintén 
van egv operaparódiánk, amelyben a 
legdivatosabb operákat mindenki más 
hangnemben énekli.

Szerénytelenség nélkül mondom, 
hogy azok az impresszáriók, akik meg­
hallgattak bennünket. egy sereg szer 
ződtetési ajánlatot tettek nekünk s 
így már módunkban van ..választani 
az ajánlatok között.
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Tisztelt publikum, ural; és fiáinál;, 
Soványak es enyhén molellek 
Olvassál; el e kis mókáinál.
Ilagy kell írni egy operettel.

A szerzők : régi príma lisla. 
ligyil; a kiliiníi Szilágyi.
A másil. </; Kisernann Miska.
Vagyis, lobban mondva, a ,, /Iajnuisy".

I s száll Szilágyi : ,,Kedveli hívem,
A kasszába, áh, jaj, egy vas nines, 
Volna egy jii opcrellcimem. 
Huszárok de génére Alvinc:’’.

„Ilépeslen hej. non számos arca 
És mi Iliién uccun van sarak,
Azl csal; a jó Istenke halja, 
Élülegrl, hogy hol kapói;

S a l;rl nemes már indul Pestre,
Már all jar a Király Színház lájiin 
Unt a direktor kedvenc verse 
„Lázár vágyni, a csákói; lakomáién

kis így szól Lázár; ..bár tönkretesznek. 
Ili van kettőezer á rontó“
S a társszerzők már összevesznek 

\ pt nz föláll ..Kié vagy. mondd, ó
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Előleget ad ezenkívül még 
Ez a kiadó és az a másik.
Minden megvan, csak egg csekélység. 
Maga az operett hiányzik.

Ezidötájt Szilagyit gyakran 
Primadonnákkal lehet látni.
A: első sláger elkészül lassan : 
„Szabad-e még magát imádni ?"

,

v-

in.

ek.

*

S midőn mar végleg készen vannak 
fis csuk a premiér van hátra.
Erre olyan lámpalázt kapuid 
Amely magasabb, mini a 'látra.

S mig eskiidöznek égre-földre.
Hogy ezt ők többé ki nem bírjál.. 
Másnap a „Café Hűvösvölgy be 
Az új darabot egyiill írják

Míg Eisemannt a görliik jőzik 
f A felesége meg ne hallja), 
Megszületik a másik sláger :
Mely így szól: „Van, aki bevallja

(iyűlik a sok nála. móka,
A mánkéit is mind megosszák 
Es lezajlik a húzóprába.
Mikar a szerzők egymást lehúzzál,
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be külföldi szerepléséről :i Délibábunk.
— Nagyon könnyen ment Párizsban 

a zenekai megalakítása. Annyi lehetsé­
ges magyar zenésszel találkoztam, hogy 
valóban gondot okozott a jókból kivá­
lasztani a legjobbakat. Először Tours- 
ban, az oltani „Comrnerceeban“ ját­
szol lünk igen nagy sikerrel. Itt ismer­
kedtem mei/ Clemeneetuwai. Egy au l ó­

versenyen a zene­
karunk játszott. Ott 
(udniilllik az autó­
versenyeket is mu­
zsikaszóval bonyo­
lítják le.

A tribün alatt 
játszottunk. Cle- 
meneeau, aki a tri- 
biin első sorában 
tilt, az egyik szám 
után hozzám jött s 
így szólított meg :

— ön milyen 
nemzetiségű ?

— Magyar vagyok 
— mondottam.

— Érdekes, hogy 
ebben a nemzetben 
mennyi tempera­
mentum van. Az ön 
muzsikája is erről 
győzött meg engem.

Toursból a párizsi 
Ritzbc szerződtem. 
Ez. az a hely, ahol 
mindenki megfor­
dul, aki vsak világ­
viszonylatban szá­
mit. Állandó ven­
dégek voltak a görög 
király, a fia és en­
nek felesége. Aztán 
Manuel portugál ex- 
király, akinek külö­
nösen az nyerte 
meg tetszését, hogy

Mintegy líz évvel ezelölt vándorolt 
ki külföldre Szabó László. ;i kitűnő 
magyar hegedűművész. Egyenesen Pá­
rizsba ment, olt magyar zenészekből 
jazz-zenekari alakított, aztán ez. a zene­
kar bejárta csaknem egész. Európát s 
mindenütt dicsőséget szerzett a magyar 
névnek. Szabó most családi látogatásra 
hazaérkezett s a következőklHMi számol

Srabó Lásrló



a ,Jattot“, az ö nemzeti táncukat, 
amely különben a tangóhoz hasonlít, 
milyen temperamentummal játszom. 
Idejárt Vanderbilt, aki nagyon gavallér 
voll és Mortimer, a híres angol pénz- 
fejedelem, aki nagyon szűkmarkú volt. 
A művészvilágot leggyakrabban Mis- 
ünguette, Chcvatlie.r, az írói világot 
Henri Bernstein képviselték. Műsorom 
változatos volt.

Könnyű operákat játszottam, tan­
gót , foxot, keringő! és egy magyar nép­
dalegyveleget saját összeállításomban, 
amelyben régi és modern dalokat 
használtain fel.

Párizsból Svédországba kerültem, 
(iöleborgba, az oltani „l’alaee 1 lolrl 
lii'ii játszottam. Gyakori vendégünk vili 
a .svéd Irónőrökös a feleségével. A ma­
gyar zenél ill nagyon megszerették. 
Annyira, hogy ke;deinénye:éseinre a: 
ottani városi s:inházl>an magyar ope­
retteket tanultak he. Göteborgból Stock­
holmba mentem. Stockholmban leg 
nagyobb sikert Liszt Il ik rapszódiája 
val arattam. .1 svéd király bátyjának. 
Károly berregnek mindennap el kelleti 
játszanom a Liszt-rapszódiát. Hl talál­
koztam össze Greta (larboard, a híres 
lilmszlárral. aki — hazajött Stock 
hóimba. Greta Garbo imádja a zenél és 
a táncol. Amikor csak megjelent a ho­
telben, mindig táncraperdiill. Amikor 
először láttam, vörös ruhában volt. cső 
dálatosan nézett ki. lágy nagyobb tár­
sasággal jelent meg. Szünetben magá­
hoz kéretett, érdeklődött nemzetiségem 
iránt, majd nagyon szívélyesen élesévé 
gélt velem. Mint említette, nagyon ki­
váncsi a magyarok fővárosára, Buda­
pestre., amelyről annyi szépei hallott. 
Malmöben is szerződtetve voltam egy 
idényre. A malmöick a világ leglelke­
sebb zenebarátai. A királyi parkban 
játszottam. Igen gyakran esik itt az eső, 
de a jó malmőicket ez nem hantja. Min­
denki esernyőt hoz magával, ha esik 
az eső, egyáltalán nem zavartatja ma­
gát, kinyitja a: esernyőt, de rendület­
lenül iil tovább a park kényelmes szé­
kéin.

Drezda, Leipzig, Kovnó után Ber­
linbe mentem, ahol a Hotel hdeii-ben 
játszottam, lit kerültem össze Lehár

lelenccel. A ..Metropol Theater " hen a 
reviisített Víg özvegyei játszották, 
amelynek keretében az én zenekarom
is szerepelt — a szerző kívánságára ...
és pedig magyar dalokkal.

Mimtecarióhan is játszottunk pár hé>- 
napig olyan közönség előtt, amelyet le­
írni sem bírok. Hercegek, pénz fejedel­
mek, világhírű művészek voltak vendé 
gehn. S amint a montecarlói kaszinó­
ban tobzódik a gazdagság a szegénység­
gel, ágy tobzódott itt is a legnagyobb 
gavalléria a legnagyobb nmeslelenseg- 
gel. . .

.Mindenütt, ahol csak szerepeltem, föl­
léptem a stúdióban is {mellesleg, most. 
hogy hazajöttem, úgy hallom, a pesti 
stúdió jobban honorálja a művészeket, 
mint a külföldiekI, a graniolVmleme 
zeinmek se szeri, se száma, mindenül! 
jól ismernek, esők éppen idehaza nem. 
Hiába, senki sem próféta a saját liazá 
jóban, ezt most szomorúan tapaszta 
lom . .

Barna Jenő,

Gergelytfy Gábor író. <IZ Országos (járdányi 
Irodalmi Társaság tagja, most loriotta szerzői 
estjét a Zeneakadémia nagytermében igen 

szép sikerrel
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előtte : London vendégszereplésre, hívta 
meg.

Ilse finis nem magas és nem föl­
tűnő jelenség. Kitornázott karcsú 
alakja, nyugodt, határozol I járása 
nem sejteti, hogy ez a nő tud nagynak 
és izmosnak látszani, aztán meg töré­
kenyebbnek, mint maga Lillian Cish. 
De kifejező szemei és különös kissé 
Örs kára emlékeztető sötét színe­
zető hangja elárulják az egyéniségét.

ligy jelenet-so­
rozatban lép fel, 
amelynek címe : 
.,1 fente Abend Pre­
miere”, ami ma­
gyarul így hang­
zana : „Ma este 
premiér”. A ber­
lini színházi új­
donságok és si­
kerek (ott ez is 
előfordul) cgy-egy 
jelenetét adja elő 
és néhány ismer­
tebb kabarét szí-' 
nészt és artistát 
utánoz. De mi­
előtt a tulajdon­
képpeni jelenetet 
lejátszana, bemu­
tatja azt a pár 
percet. amit az 
illető művész vagy 
művésznő az öl­
tözőjében tölt.

Klőször is (löt a 
í.jnngltt'rg opera­
énekesnőt parodi­
zálja, aki a ..I Iá­
mul testőr” című 
revü egyik fősze­
repét, a király­
nőt énekeli. Az 
öltözőben ideges­
kedő operaénekes­
nő. aki izgalmá­
ban, hogy jelené­
sét le kési, nem ta­
lálja a színpadi 
ékszereit és közben 
trillázva i és s ká­

osz Bo is a kínai ham's- nias-l: jáhati bízva faggatja öltéi/

Berlin, április hó.

Most a „Kabarett der Komiker”- 
ben lép fel ez a csodálatos tehetségű 
zínésznő. Színésznő ? Nem, ő a meg­

elevenedett persziflázs, hol véres sza­
tíra, kacagtató torzkép, bábjátékszerű 
kifigurázás, hol halk szavú irónia, 
fölényes szellemesség. Berlin es léről- 
estére lelkesedve ünnepli és a világhír 
nehezen nyíló kapui már feltárulnak

l
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Hűli

fet.őnőjét, hogy hol vannak az „éksze­
rek” és milyennek találja ma este a 
hangját. ? Végül megtalálja az „ék­
szereket.” és kirohan a színpadra, ahol 
angyalian szendén és méltóságteljesen 
énekeli áriáit, hogy végül egy miniatűr 
forgószínpadon sztereotip mosollyal, 
de közbe-közbe megigazítva lecsúszó 
koronáját, köszönje meg a tapsokat.

\lig egy perc és az öltözőben a 
törékeny Elisabeth fíergne.r vonaglik 
látszólag halálosan. Egy injekció és 
kivánszorog a színpadra. Szenvedőn, 
mint akit színpadra kényszerítettek, 
mondja el a „Különös közjáték" sze­
repének szavait.

Azután egv kis angol görl lesz Ilse 
lioisból. A kis angol leány, miközben 
felhúzza rövid harisnyáit, kisleányos 
és nagy szalag­
gal átkötött ég­
színkék ruhácská­
ját., folyton si­
ránkozik. <1 haza 
akar menni Ang­
liába a mamá­
hoz. meri itten 
senki sem ért an­
golul és ő olyan 
szerencsétlen es 
kevés a gázsi.
De azután szőke 
hajában a nagy 
csokorral és szo­
kásos bűbájos mo­
solyával eltáncol­
ja a kedves és ki­
csit groteszk sztepp­
táncot.

Most kínai bű­
vésznek maszkí­
rozza magát Ilse 
Bois. Kínai bű­
vésznek, aki az. 
öltözőben még ber­
lini dialektusban 
beszél, de a pó­
diumon már majd 
kificamítja a nyel­
vét a sok kí­
nai . . . hangzású 
szavakkal. I'rimi- 
t ív mutatványai 
után sok hajlon- 
gás közepette meg­
köszöni a lapsot 
és . . Ilse Bois 
már mint léglor- 
násznő bajlódik a 
magas cipő be 
fűzésével és ki­

jelenti Öltöztetőnőjének, hogy a férfiak 
mind disznók. Vgy látszik, rossz ta­
pasztalatai vannak. Végül következik 
a mutatvány. Először kisebb torna- 
mutatványok, azután a zene elhallgat 
és a művésznő a trapézra csupán a 
lábaival kapaszkodva, minden nehéz­
ségi törvényt meghazudtolva, forog a 
levegőben. Persze, hogy a tapsokat 
megköszönhesse, újra le kell srófolnia 
r.ipőil a trapézról.

Ilse Bois. Ezer arc., ezer mozdulat, 
ezer hang, de mindenekelőtt egy do­
log : művészet. Nem nagyképű művé­
szet, de mindenki számára élvezhető, 
szível üdítő, könnved humorú művé­
szet .

Z. r.
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Keleti László, a Belvárosi Színház 
lehetséges, fiatal tagja a „Volt — nincs“ 
című francia vígjátékban sok tapsot 
kapott, légy látszik a kis Keletinek a 
siker a fejébe szállt, mert a premier 
utáni banketten már így hencegett:

— Tudjátok milyen nagy komikus 
vagyok én? Hozzám képen! a Salamon 
ci/!/ Galli Curei. . .

*

Szenes Andornak, a „Halványsárga" 
rózsa" librettistájának mull héten azt 
mondta valaki:

— Hidd el Bandikéin, az volna az 
igazi üzlet, ha a darabodból beszélőfil­
met csinálnának.

Felelet helyett Szenes énekelni kéz

- Halványsárga rózsa, 
beszélni . . .

ha tmlnál

gúnyok" című vígjátékál a Kamara 
Színház sikerrel játssza, nem afféle 
színházi ember, soha éleiében nem 
forgolódott, nem sütkérezett a kuliszák 
„tarka-barka" világában. Nem csoda, 
hogy minden érdekli. Az ötödik elő­
adáson például azt kérdezte a portás 
lói:

—• Mondja öregem, mi az a proseé- 
nium páholy?

*

Sebestyén Géza most másról sem 
beszél, mini a Galli Curei ügyről:

— Gsak most derült ki, hogy milyen 
remek hallása van a pesti publikum 
mik.

— Hogy-hogy?
— Galli (hírei elénekelt egy áriái 

és eyy pere múlna már a: eyés: néző­
tér fütyülte . . .

A legújabb találós kérdés:
— Mi a különbség a milói Vénusz 

és a biarritzi Vénusz között?
? ? ?
— A milói Vénusznak csak a karja 

hiányzik, de a biarritzi Vénusznak se 
fiile, se farka .. .

Az Uj Színházban bemutattak egy 
új magyar darabol. A színlapon ez áll: 
„Szegény angyalok." Irta: deliért La 
jós. Az igazság pedig az, hogy ezl a 
darabot Gellérl nem egyedül írta 
Társszerzője is van. Sőt. Nem is egy, 
de kettő. Névszerint: Somiár Zsigmond 
és Tarpeövy István. A társszerzők a 
tantiém-részesedésükel pontosan meg 
kapják, csak szín lapon nem szerepel­
nek. ők ebbe készséggel belementek.

Hát nem angyalok?
Szegény angyalok . . .

*
l'ersánszkii Józsi .lenő, akinek „Ci

A Nemzeti Színház előtti hirdetési 
oszlopon egv tréfás kéz megváltoztatta 
a színlapok szövegeit. Most így feste­
nek:
Nemzeti Színház: .1 tábornál,. 
Címszerepben: Gömbős Gyula.
Fővárosi Művész Színház: t esúnyu

lány
Címszerepben: Galli Curei.
Belvárosi Színház: Volt-nines 
Címszerepben: Fánayi/ Madár

Az ismert rossz emberről mondják. 
Ama ízre törzsből származik, 

amely inkább meghal, minthogy sza­
ré s sen valakit

*

Párbeszéd a Városi Színházban.
—• Mit gondolsz, mi lesz. Galli Curei 

szökősének a következménye?
— Semmi. Sebestyén bemutatja a 

„Szökik az asszony" I Galli Curcival a 
főszerepben
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lierlin, március hu.
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Berlin egyik legnagyobb lánehelyi 
sége arról nevezetes, hogy minden 
asztalon egy telefon van és ha valaki 
egy hölgyet láncra akar felkérni, akkor 
egészen egyszerűen felhívja telefonon 
(minden asztal számozva van) és meg 
mondja, hogy kérem kisasszony, én 
magas, bajuszos, ennyi és ennyi éves 
férfi vagyok, szeretnék magával tán 
colni. De ez nem minden. Egy kis 
rózsaszínű összehajtható papírdarabra 
lehet szcrclmcslevelet is írni, amit egy 
papírtokba kell beletenni és a falon 
a „Postillion d amour” felirattal el ki­
lőtt szekrénykébe helyezni. Csőpósta, 

Az egyik asztalnál" ült Rheinhold 
Schänzel, a kiváló német színész, akit 
a magyar közönség leginkább filmről 
ismer, mert az utóbbi években nem 
csak mint filmszínész, de mini film

jjpiHBipüm

rendező is jeleni ős sikereket éri el. 
Az asztal száma A I I. Tárcsázok. Én 
látom őt, de ő nem láthat engem. 
meri nem tudja ki hí via fel telefonon.

Mester, készüljön a legrosszabbra
Autogram ?
Nem.
Csak nem akar filmezni '?
Nem.
1 nter vjú ?
Igen, eltalálta, még pedig a buda­

pesti közönségnek, a Délibáb fiiján, 
•látszott magyar író darabjában ?

Igen, Lakatos László „Mami und 
krau” című darabjának én játszol tani 
a főszerepét. Ellenben szerel nem egy­
szer eljátszani a „Liliom”-oi.

Most mivel foglalkozik ! ?
— A Volpone állandóan az íróaszta­

lomon fekszik és ez a csodálatos sze­
mélyiség egészen a hatalmába kerített.

Milyen színpadi iránynak a híve ?
Sem szerepnek, sem iránynak 

híve nem vagyok. Kizárólag a jó darab 
érdekel. Mindegy, hogy Schiller, Mól 
nár Ferenc vagy G. B. Shaw írta. 
Akár modern, akár klasszikus éleinek 
kell benne lüktetni és az én felada­
tom, hogy életet vigyek bele, de ha a 
darab fércmunka vágy üres léhaság, 
akkor semmiféle igyekezet, színészi 
készség nem segíthet rajta.

— És a mozi ?
A mozi magával sodort, de az én 

szerelmem a színház.
- Volt Pesten V

Igen, a „Cagliostro” című filmem 
premierjén. Nagyon szívesen fogadlak 
es az cgybcgyűll előkelő közönség 
nagy ünneplésben részesített. Diána a 
Fészekbe voltam hivatalos, ahol ren­
geteg embernek bemutatlak. Csak arra 
emlékszem, hogy egy fehérkesztyüs úr 
vezetett körül

Es a magyar nők ?
Van csúnya is V ? Ln csak szé­

pekéi láttam. Darvas Lili. Putty Lia. 
l’utly Lia különben nagyon szerel és 
akárhányszor Berlinbe jön, első útja 
hozzám vezet.

Ennél szebbekei a magyar nőkről 
űgv sem mondhat. Leteszem a kagvlót.

7 . VHainhold Schtin~al



Jávor Pál
ajándéka a Délibáb pályázatán:
e«jy gazdagon cizellál! eziísi női clgarellatárca

A Délibáb ezennel érdekes pályázatot 
hirdet. Ebben a pályázatban 'lapunk 
minden olvasója részt vehet. Jávor 
Pál, a kiváló színművész három 
kérdést intéz lapunk olvasóihoz. Ezek 
a kérdések a következők :

1. 11» kedvein-e vagyok. mii tarl 
rajtam vonzónak ?

2. Mii gondol, milyen nő u zsá­
nerűin ?

X Melyik szerepemben tetszettem a 
legjobban ?

Válaszoljon röviden,legfeljebb tíz-1íz 
szóval ezekre a kérdésekre. Pályázatát 
akkor is beküldheti, ha csak egy kérdésre 
válaszol. Az a pályázó, aki a legrövidebb 
és egyben a legötletesebb választ adja, 
megkapja Jávor Pál értékes aján­
dékát, egy gazdagon cizellált ezüst női
cigarettatárcát a infix 
sérőlcvelével. Ezen 
kívül a pályázat min­
den résztvevője — 
kivétel nélkül — kél 
díszkőt ésü regényt 
kap.

Pályázati feltételek
A fenti kérdésekre 

egyenként legfeljebb 
tíz-tíz szóval lehet 
válaszolni. A pályá­
zók a választ tegyék 
egy levélborítékba, 
amit így címez: 
meg : „A Délil
kiadóhivatalának, 

Budapest, VII, Do­
hány ueca 12. Jávor

Pál-pályázat." 
Minden pályázó mel­
ókéi jen leveléhez öl­
vén fillért levél 
lélyeghen a hirde­
tés, kezelés és a 
líszkötésű regények 
bérmentes póstaszál- 
lításának költségére. 
Ismét hangsúlyoz­
zuk, hogy ezt a két 
diszkötésíi regényt 
kivétel nélkül min­
den pályázó meg­
kapja. Beküldési ha­
táridő 19J0 április 3.
A pályamunkákat 
<-g\ háromtagú

iáik

zsűri bírálja felül és ez a bizottság dönt 
afölött, hogy Jávor Pál ajándékát 
melyik pályázó kapja meg. A pá­
lyázat eredményét, valamint a nyertes 
nevét lapunk április 11-én megjelenő 
számában közöljük le.

Április 4-én megjelenő számunk 
ban új pályázatot hirdetünk. Ennek 
keretében Dayka Margit színművésznő 
egy hat darabból álló művészi arany 
kézelőgomb-garnitúrát, fog adni a Dé­
libáb olvasóinak.

Jlontln Hanna pályázatunkon a nép­
szerű művésznő értékes ajándékával 
egy gazdagon cizellált ezüst cigaretta­
tárcával Kovács Ernő miskolci várme­
gyei lisztet (Miskolc, vármegyeháza) 
pályamunkáját jutalmazta a zsűri. \ 
pályázatról lapunk jövő heti számában 
számolunk be részletesebben.

oxtjünyi

női ci'iarelUüarcíitize Háltűzd (KI onJáiHír J'úln Déli bábpályázat nyertesének (szállította SchOnwahi Imre ékszeres 
Deák Ferenc tér 6; Kozgonyi íelv.i
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hallom mindly 
arról panaszko­
dik, hogy nem 
jól bánok magá­
val. Mii szólna 
hozzá, ha emiatt 
most levonnám a 
konzekvenciát és

__ a jövőben új
partnere. Gaál

Franciska lenne. ?
- Az Istenért uram, csak azt ne ! 

— Mi az, maga megszólalt ? Hát ez 
világszenzáció ! Most már látom, hogy 
nagyon meg lehet ijedve. Üljön le ide 
mellém, kedves barátom, hiszen úgy
remeg, mint a miskolci kocsonya, csak 
egy kicsit sápadtabb annál. A szóban- 

jorgó művésznő­
ről különben je­
lenthetem, hogy

a Itelvárosi Szín­
ház tnujai előtt 
már kifejezte saj­
nálkozását a tör­

téntek miatt.

Így tehát egyelőre 
a féléves játszási 

liláimat felfüggesztették, de ha egy kis 
szerencséje, van magának — ahogy a 
művésznői ismerjük, — akkor ... na 
csak ne örüljön, még nem történt meg. 
Saját külön bíróságunk egyébként szin­
tén meghozta ítéletét, amely abból áll, 
hogy a jövőben beszélgetéseinkben csak 
egy á-val fogjuk emlegetni a kicsi, de 
erős primadonnát. Utóvégre, ha Gál 
Gyulának — aki szintén művész, — 
elég egy á, akkor más is megelégedhetik 
ennyivel.

Az elmúlt héten a Belvárosi Színházon 
kívül még más színházakban is nagy 
volt az izgalom. Az egyik színházunk 
ugyanis magyar zenés darabra készül, 
mélynek főszereplői huszárok. Amikor 
megvallotta ezt a másik színház igaz­
gatója, elhatározta, hogy lehetőleg meg­
előzi az első sziámi színházat egy kon-

kurrens darabbal. Azonnal magához 
kérette az egyik ismert magyaros ízű 
operettjeiről híres szövegírót, aki egy­
úttal zeneszerző is és jelszót Holta, hogy 
írja meg a kon- 
kurrens huszárda­
rabol. Mindenben 
szabad kezet nyúj­
tott neki ajánla­
tában, csak azt 
az egyet kötötte 
ki, hogy a bemu­
tatónak hamarabb 
kell megtörténni, 
mint d másik 
színházban. El­
felejtette azt azonban, hogy ez a szerző 
híres a korrektségéről és éppen ezért 
csak az ö számára volt meglepetés a 
válasz. A szerző ugyanis nem vállalta 
el a megbízatást.
Kijelentette, hogy ilyen ügyekhez nem 
adja hozzá a nevét, mert ha megtenné, 

saját maga előtt restelné magát. Kl
Az operett, amint hallom, ennek ellenére 
is készül, más szerzőktől, de. már nem 
hiszem, hogy meg tudják előzni az eredeti 
huszárdarab premierjét.

Az utóbbi időben néhány színházi 
beavatott arról suttogott, hogy rövidesen 
egy színházzal lesz több Budapesten, 
amelyet a Koháry arcában építettek fel. 
Miután én egy lelkiismeretes ember va­

gyok, utána jár­
tam a dolgoknak 
és sikerüli meg­
állapítanom, hogy

B

nem lesz színház 
a Koháry ueeá- 

hnn.

A háztulajdonos 
ugyanis építés 
közben rájött ar­

ra, hogy ez a terv nagyon sokba 
kerülne neki, különösen ma, amikor a 
színházi viszonyok nem mondhatók va­
lami rózsásnak. Mingyárt sejtettem.

4
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I‘HW mi <Ul « dolog, marl nem Indok 
ejképzelni olyan vakmerő emberi, aki 
tavasszal színházat merne nyílni.

l'.z az időpont inkább <i szerelmesek 
számára való. Akad is belőlük elég 
mostanában. Jll van pél' ml a kitűnő 
,'iatai színész, akinek termete olyan, 
mint egy tölgy vagy jávorfa. Néhány 

városligeti . veréb 
c.siripelgellc. el 
nekem a minap, 
hogy

az ifjú színész 
erről a környék­
ről foj| vinni ma­
flával élei társai.

aki egyébkén! naioa 
szerepkört l/ill be 

egyik színházunknál. Egy másik házas­
ságról is rebesgetnek a 'kulisszák világá­
ban. .1 hölgy erélyes és soha nem síró nő. 
Foglalkozása operettszinésznő. A z úr 
rangjánál és állásánál fogva duplán 
e.eeellenciás és állítólag válik a feleségé­
től, hogy elvehess« a művésznői. A leg­
közelebbi helyzet jelentésről majd annak 
idején beszámolok.

Színházak történetében most egy pá­
ratlan dolgot mesélek el magának. Annak 
ellenére, hogy a „Magyar Rapszódia’’ 
című Szilágyi László—Székely János- 
■ í brahúm Pál operettnek még vsak a 
vázlata van meg. 
máris oly nagy 
az érdeklődés a 
darab iránt, hogy 
eddig

huszonhét kül­
földi város szín­
háza kölölte le 

előadásra.

Ilyen nagy biza­
lommal még sohasem voltak darab iránt, 
mni talán a mindenüti nagy sikerrel 
játszóit filmnek köszönhető.

Most egy szigorúan bizalmas hír kö­
vetkezik. Valószínűen maga is hallotta, 
hogy az egyik színházi emberünket ma­
gas kitüntetésben akarták részesíteni. 
Az illető már annyira biztosra vette a 
dolgot, hogy mindenkinek elujságolta. 
Ennek logikus folyománya lett az, hogy 
ezzel kapcsolatban hallatlan tömegű vicce­
ket gyártottak az illető árról. Ezek a 
viccek mindenüvéeljulotlak és

ennek köszönhető, hoflx méfisem 
kapja mep a kitüntetési.

25

Motto : nyugtá­
val dicsérd a napot.

Diskay József, 
az A meri kában élő 
operaénekes meg­
oldotta végre a 
lusta levélírók 

problémáját. A 
múlt héten csomag 
érkezeti tőle pesti 

csalódj áthoz,amely­
ben minden sor 

nélkül néhány gramofonlemez volt. Alig 
hogy fellellek a lemezeket a gépre, fel­
csendült Diskay hangja, aki ezúton 
közölte mondanivalóit családjával.

•lejelentene, hofjv ezentúl, rossz le­
vélíró lévén, mindifi ffrainofőnleine- 

zeket fof) küldeni.

amelynek reméli már csak annál is 
jobban fognak ürülni, mert a hangját 
is hallhatják. Végül annak bizonyítékéiul, 
hogy még nem /elejtette el a' magyar 
szót és a magyar dalt, elénekelte az 
„Eresz alatt fészkel a feeské”-t. Prak­
tikus, mi.?

Mindenkivel tudatom, akit illet, hogy 
három szinészjubileum van ezen a hé­
ten. Gáspár Jenő negyvenéves színészi 
jubileumát ünnepli 'meg a miskolci 
színház. A szegedi Városi Színház vi­
szont a Pesten is jól ismeri Sziklai Jenő 
rendező huszonöt évi színészi, munkás­
ságál. Végül Kardos Géza. a debreceni 
Csokonai Színház igazgatója húszéves 
színészi és tízéves igazgatói működését 
ünnepli Debrecen város közönsége. Mind­
hármuknak adja át kérem mindnyájunk 
szívből jövő jókívánságán azzal, hogy 
a: Isién tartsa meg őket még sokéiig a 
magyar színművészet szolgálatában.

Hívhatja a pincért, hogy csiklandozza, 
mert visszatartóz-

■
hatatlanul köze­
leg a vicc.

— Na, hogy 
zajlott le a leg­
utóbbi premier ? 
— érdeklődik va­
laki a rosszulmenö 
színház igazgató­
jától.

— Miután a má­
sodik felvonás be­

vegyed ház elment, egészfedezésével a 
familiárisán éreztük magunkat. 

Hogy. hogy ?
Mert nem maradt senki
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Néhány évvel ezelőtt észrevétlenül, 
szinte máról-holnapra elhint egy műsor- 
szám a kabarékból. Ez a szám a sanzon, 
amely nélkül pedig azelőtt a kabarét 
ugyanolyan képtelenség volt elkép­
zelni, mint az operettet zene nélkül. 
A sanzonénekesnó volt a kabaré tulaj­
donképpeni sztárja, a könnyű műfaj 
talán egyetlen komoly képviselője. 
Medgyaszay Vilma, Németh Juliska, 
llosvay Rózsi, Szállási Rózsi és végül, 
de nem utolsó sorban Sólyom Janka 
voltak a pesti kabarék sanzonénekes­
női, akiket érdemtelenül, egyik mű­
sorról a másikra, R. listára helyeztek 
az igazgatók, mert állítólag a közönség 
megunta a sanzonokat.

V leghatározottabban tagadom, 
hogy a sanzon nem kell a mai kö­

zönségnek —

mondotta Sólyom Janka, amikor fel­
kerestük őt és megkérdeztük, hogy 
mi az oka hosszas hallgatásának. 
Példa erre legutóbbi rádiószereplésem, 
amikor hat régi szép sanzonomat éne­
keltem el a mikrofon előtt. Az előadás 
után néhány nappal púpoktól, leány­
intézeti növendékektől, polgárasszonyok­
tól és mindenrendű, rangú emberektől 
kaptam levelet, amelyben hallgatóim a 
sanzon melleti törtek lándzsát. Mind­
ezeknek alapján állítom, hogy a közön­
ségnek még most is kell a sanzon. 
Azonban más itt a baj. A direktorok 
érthetetlen okokból nem tűrik meg 
színpadukon ezt a műfajt. Sajnos, 
bele kellett törődnöm ebbe, mert 
hiszen ők a színpad korlátlan urai és 
parancsolni.

Őszintén szólva, nem bánom, hogy 
a legutóbbi két évben nem játszottam, 
mert valahogy megváltozott és idegen- 
szerűvé vált előttem a mai színház. 
Imádom a mesterségemet és éppen 
ezért csak nagyon nehezen tudtam 
beletörődni abba, hogy

ma a régi finom eszközökkel nem 
lehet hatást elérni.

Igazságtalannak tartom a horribilis 
sztárgázsikat is, ami azelőtt szintén 
nem volt.

Lehetetlen állapot, hogy egyesek
töbhszáz pengőt kapnak esténként 

felléptidijat.

Ezt valahol a direktornak be kell 
hozni és miután másképp nem tudja, 
magas helyárakkal dolgozik. Szerin­
tem elsősorban ezért mennek rosszul 
a színházak, mert a mai rossz gazdasági 
viszonyok melleit esak az a színház 
reuzáíhat, ahol jót, de. egyben olcsót 
adnak. I la a sztároknak nem esti 
három-négyszáz pengő felléptidíjuk 
volna, hanem havi ezer-ezerkétszáz 
pengő — amiből gyönyörűen meg lehet 
élni - akkor a helyárakat a felére 
lehetne, leszállítani. Ez pedig feltétlen 
használna a mai rossz színházi kon­
junktúrának.

Miután láttam, hogy másképp nem 
megy a dolog, néhány hónappal ezelőtt 
én is kieszeltem egy újfajta számot, 
a revűsílett vokádkvartettet. Budai Dénes 
írt négy számot, egy tangót, egy spa­
nyolt, egy oroszt és egy angolt. Én 
elénekelem a dalt és partnereim, 
Budai Dénes, Martinék István és 
Szamosi Imre utánam dúdolják a 
refraint. Amíg pedig átöltözöm a 
következő jelmezbe, addig a három 
férfi különböző hangszereikkel játsz- 
szák az előbb előadott dalt. Roboz 
Aladár és Zerkovitz Béla, a Royal 
Orfeum igazgatói nemrégiben nálam 
voltak, amikor is bemutattuk nekik 
négyhónapi tanulás után ezt a szá­
mot. El voltak ragadtatva tőle és

azonnal mepesinálluk a szerződést 
az áprilisi műsorra.

A négy számot négy olyan ragyogó 
kosztűmben fogom előadni, mint ami­
lyent a párizsi Folies Bergere re viliben 
lehet látni. Bízom ennek az újszerű 
műfajnak sikerében, annál is inkább, 
mert a számok beállításánál mind­
végig Piddock segédkezett nekünk.
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Súlyom Janka

Látszólag tehát, én is megalkudtam, 
de miután a berlini vendégszereplésem 
és a kéthónapos vidéki turném azl 
bizonyították, hogy igenis, kell a 
sanzon, nem mondtam még le erről a 
műfajról sem. Remélem, hogy vissza 
fog térni még az az idő. amikor a 
direktorok is szeretet ükbe fogjak

(Amster foto)
fogadni a sanzont, l'i régi, kedves es 
finom művészi műfaj kedvelőinek pe­
dig azt üzenem fejezte be a beszél­
getést Sólyom Janka, hogy amit 
eddig csináltam, azt szeretem, amit 
pedig most átmenetileg csinálni fogok, 
azt a változott időkre való tekintet tel 
meg kell lenni
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Szőjed, március hó.
Mostanában :i színház körül történő 

1 hágok adják a legtöbb beszédtémái, 
soha min látott izgalommal tárgyalják 
.1 színház igazgatói állasáért mcgindull 
versenyt. I.gyesek már azt is tudni 
vélik, hogy ki lesz az új igazgató. Van­
nak rémhírlvrjeszlők is, akik azt állít­
ják. hogy már hatvan pályázó van az 
1<I<1Z<1<1Ii'ii idiótára. Ebből negyvenötöt a 
szegedi színház, negyvenöt tagja adott 
he. A löhbi tizenöt részben bukott sze­
gedi színigazgatók, részben pesti szín­
házi emberek pályázata.

Munkatársunk fölkereste dr. 1‘álftj 
József m. kir. kormány főtanácsost, pol- 
gármesterlielyettesl, a szegedi Városi 
Színház, intendánsát, aki végül hű ké­
pei adott a színházkörüli események­
ről.

Szeged város közgyűlése két évre

Dr. I'állg Józsi'/

szavazta meg a házi kezelést —. kezdte 
mondokáját az intendáns. — Hz a ter­
minus most lejár. Ezzel egyidejűleg le­
jár Tamil!/ Ernővel, a jelenlegi művé­
szeti direktorral kötött szerződés is. A 
közgyűlés legutóbb újabb egy évre tneg- 
sziwnzla a házikezelést. Természetes, 
hogy erre az egy évre, mint eddig is 
szokásos volt Szegeden, pályázat ólján 
bilijük he az igazgatói állást.

— Ez Tarnay bukását jelenti? — 
kérdeztük dr. Pálfyt.

_ —• Egyáltalán nem válaszolta. — 
Tarnay semmi olyat nem lett, amit a 
polgármester, vagy én ne tudtunk 
volna. Tarnay már bejelentette, hogy 
mosl is pályázik. Az ő érdemeit is he 
hígjuk tudni a pályázata elbírálásánál, 
de ez nem jelent előnyt a többiek előtt.

— Az nem jelenti Tarnay bukását, 
hogy százhatvanegyezer pengőbe került 
a városnak a múlt évben a színház?

Nem, mert ebből százhuszonnégy- 
ezer pengő a megszavazott szubvenció, 
s csak negyvenhétezer a ráfizetés. Sok 
voll a beruházás is, ső! eltérési mulat 
a mérleg Tarnay javára, ha a színházi 
szezont vesszük figyelembe s nem a nap- 
lari evei. Esakis az általános rossz vi­
szonyokai okoljuk, hiszen előző évben 
harmincezer pengő megtakarítás voll. 
Százezer pengővel vett be (l színház ke­
vesebbet 1920-ben. mint az előző év­
ben.

— Hogyan áll a pályázat? — kér­
deztük.

Március húszadikáig kellel benyúj­
tani a pályázatokul — feleli az inten­
dáns. —- X pályázók közül a .színügyi 
bizottság lógja a követelményeknek 
megfelelőket véleményezéssel a köz­
gyűlés elé terjeszteni s az áprilisi köz­
gyűlés titkos szavazással dönti el a 
pályázatot. Nagy az érdeklődés — folv- 
lalja dr. Pally. — Nemcsak művészi 
ambíció, hanem, mint állás is elsőrendű 
pozíció Szegeden színidireklornak lenni
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XyolcszíV pengő havi fizetés és a hete­
dik tisztviselői lizetési osztályhoz tartozó 
lakbér és egyéb járandóságok a dotáció. 
Ezenkívül a bevételek Iokozáséinál és a 
kiállások csökkentésénél eléri, a nuilt- 
éni mértei/ fölött nudliikoni eredmény 
huszonöt százalékát kapja a direktor. 
Ez a százalék könnyen lehet tizenötezer 
pengő is.

Igaz, hogy a múlt évben a direktor 
fizetése lényegesen több volt, de sok 
támadás is érte emiatt a színügyi bi­
zottságot.

Tnrnny egyelőre végigvezeti a szezont. 
Ha virágvasárnapig eldől, hogy ki lesz 
az új direktor, akkor az. új társulatot 
már az szervezi. Huszonhat pályázat 
érkezeti be. Neveket nem mondhatok, 
csak azokat említem meg, akiknek 
pályázata Szegeden közismert. Or­
szágos nevű írók és művészek ne­
vei szerepelnek kombinációban. Ed­
dig a következő nevek kerültek fel­
színre: Görög Sándor, a színház titkára. 
Tolna!/ Andor bonviván, dr. Németh 
Antal rendező és természetesen maga 
Tárnái/ i is. Pestről Hegedűs Gyula, 
Bárdos Artúr, Kürthy György, Vajda 
László és Horváth Árpád neveit emle­
getik, mint pályázókét. Érdekes, hogy 
kél volt direktorunk is pályázott, Andor 
Zsigmond és Faragó Ödön. Ggv hal­
lom. hogy Janovich Jenő is pályázott 
a dircktorságra.

— Hol vár változást a vezetésben?
— Elsősorban a társulat megszerve­

zésénél. Mert tídszcrvczés volt. Ezzel 
szemben a legmagasabb nívójú előadá­
sokat kaptuk. Itt tizenöt—húszezer 
pengő megtakarításra számítok. Ebben 
az évben azon lesz a hangsúly, hogy 
minél több eredeti bemutatót tartsunk 
Szeretném, ha fővárosi írók éppoly szí­
vesen nyújtanának hozzátok be darabo­
kat, mint a pesti színházakhoz. A helyi 
szerzők darabjait is favorizálni fogjuk. 
Az operaegyüttes leépítésére is 'gondol­
tunk, de ez egyet jelente’.,,. ;l vidéki 
operaelőadások halálával. Szegeden 
negyvenkilenc operaelőadás volt a 
mull évben. Utána Pécs következik 
nyolccal. A többi vidéki színház négy­
öt operát adott egy évben.

— Hallottuk, hogy Festpielékre is 
készülnek szóltunk közbe

— Erről is szó van. A Fogadalmi 
templom teraszán lenne a színpad. .1: 
előtte levő téren közel negyvenezer 
néző részére lenne hely. A kultusz­
miniszter úr fölkérésére Hevest/ Nán 
dor, a Nemzed Színház direktora ebben 
az ügyben Szegeden járt és alkalmas­
nak találta a teret az ünnepi játékokra. 
Már terveket is készítettünk, söl mát 
több darabot is nyújtottál, be a Fcst-
spielére.

Ezeket mondta az intendáns a sze­
gedi színház körüli eseményekről és 
nyugodt fejtegetéseivel és magyarázatá­
val nem is érintette azt az izgalmas 
versenyt, melynek előcsaldrozásai már 
megkezdődlek a korteskedésben, piety 
kákhan és suttogásokban, a redukciók­
tól kezdve a városatyákon és kávéházi 
törzsasztalon keresztül egészen a szín 
házi irodáig terjedő fronton.

A korteskedésnek már látszólagos 
eredménye is van. Azt hallottuk a vá­
rosban rebesgetni, hogy Görög Sándor 
színházi titkárnak nagy pártja van. 
míg a sajtóban dr. Németh Antal pá­
lyázatát favorizálják. Víg György.

Iiütkay Vera. a kiváló zongoraművésznő, ala 
nagy sikerrel szerepelt a minap egy hang 

versenyen (Fotó Vajda M. Pál)
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Nézem Szomorv Dezső 
drámáját, a Takáts 
A licet. Rég nem láttam 
már ilyen jó, ilyen szép 
darabot.

Bár ezen a héten vala­
melyik este megnéztem 

a Magyar Színházban a Volponét, ami 
ugyancsak elragadóan nagyszerű darab.

1 is igaz, a kamaraszínház nézőtéré­
iül végignéztem egyik este Szegi Ernő 
Ir rá/ál is, amelyről ugyancsak azt 

mondhatnám, mint. az első két említett 
darabról.

Egy negyedik színházban is voltam 
egy nagyon rossz darabnál.

A Takáts A licet, a Volponét, az 
Azral táblás, színültig megtelt nézőtér 
nézte végig, a negyedik darabnál alig 
buszán lézengtünk a nézőtéren.

Miért, mondják a direktorok hát
gis, hogy nem tudják, milyen da- 

■ . ml adjanak, amely megnyerje a 
közönség tetszését ?

Milyen egyszerű, ugye ?... Já darabol. *
Itózsaheiiyi Kálmán

kérdi egyik olvasónk a 
Szerkesztői üzenőtői 
hogyan kerüli a Nemzeti 
Színházhoz ?

En felelek. így :
Egy igen vékony don­

gája fiatalember, bizonyos Rózsahegyi 
Kálmán nevezetű, több mint harminc 
esztendőnek előtte súlyos betegen, igen 
forró lázzal küzdve feküdt kis hónapos­
szobájának sokdunyhás ágyán. Na­
pok óta nem mehetett már próbára 
a Magyar Színházba, ahol tag volt 
és ahol éppen most egy kis szerepet 
bíztak rá.

Lelkét ajánlva kegyes imádsággal 
az Ur oltalmába, feküdt Rózsahegyi 
Kálmán nagy-nagy betegen és türel­
mesen várta a Véget, aki helyett 
azonban Beöthy László érkezett meg 
a nagy beteg vigasztalására.

Nekem már Ámen — mondta 
Rózsahegyi, — én elmék innen e város­
ból az örök hallgatásba . .

Es Beöthy I. ászló, aki akkor a

Nemzeti Színház igazgatója volt, meg­
szorította Rózsahegyi kezét, mely forró 
volt, mint a pirosra izzóit kályha és 
könnyezve kiment az ajtón . . !

Rózsahegyi pedig a falnak fordult, 
hogy ne kelljen látnia, ha érte jönnek.

Megint koppantak az ajtón. Á Nem­
zeti Színház öreg szolgája jön, kezé­
ben csomagokkal, amelyeket egyen­
ként bont ki és amelyekből egyenként 
hullik ki a sok finom elemózsia, a 
vastagon dagadt bugyelláris, egy sze­
rep fíródy ,,Hófehérké”-jének kis
tisztelet.es ura, ...  egy levél és egy
szerződés a Nemzeti Színházhoz.

A levélben Beöthy arra kéri a szí­
nészt, hogy mihelyt valamennyire ma­
gahoz tér, utazzék el napsugaras vi­
dékre, ahonnan egyenesen a Nemzeti 
Színházhoz térhet vissza . . .

E ragyogó ajándék birtokában 
Rózsahegyi Kálmán egyre inkább 
egészségesedül kezd. Egy hét múlva 
kilép az ajtón, öt hét múlva déli 
vidékről visszaérkezik egyenesen a 
Nemzeti Színházba . . .

Ez. a történet, kedves olvasóim.
*

Az ismert művész ki­
vitte bé nejét az Állat­
kertbe sétálni.

Szép rendjén végig­
látogatták a ketreceket 
és hosszasabban ' csak az 
állatok királya, az orosz­

lán barlangja előtt időztek.
A takarékosságáról ismert művész 

egyszerre megszólal :
Hogy szeretnék én ennek az 

oroszlánnak a férje lenni.
Ugyan — taináskodik az asszonv. 

— Miért ?
— Nem kell bundát Kennie hang­

zik az érthető válasz.
*

Becsben vagyok, ahol 
összetalálkozom Rolt Sán­
dorral, a népszerű kis 
Róttál, aki Bécsben ép­
pen olyan közkedvelt 
kedves tagja a színészek 

társaságának, éppen
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lyan szívesen látott vendége szín­
társulatoknak, mint idehaza Budapes­
ten volt.

Beszélgetek a kis Bottal.
i fogy megy, kedves Sándor ?
Hála Istennek, nagyon jól.
Hallom a fiának, Ferencnek is 

jelentős sikerei vannak a Kammer- 
spiele.ben.

Igen mondja, majd ellenzőt 
formálva jobbkezéből fülembe súgja 
mosolyogva, igen. Már majdnem 
oh/an nagy Holt. mini a kis Roll.

*

Egyik primadonnánk­
nak valamelyik operett- 
beli énekszámával nem 
valami nagy sikere van. 

A közönség az ének el­
hangzása után csak úgy 
immel-ámmal emeli fel 

kezét és inkább udvariasságból, mint 
meggyőződésből tapsol.

b’.zi persze nemcsak a nézőtéren 
ülők, hanem a színpadiak is tudják és 
nem győzik ugratni a primadonnát, 
aki amúgy is meglehetősen érzékeny.

A minap, amikor a primadonna az 
ominózus énekszám után kiment a 
kulisszák mögé, majdnem pityeregve 
szólt oda kartársainak.

Bíz ez nem volt valami nagy 
taps . . .

Mire az egyik :
- Pedig már a visszhang is benne

volt.

Molnár Ferenc a törzs­
asztalnál. Természetesen 
Molnár Ferencen a szó 
sora.

— Olyan írónak, mint 
én, rengeteg ellensége 
gyűlik össze premiérein.

— Honnan gondolod ? — vetik fel 
a kérdést az asztaltársak, - hiszen 
minden premiéreden húszszor, harminc­
szor a függöny elé hívnak.

— De viszont — hangzik Molnár 
válasza, — csak azért, mert azt mond­
ják magukban : Majd ezt a Molnárt 
megnézzük magunknak.

A primadonna kedves 
hangja az utóbbi időben
— hogy is mondjam csak
— kissé rikácsolóvá vál­
tozott. Emiatt természe­
tesen direktora hagyta 
pihenni, nem osztott rá

Viszont a primadonna mindezt nem 
látta be, sőt igen-igen méltatlanko­
dott mellőzése miatt. Előbb csak n 
kiskapuban, később a társalgóban, 
végül az igazgatói irodában adóit 
hangos kifejezést igazgatójáról táp­
lált nem a legjobb véleményének.

A művésznő erőteljesen korholta 
igazgatóját, aki így csendesítette le:

Kedves kisasszony ! Kikérem ma­
gamnak, hogy vetem is olyan hangol 
használjon, mint a közönséggel szemben.

\ megmentő
— Jézus, Mária! — csapja össze ke­

zeit Hagy Izabella, hazatérő kisfiát meg­
látva,— hogy nézel ki!'? Biztos vereked­
tél le rossz fiú.

— Á, dehogy verekedtem, anyuskám 
legyint a kezével a megszólított, 

csak megakadályoztam, hogy megver­
jenek egy fiút, aki kisebb és fiatalabb 
volt a támadójánál.

Nahát ez derék dolog, ps ki volt 
az a kisfiú?

Én voltam, anyuskám.

Donúth Ede karmester e hét szerdáján 
tartolta nagysikerű zenekari hang­

versenyét a Zeneakadémián

Kedd

(»V. (). b.

Szerda

26
Manó

Csütörtök

27
János

szerepet.
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fOU latiunk mind: dalolt s zenélt
■ a lábai
“ ralta ncm v°lt más, mint könnyű

, szonda
terajtad nem volt más, mint holt

.. .. varázsló,
aiany varos, mezőin át suhantál.

(■sok általienytél könnyedén, szőkéitől 
izzo-fehér reflektorok kísértek 
f ,e fjükön lebegtél, mint a szellőt 
lenyo karod kitárva lelkisértett

De rejtelem vagy, „cm tudjuk, mi me. 
szemednek mélyén: vérvörös misék 
izzanak ott, vagy hi'ís virágok élnek?

Aranyló fény ég kebleid körött 
es ve0'9zenysz rút, rossz szívünk fölöt 
szandalos lan,, és karcsú tested ének
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Budapest nagy látványossága
a Corvin Árúház esti kivilágítása a március 19-től 31-ig tartó 

„Corvin fehérben“ árusítás alkalmából
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Pesti lokál, hétfő este. Nem is kö­
zönséges hétfő, hanem ünnepek utáni. 
Ha van szombatok szombatja, úgy az 
ilyen hétfő a hétfők hétfője. Ha az 
ember belép az ilyen hétfői lokálba, 
már ásít, mint ahogy ásít az üres néző­
tér, a páholyok, a dologtalanul ácsorgó 
pincérek hada, a pezsgőre hiába vái^ó 
hölgykoszorú, a parkettáim« és a 
jazzband. Csak egy, egyetlenegy pá­
holy van messze földön s égen, amely­
ben ülnek, a többi üres. Ennek a~pá­
holynak játszik a jazzband, ez' előtt 
sétálnak a hölgyek, pedig a bennülő 
frakkos fiatalember nincs egyedül, egy 
estélyi ruhás, reménytelenül csinos nő 
ül mellette : ékszereiről ítélve, privát, 
de démonibb külsejű, mint a lokál 
összes kis démonjai együttvéve. Sze­
génykék irigykedve nézik a privátot, a 
tisztességeset, aki bizonyos lenézéssel 
vesz tudomást ottlétükről, a gondjaik­

ról és házias külsejükről, amely mögött 
érzik a hétköznapok állandó" hétfője.

Most feláll a frakkos. öt pincér 
rohan, hogy a hölgyre feladja a be­
lépőt. A jazzband az angol himnuszba II 
kezd és az üzletvezető lemondóan 
figyelmezteti a főpincért.

— A nagykövet fizet.
A „nagykövet” (lehet úgy 20—22 

eves) tényleg fizet, aztán "hölgyével 
együtt kivonul. Úgy látszik, törzs­
vendég, mert a pincér leszedi az asz­
talról a kis angol lobogót és elteszi 
másnapra. Most már magára marad a 
család : a pincérek, démonok és zené­
szek.

Ekkor jött Pál.
A jazz éktelen lármába kezd és a 

dobos vigasztalanul borús arca cgv- 
szerre a legszélesebb jókedvbe csap át.
A jókedv az ő reszortja és ennek a 
legpontosabban tesz eleget. Köteles

P*()vny

az, ,*„e ,mjy Mrom-néyy höl0!l ül az adtaínná,
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ségtudóan illeszti a fejebúbjára az 
ökiönmyi cilindert, a dobverőt a leve­
gőbe hajítja és megint elkapja és aztán 

i| olyan barátságos arcot vág, mintha 
jé; a fényképész, előtt állna, még pedig 

nem is hétfőn, hanem, mondjuk, szem­
baj este, amikor a lokál zsúfolva van 
a legjobb vendégekkel. 1 liába : ő tudja, 

i' mi a kötelesség.
Pált öt pincér tessékelte be a leg­

több páholyba. Zavart volt, nem szokta 
meg a nagy fényességet és a rendkívül 

M szívélyes fogadtatást, amelyben része 
volt. Véletlenül került ide, vacsorára 

f volt meghíva és még nem akart le­
feküdni. Amióta elvált a feleségétől, 
nem tudott: korán hazamenni.

Megrendelte a pezsgőt és körülné­
zett. A parkett hirtelen megélénkült, 
négy-öt pár is láncolt egyszerre. Persze, 
neki táncoltak az összes hölgyek, övé 
volt minden vágyó pillantás, ő volt a 
maharadzsa, aki előtt c.sábtáncot lej- 
tettek a paradicsomi hurik és aki felé 
áramlottak az összes felébredt szemek 
villamos szikrái.

Pál megérezte, hogy ő itt most 
nagy ember. Kifeszítette a kemény 
ingmellet és feltette egy pillanatra a 
monokliját is. Azért csak egy pilla­
natra, mert azt akarta éreztetni, hogy
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szüksége van a monoklira, amikor 
körül akar nézni, egyébként pedig 
zsénben volt vele, nem szokott még 
hozzá ehhez a monoklihoz.

Egy koppanás a fehér ingmellen : 
hógolyó koppant rajta. Gyengébbek 
kedvéért meg kell magyaráznunk, hogy 
az utóbbi években a lokálokban és 
egyéb mulatóhelyeken divatba hozták 
a papíros hógolyókat, amelyeket cso­
magokban árulnak és a hógolyócsata 
hozzátartozik az ilyen mulatóhelyek 
életéhez. Pál középpontjává lett az 
összes hógolyóknak és mivel úgy érezte, 
hogy ezzel tartozik a kornak és az 
illemnek, maga is vett egy zacskó 
hógolyót és liajigálózni kezdett maga 
körül.

Rövidesen azt vette észre, hogy 
három-négy hölgy ül az asztalánál. 
A pincér szorgalmasan töltögetett és 
egyik pezsgős üveg ürült a másik után. 
Közben más vendégek is érkeztek, a 
hangulat határozottan ja vult. Hat évig 
volt házasember, nemrég váll cl és 
mert úgy érezte, mintha csak tegnap 
lett volna itt, nem is hat év előtt utol­
jára. Könnyű kis köd ereszkedett a 
szemére, a nagy fényesség most már 
barátságossá vált, kedves volt itt 
mindenki és minden, néha már vissza- 
mosolygott a jazz-dobosra, aki rend-

„Ezt a poharai az utolsó cseppig ki kell inni“
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„Mit szólsz a kislányomhoz'!“

kívüli erőlködéssel igyekezett észbon­
tóan vidám lenni.

Beszélgetni kezdett a hölgyekkel. 
Sőt az egyiket, egy fitosorrú kis sző­
két, aki apukámnak szólította, tegezni 
is merte. Ez azt a viccet találta ki, 
hogy időnkint felkelt a székről, Pál 
mögé állt és megsimogatta az ijedten 
tiltakozó fiú fejét. Ez az ijedt kap­
kodás nagyszerű szám volt, jól mu­
lattak rajta az összes lányok.

Szóval jól érezte magát Pál. Hosszú 
idők óta először. Tudta, hogy 6 most 
itt „pali", de jól esett neki ez a tudat. 
Csak akkor szeppent meg, amikor egy 
kreolarcú, tüzesnézésű álspanyol tán­
cosnő lejtett el a páholy előtt: ha­
sonlított egy kicsit a feleségére, akit 
most jobban gyűlölt, mint valaha. 
Pál azért vált el az asszonytól, mert 
rájött, hogy az megcsalta egy bank­
hivatalnokkal, aki öt évvel volt fiata­
labb, mint ő. Először ezt tudta meg, 
a többit csak később, amikor már 
különválva éltek és a válópert már 
beadta. Nem is engedte meg, hogy a 
pincér a páholyba hozza a spanyol 
hölgyet, aki véletlenül úgy beszélt 
magyarul, mintha a Rottenbiller ucca 
és a Liget közt látta volna meg a nap­
világot, nem pedig Toledóbau vagy

Salamancában, mint ahogy azt a ru­
hája mutatta.

De azért elmélázott egy kicsit. Nem 
sokáig, csak néhány percre.

— Nem baj, igyunk —■ kiáltott fel 
utána és fenékig ürítették" a poharat. 
Utána még a körömpróbát is meg 
csinálták.

Aztán eszébe jutott valami.
— Töltsön kérem — szólt a pin­

cérnek, aztán a lányokhoz fordult :
— Ezt a poharat az utolsó cseppig 

ki kell inni.
— Kinek az egészségére ? — kér­

dezte a szőke.
—• Mindegy, ki kell inni.
— De én nem iszom, míg meg nem 

mondod.
— Nem mondom meg.
— Akkor nem iszom.
— Hát... hát... a kisleányom 

egészségére.
— Az más, akkor iszunk. Szervusz !
Koccintottak és kiitták. Pálnak fé­

nyesebb lett a szeme.
Aztán elfeledkezett a lányokról. 

Hátradőlt a székben és a nagy csil­
lárra bámult. Körülötte a lányok cse­
vegtek, de ő nem hallotta. Nagyon 
érdekes lehetett a csillár.

Benyúlt a tárcájába és egy csomó
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fényképet vett ki. Egyenkint szedte 
ki a borítékból és megkérdezte a sző­
két ?

— Mit szólsz a lányomhoz "?
Négy-ötéves kislányt ábrázoltak a 

fényképek. Volt vagy tizenkét da­
rab, mindegyiken más és más póz. 
Az egyiken babával játszik, a má­
sikon korcsolyázó kosztümben volt, 
a harmadikon balerina mozdulattal 
mosolyog a gépbe : a fényképész fan­
táziájának egész raktára ott. volt fel­
halmozva ezeken a képeken. Vékony 
kreolarcú lányka volt, lehet, hogy vala­
mikor majd szép lesz, de a szőkének 
így is tetszett.

— Jaj, de. édes! Mutasd csak !
Szorgalmasan nézte végig a képe­

ket, anyáskodó érzéssel, talán a maga 
kis, iskoláslány korára is gondolt. A 
többieket nem érdekelték a képek.

— Tetszik neked ? —- kérdezte Pál.
— Nagyon édes.
— Nem is tudod, hogy milyen 

aranyos ...
— Hol van a kislány ?
— Az anyjánál.
— Hát elváltatok ?
— El.
— És mikor láttad utoljára 1!
— Ma délután nálam volt.
Aztán megint elhallgatott. Moso­

lyogva nézett a nagy csillárba, mely 
most fényképekkel telt meg. Mindegyik 
üvegkristályon más és más kép : az 
egyiken egy korcsolya-kosztümös kis­
lány, a másikon egy miniatűr-bale­
rina.

A lányok unatkozni kezdtek. Ez így 
unalmas, hogy ez az alak a levegőbe 
bámul és nem szól egy szót se hozzájuk.

— Szervusz apukám — nógatta az 
egyik és koccintott az asztalon álló 
pohárral.

— Szervusztok, gyerekek!
Ivott és megint hallgatott. Aztán 

újból elővette a képeket és nézegette 
őket.

Melyik tetszik neked a legjob­
ban ? — kérdezte a kis szőkét.

Ez sokáig válogatott, míg végre 
ki tudta választani az ízlésének meg­
felelőt. Ezen egy fához támaszkodott 
a kislány és merengve nézett a sem­
mibe, kificamított nyakkal és kifica­
modott ízléssel, ahogy, a fotográfus 
állította be.

— Ez nekem is nagyon tetszik — 
mondta Pál és megncdvcsedett a szeme. 
— Mondd, akarod, hogy neked adjam ?

A lány — úgy látszik, nem erre a 
pályára "készült — megértette a férfit :

— Nagyon megköszönném. Nagyon 
édes.
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Pál boldog volt. Odaadta a lány­
nak és ez eltelte a retiküljébe. A 
többiek most már irigykedni kezdtek. 
Nem mintha kellett volna nekik, csak 
éppen az, hogy miért kapott a Manci 
és miért nem ők is. De Pál megelőzte 
őket:

— Akartok ti is cgvet ?
— Adjál.
És Pál adott. Boldogan osztogatta 

a képeket:
— Igazán tetszik? Ugye nagyon 

édes ? . . . Nézzétek a szemét, mekkora 
szeme van ... Az én kislányom . . .

Nagyon elérzékenyedett és titokban 
meg is törölte a szemét. Milyen jó, 
hogy idejött, hogy kibeszélheti ma­
gát ! Hogy elmondhatja, hányadikba

jár, mit mondott ma délután és mit 
vett neki ajándékba karácsonyra. A 
lányok hallgatták, ő meg beszélt, 
beszélt, mintha érdekelné őket, amit 
mond, pedig oda se figyeltek, hanem 
hógolyókat dobáltak egy újonnan ér­
kezett fiatalemberre, aki1, kirakatba 
tette magát az egyik páholyban és 
onnan küldte szerteszét hódító mo­
solyát.

Pál fizetett és aztán hazament. 
Mindent elmondott, ami a szívét 
nyomta, most már mehetett.

A lányok elbúcsúztak tőle és szertc- 
széledtek a teremben. Reggel a taka­
rítónő tizenegy fényképet söpört ki a 
páholyból, .mindegyik ugyanazt a kis­
lányt ábrázolta különböző pózokban.

TARKA EPIZÓDOK
Halad az idő Kielégítő válasz

Király Ernő meséli ezt a kedves 
amerikai viccet:

Az egyik hollywoodi filmszínésznek, 
akinek a karriérjét. a hangosfilm tönkre­
tette, fia született.

Na mit szól a gyerekhez, Mister ? 
— kérdezte az orvos a filmszínészt, 
a síró babára mutatva.

— Őszintén szólva nem nagyon örü­
lök az eseménynek, mert ez is hangos.

A jelmezbál
Egyik ismert bankárunk álarcos­

bált tartott a farsang végén, amelyre 
hivatalos volt a neves művészpár is.

— Milyen kosztümben fogsz meg­
jelenni ? kérdezte a színészférj a 
feleségétől.

— Rádióruhám lesz.
— Na és mibe öltözzem én, hogy 

stílusos legyek ?
— Hallgatónak.

A szokás hatalma
Mint ismeretes, Dalnoki/ Viktor dok­

tor operaénekes egyúttal kitűnő fog­
orvos is. A minap Szedő Miklós volt 
nála vendégségben és mint figyelmes 
házigazda likőrrel kínálta meg őt 
vacsora előtt.

—- Parancsolj kérlek — mondotta 
Dalnoky — miután betöltötte a poha­
rakba a likőrt, csak azlán alaposan 
gurgulázz !

Dénes Oszkár valamelyik nap egy 
sírt látogatott meg a kerepesi teme­
tőben, amikor kifelé jövet egy temetési 
menet haladt el előtte.

— Nem tudja kérem, kit temetnek ? 
kérdezte kíváncsian az egyik mel­

lette álló férfitól.
Az titkozatos arcot vágva, odahajolt 

Dénes füléhez és a következőket súgta :
Azt hiszem azt, akii az első kocsi­

ban visznek.

Orvosi vizit
Egyik primadonnánk rosszul érezte 

magát és felkereste az ismert belgyó­
gyászt, aki alapos vizsgálat alá vei le 
a művésznőt.

Kérem művésznő, sóhajtson na­
gyokat és mondja közben azt, hogy áh.

— No de kérem - idegeskedett a 
primadonna, - én nem jilm/clvétctrc 
jöttem, hanem konzultációra.

Nehéz gyógymód
— Tudja asszonyom —magya­

rázza Farkas Imre egy hölgyismerősé­
nek, — milyen egészséges dolog sok 
hagymát enni, ami amellett csak hasz­
nál a szépségnek. Vagyis egyszóval a 
jóegészség titka a hagymaevés.

Igen, igen, csak egy haj van.

Ilogg ez! a titkol nem lehel lilákban 
tartani.
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Eaton, Mary, amerikai filmszínésznő, 
Norfolkban (Virginiában) született. A 
családja később Washingtonba költö­
zőit, ahol a kis Mary táncolni tanult. 
Már gyermekkorában szerepelt a szín­
padon, a l’oli Stock Compagnie-nál, 

ahol lőni Fant- 
Icroy szerepét ala­
kította a „Kis 

lord“ című darab­
ban. Nagy si­
kere volt. Innen 
New-Yorkba uta­
zott, ahol a Zieg- 
íeld Follic-ban 

alkalmazták. 
Egyelőre azon­
ban csak a kar­
ban táncolhatott. 
Később szólótán- 
cosnő, majd a 
Broadway ked­
vence lett. Ma­
ry nek hat test­
vére van, akik 
részint színpa­

don, részint a filmnél szerepelnek. 
Amikor a beszélőfilm tért kezdett 
hódítani, Maryt is meghívták Holly­
woodba. Elment és első filmszcrep- 
lésévcl százharmincezer dollárt ke­
resett. Nemrégiben feleségül ment 
Millard Webb ismert filmíróhoz. Mary 
Eaton egyelőre 
még nem mon­
dott búcsút a szín 
padnak, mert 

szerződése még 
ma is New-York­
hoz köti, ahova 
cl is fog utazni, 
ha befejezte új 
filmjét. Címe:
Paramount-Fa- 

mous-Lasky-Stu- 
dios, 5451, Mara­
thon Street, Hol­
lywood, Califor­
nia.

Eyck, non Tony, 
német filmszínész-
nő, 1911-ben szii- mm 't ony lu/cl.

letett. Tizennégy éves korában már a 
színpadon szerepelt és három év múlva 
a film számára is felfedez lék. Pikáns 
szépség cs a filmen rendszerint pajkos 
fiatal leányokat alakit, olyanokat, ami­
lyen ő maga az éleiben. Legnagyobb 
sikereit a kővetkező filmekben aratta : 
„Festett ifjúság'’, „Forradalom a ne­
velőintézetben", „Tavasz ébredése". Cí­
me: Berlin, IV., Heilbronncrstrasse 29.

Eaye, Julia, amerikai vígjátékfilm- 
színcsznő, 1900 szeptember 24-én Rieh- 
nvondban született. Iskoláit is Rich- 
mondban végezte el, majd énekelni 
tanult. Később beiratkozott az Illi- 
nois-i egyetemre. Az egyetemi évek 
alatt egyszer Los Angelesbe utazott, 
hogy egy nagy­
néniét megláto­
gassa. Egyúttal 
ellátogatott a 
R elianceM a j es t i c- 
Studióba, ahol 
Christy Caban- 
nal, egy St. Louis - 
származású ren­
dezővel találko­
zott. Caban film- 
szerepet adott 
neki és ettől 
kezdve a film­
nél maradt. Egy 
tucat kis szere­
pet játszott, majd 
Mack Sennetthez 
került. Cecil B. de 
Miile egy alkalom­
mal meglátta egyik filmjét és leszerződ­
tette őt egy nagyobb szerepre. Ettől 
kezdve egy egész sereg de Mille- 
filmben játszott. Nagyobb filmjei: 
„Asszony, akiről az Isten elfeledke­
zett „Bolondok paradicsoma”, „Ne 
cseréld el a férjedet”,.„Szombat éjjel”, 
„Tízparancsolat”, „Az arany ágy”. 
„A tegnap uccája”, „A volgai hajós”, 
i’ V h'cályok királya” és „Dynamit”. 
•Julia ray nem szép, orra széles és 
lapos és mégis egyike a legnépszerűbb 
) 1RJ a te k f i lm szí n ész nőknek. Nagyszerű 
játéka és kitűnő arcjátéka clfeledtetik 
szépséghibáit. Szenvedélyesen sportol

Mnrtj Katón

Júlia J-di/t:
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cs anyjával cl Hollywoodban. Címe : 
Metro—Goklwyn—Mayer Studios, Cul­
ver City, California.

Kerris, A udrey. amerikai /ilmszínésznö.

Awircg b'erris

Kétéves kora óta 
él Los Angelesben, 
ahol tanulmányait 
is elvégezte. A 
középiskola elvég­
zése után az ottani 
zeneakadémiára 

járt, majd meg­
tanult láncolni és 
Syd Graumann 
színházában lépett 
fel. Itt fedezték fel 
a film számára. 
Első filmszerepé­
ben olyan szép 
siker! aratott, hogy 
többéves szerződést 
kötöttek vele. Cí­
me : Warner Bro- 

thers-Studio, 5812, 
Hollywood. Cali-Sunsel Boulevard, 

fornia.
Ferrari, Angelo, 

olasz származású 
német filmszínész,
1898 augusztus 
14-én Rómában 
született. Tizenöt 
éve filmszínész.
Előbb Turinban 
és Rómában fil­
mezett és csali 
azután került Né­
metországba. Na­
gyobb filmjei:
„Az aranyborjú”,
„Féltékenység”,
„Délszaki ró­

zsák", „A szürke 
ház”, „Orient-ex­
press” „Nősül- her ran
jiink?”, „Egy éj-
szaka élményei” stb. Címe: Berlin- 
Schönebcrg, Wartburgerstrassc 16.

Feyder, Jaques, francia filmrendező, 
jelenleg Amerikában rendez. Brüsszelben 
született és filmkarrier je. 1912-ben kez­
dődött. A régi Gaumont Film Com- 
paqnu-val kötőit szerződést és mar első 
filmjével feltűnést keltett. Egyik /ifi­
jében („Gyermekarcok”) három fiat 
szerepeltette, mind a három valóságos 
szépség. Leghíresebb filmje a „Carmen , 
amelyet Spanyolországban készített es 
amelynek főszerepét Ragud Meiler, a 
világhírű francia dizőz játszotta. Első 
amerikai filmjének címe: ,,U] gentle­

manek” és ebben tehetségének egész 
fegyvertárát megmutatja. Nagyszerű öt­
letei vannak. Címe : Sletro—Goldtvyn- 
Mayer-Sludios, Culver City, California.

Frölich, Carl, német filmrendező és 
filmíró. Leginkább Menny Forlen 
filmjeit rendezi. Nagyobb filmjei : ..Sze­
relem és tolvaj”, „A nagy szünet”, 
„Szerelem az istállóban”, „Édes anya- 
lej”. Jelenleg saját filmvállalkozása 
van. Címe : Porten—Frölich Prod. 
Ges., G. m. b. H., Berlin, S. W. 68., 
Friedrichstrasse 37/A.

Ueltij Amann német fitmszínésznö 
(Fotó Ufa—Hoppé)
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Culver City, 1930 március.

A kulcslyukat képletesen tessék ér­
teni, mert Leila fiyams filmszínésznő 
engedélyével léptünk be a pazarul 
berendezett budoárba. Ez egy kicsit 
kényes dolog volt, mert a filmszínész­
nők budoárja is olyan hely, ahová 
idegen nem léphet be, viszont az 
újságíróm') abban a kivételes helyzetben 
van, hogy — ha egy kis ellenkezés után 
is — még ebbe a szobába is beteheti 
a lábát.

Mit láttam ?
Leila Hyams filmszínésznő reggel 

nyolc órakor kel, azonnal — még az 
ágyban — megeszi reggelijét, amely 
egy pohár tejből és két darab kétszer- 
süitből áll. Aztán egyet-kettőt nyúj­
tózkodik és máris fürdőszobájába siet. 
Hideg vízben fürdik, de a medence vi­
zébe egy teljes üveg kölnivizet tölt.

Utána kezdődik a szépségápolás.

Leila krémekkel keni be az arcát, 
majd szemlét tart ruhatára felett. 
Összeválogatja aznapi toalettjét. Dél­
előtt estélyi ruhában kell szerepelnie 
a felvevőgép előtt, tehát mingy árt 
itthon veszi fel a pazar toalettet.

A harisnyánál már egy kis baj tör­
ténik. A selyemharisnyán leszalad 
egy szem, ami a filmszínésznőt hatá­
rozottan idegessé teszi. Másik harisnyát 
vesz elő, amit olyan idegesen ránt a 
lábára, hogy elszakad. Lerántja a 
lábáról és dühösen a földhöz vágja. 
Rátapos.

A harmadik pár harisnya szeren­
csésen felkerül a filmszínésznő lábára, 
de most újabb baleset történik : el­
szakad az egyik harisnyakötő csatja. 
Szerencsére egy másik van kéznél és 
így elmarad az újabb toporzékolás.

A fehérneműkkel kevesebb baj van, 
de a cipő megint nagy fejtörést okoz. 
A filinszínésznő szekrényében, a pol-
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rokon, szép sorjában huszonkilenc 
pár estélyi cipő áll. Négy pár cipőt 
próbál a lábára és nem ind ja eldön­
teni, hogy melyiket vegye fel. Végül 
egy ötödiknél állapodik meg.

A sminkeléssel gyorsan megvan 
Leila 1 [yams, mert az igazi festék úgyis 
csak a filmgyár öltözőjében kerül az 
arcára.

— Remélem semmi hiba sincs az 
arcbőrömön ? - kérdezi és miután
megnyugtatom, jókedvűen lát a fésL'il- 
küdéshez. Ragyogó szőke haja való­
sággal szikrázik a fésű alatt.

Jókedvűen dudol és közben vidá­
man beszélget:

..- Azt mondják, hogy nagyon jól
néznék ki fekete, hajjal . . . Mi a véle­
ménye, festessem be a hajamat ?

— Isten ments ! . . . Nem bocsá­
tana meg ezt a ballépést senkinek, 
de legkevésbé önmagának . . .

— Kár . . . Tudja, az ember egy 
bizonyos idő múlva a haj színét is 
éppen úgy megunja, mint a ruháját 
és újra vágyik . . . Ez az oka annak, 
hogy az utóbbi időben nagyon sok 
filmszínésznő változtatja meg a haj 
színét . . . Különben elárulom magá­
nak, hogy alig van néhány fi lm szí­
nésznő, aki ne festetné a haját...

Valódi hajszín ? Ritka, mint a fehér 
holló . . .

Itt a telefon csengetése szakítja 
félbe a filmszínésznő indiszkrét elbe­
szélését. A rendező telefonál a film­
gyárból. Már várják őt. Leila meg­
nyugtatja a rendezőt, hogy félóra 
múlva ott lesz.

— Nem, nem egy óra múlva, ha­
nem komolyan félóra múlva — mondja 
a telefonba, majd lecsapja a hallgatót 
és gyorsan magára kapja a ruháját.

—- Párizsból hozattam. Repülő­
gépen jött New-Yorkból — magva­
rázza. — Nyolcszáz— dollárba került a 
szállítással együtt . . .

— Nem sok egy kicsit?—kérdezem.
— De bizony sok, de mit csinál­

jak . . . Megkövetelik tőlem, hogy így 
öltözködjem.

Ezután egy fehér rókával díszített 
belépő kerül Leila 1 lay ms vállára és 
ezzel már el is készült volna az öltöz­
ködéssel, de utána még sok időt tölt 
e.l azzal, hogy itt-ott igazít valamit 
magán. Húszszor is a tükör elé áll.

Végre mindennel meg van elégedve 
és kinyitja az ajtót.

- Mehetünk — mondja kedvesen.
Megnézem az órát. Egy és három­

negyed órával ezelőtt lépett ki fürdő- 
medencéjéből. li. Edith.
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lliilh Fitter Dunen Lee

Ala már vsak

egyetlen ember harcot Amerikában a 
hangos filmek ellen : Charlie Chaplin. 
Ez Chaplin részéről élethal ál-küzdelem, 
meri jól tudja, hogyha megszólal, vége 
a varázsnak és a publikum nem lesz többé 
kiváncsi rá, ha viszont néma marad, 
szintén elveszti poziciáját. EzI a nagy 
problémát csak egyetlen egy dolog oldana 
meg : ha a közönség megint érdeklődne 
a néma filmek iránt. Ez) az érdeklődési 
kívánja Chaplin felkelteni megfejelő 
eszközökkel. Egyelőre megalapította a 
Chaplin Picture Production-t, amely 
kizárólag néma filmeké.! fog gyártani 
és célja a néma filmek propagálása <v •
A gyár kötelékébe öl nagy sztár jog >-.ir­
tózni, így többek között, valós-:.:. -J, 
John Gilbert is. Chaplin egyelőre -ej[. 
hónapos világköriili utazásra megy í 
reméli, hogg addig, amíg visszatér, már 
csökken a közönség érdeklődése a hangos 
filmek iránt.

szerződést. Ruth Elder múltjáról 
most kiderült, hogy mielőtt repülő­
gépbe ült volna, fogtechnikus volt egy 
floridai városkában, Lakcíműiben, ahol 
heti tizenhét dolláros fizetésért dolgo­
zol 1. Ruth Eldernek ebben az időben 
nagyon nehéz dolga volt, mert férje 
nem dolgozott. Neki kellett a ház­
tartás minden gondját viselni és emel­
lett segélyeznie kelteit sok nővérét és 
fivérét is. Amikor Haldeman kapitány 
azzal a tervvel kereste fel, hogy repül­
jék át az óceánt, Ruth Elder gondol­
kozás nélkül vállalkozott a veszélyes 
feladatra, meri abban reménykedett, 
hogy ezáltal hírnévre tesz szert és 
egyben megszabadul a nyomorúság- 

„Ma már Hollywoodban él és 
annyit - eres, hogy kényelmesen el 

thai ja testvérei I és — férjét . . .

Nélsápy hónappal 
ezelőtt történt.

Most derült ki.
hogy Kertész Mihály komolyan bele­
szeretett Dolores Costello fiimszinész- 
nőbe, meg is kérte a kézéi, de elkésett, 
mert John Barrymore elhódította tőle 
a szép filmcsillagot. Kertész nem hara­
gudott meg rájuk, hanem részt vett 
pompás esküvőjükön.

Aildip jár a korsó

hogy Harry Edwards feleségűt vette 
Evelyn Brent filmszinésznől. Az esküvő 
elé annak idején némi akadály gördüli, 
meri a filmszínész nőnek hat kérője volt 
és ezek nem voltak hajlandók Evelyn ke­
zéről lemondani. A házasság azonban 
mégis megtörtént, de a kérők bosszút for­
rallak és most krd'ot alakítottak, amely 
nek egyetlen és csöppet sem erkölcsös 
célja: a filmszinésznöl férjétől elvá­
lasztani. Ez is csak Amerikában lehet­
séges.

a kútra, amíg eltörik. Reginaid Denny 
is addig játszott együtt Isobet Stiefeltet, 
ómig feleségül vette. A kis filmszíné.sznő 
kél esztendőn keresztül volt a népszerű 
fitmkomikas partnernője és végül meg­
esküdött vele. Azt mondják, hogg mind 
a kelten jól jártak.

Hullt Elder

nevét akkor ismerték meg az egész 
világon, amikor megkísérelte az óceán 
át repülését. Később filmszínésznő lett 
és egv hollywoodi filmgyárral kötött

ilavry Lee.

a népszerű Sonny Boy, A1 Jolson part­
nere is az ünnepelt sztárok közé tar­
tozik, legalább is ezt lehet abból a fém ­
ből következtetni, hogy naponként 
ötven-hetven levelet kap. A levélírók 
nem is gondolnak arra, hogy a kis 
filmcsillag inég nem is tud olvasni.



Thelma Todd legújabb ftlmszerepében (Vot6 Hal Roaek studio*)
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Nemrégiben egy hosszabb cikkben szá­
mol lünk be arról, hogy a híres és nép­
szerű filmcsillagok milyen rengeteg leve­
let kapnak ismeretlen tisztelőiktől, a 
világ minden tájékáról. Amerikából, 
Európából, ‘Ázsiából, Afrikából és 
Ausztráliából hoz levelet részükre a 
posta és ezekben a levelekben a leglehe­
tetlenebb kívánságokkal fordulnak hoz­
zájuk. A legtöbben azonban autogramot 
és dedikált fényképei kérnek tőlük.

Ezekre a levelekre, a sztárok a leg­
ritkábban válaszolnak, egyrészt azért, 
meri képtelenek a nagytömegű kíván­
ságoknak eleget lenni, másodszor nem 
akarják fizetni a nagy postaköltséget. *

Az alábbi időkben azonban furcsa, 
legalább is európai embernek különös 
választ kapnak a filmsztároktól azok, 
akik töltik dedikált fényképeket kérnek. 
Nyomtatott levelezőlapon megköszönik 
az érdeklődést és az illetők tudomására 
adják, hogy dedikált fényképet csak 
azzal a feltétellel tudnak küldeni, ha 
előbb, tíz-huszonöt centet vagy egy dollárt 
küldenek be. címükre. Tíz centért egy 
kisebbalakú fényképet, huszonöt centért 
egij nagyobbal, egy dollárért pedig egy

rendkívül szép képet küldenek. Vannak 
/ilmszincsznök, akik ezt a kívánságai 
azzal indokolják meg, hogy a nagy költ­
séget nem bírják egymaguk viselni és 
ezért kérik tisztelőiktől, hogy a költségek 
egy részét vállalják magukra. Sokan 
azonban meg sem indokolják ezt a kérési. 

*
Annyi tény, hogy a filmcsillagoknak 

csinos pénzükbe kerülne, ha minden 
kérést díjtalanul teljesítenének, de eddig 
sem maguk a filmsztárok viselték ezeket 
a költségeket, hanem az a gyár, amelynek 
szolgálatában állottak. A gyáraknak ki­
fizetődött, ha fényképet küldtek szél a 
világ minden tájékára, mert ezzel csak 
növelték sztárjaik népszerűségét, viszont 
most, hogy a gyárak pénzt kérnek a film­
színészek és filmszínésznők fényképeiért, 
még jobb üzletet csinálnak, mint eddig.

A gyárak minden lelkes mozinézőn, 
minden fényképkérőn keresnek. 
Igazán nem rossz öllel — mondjuk 
Clara Row népszerűségéből ilyen módon 
üzletet csinálni.

Ha valamelyik filmgyárnak csak ti: 
népszerű sztárja van és ezektőt a sztárok­
tól fejenként és havonként ötezren kérnek
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fényképet és egyben beküldik a pénzt, 
akkor is évenként jónéhómy ezer dollár 
tiszta haszonnal dolgozik a filmgyár 
„dedikálóüzeme”.

*

Valószínűleg sokan vannak, akiknek 
megér liz centet vagy egy dollárt ked­
vencüknek fényképe, de egészen biztosan 
sokan vannak, akiknek nem ér meg 
ennyit egy fénykép és inkább lemonda­
nak arról, hogy az ünnepelt sztár fény­
képét album jakba tegyék, semmint ekkora 
összeget az amerikai filmgyáraknak be- 
küldjenek.

A mattban voltak kevésbé ötletes film­
gyárak, amelyek nem kértek pénzt a 
fénykép alán sáváirgó filmcsillag-rajon­
góktól, hanem leveliiket átadták egy 
bélyeggyűjtő társaságnak, amely azt vála­
szolta az illetőknek, hogy abban az eset­
ben, ha bizonyos számú használt levél­
bélyeget küldenek, megszerzik és meg­
küldik címükre a kívánt fényképet . .

Ez is üzlet volt, de legalább némi 
csomagolópapírban . . .

A bélyeggyűjtő tár saság így igen ol­
csón jtiloll bélyegekhez és összekötte­
tésbe kerüli a; egész világgal. . .

Ezzel szemben a német filmcsillagok 
legnagyobb része nem rendelkezik ilyen 
fejlett üzleti érzékkel és sokkal egyszerűbb 
módon intézi el a fényképkérő levele­
ket : szó nélkül teljesíti a kívánságot. 
Fényképet küldenek ingyen, legfeljebb
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azt kérik, hogy rajongóik Válaszbélyeget 
küldjenek.

Mindezt azért szögeztük ill le, mert 
az utóbbi időben sok olvasónk fordult 
hozzánk panasszal és mindnyájan fel­
háborodva fogadták a filmsztárok nyom 
latoit levelezőlapját, amelyen, amellett 
hogy valóságos árjegyzék, még arra buz­
dítják a címzettet, hogy minél nagyobb 
mennyiségben rendeljen a fényképekből 
es azokat adják el ismerőseiknek . . .

Ar európai filmcsillagok, mielőtt ide­
gen országba utaznának, legalább ötszáz 
fényképet csomagolnak bőröndjükbe, a 
filmszinésznők pedig állandóun több 
Inéul levelezőlapot hordanak reliküljük- 
bcn. hogyha valaki képei kér tőlük, 
mindjárt kéznél legyen és egy mosoly 
kísérel ében átnyújthassa rajongójának. 
De. mi lesz, ha minden szlár áltér az 
amerikai szisztémára és retikiiljéböl nem 
képet, hanem egy árjegyzéket nyújt át 
rajongójának.

*

biz egy kicsit kiábrándító. Azok a: 
az emberek, akik egy-egy film tudása 
alatt egy szerény kéréssel fordulnak a 
népszerű sztárhoz, akiről tudják, hogy 
hetenként többszáz vagy többezer dollárt 
keres népszerűségével, más szemmel kezdik 
látni a pajkos Clara Bond, ha fénykép 
helyeit egy kis árjegyzékei kapnak tőle . . . 
Hova lűnik ciz illúzió, amely mögül 
hirtelen anyagi kénlések bájnak elő ? . .

PARAMOUNT STUDIOS, HOLLYWOOD 
Dear Irl end; ___ _

I have your-note and want to thank you very much for 
taking so much interesti4n me and my screen work.

I wish I could send you free of charge the photograph 
you desire, but because so many thousands of requests have 
been coming in of lath', I have found it compulsory to ask my 
friends to help defray the actual expense of the photographs 
desired. If you care to do this, I will be indeed happy to send 

i you any of the following variety of photos for the sum men­
tioned: 5"x7* photo, 10c; 8"xl0" photo, 25c; ll*xl4* enlarge­
ment, $1.00 ; or a hand-tinted 8"xl0" portrait, $1.00; foreign, 
international money order or coupons.Again, please accept my thanks and appreciation.

Sincerely,

Clara How levelezőlapja
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i'.gy nagy pesti filmszínház néző­
tere. Hirtelen mély sötétség vesz körül. 
Mélyebb sötétség,‘mint azelőtt a néma- 
filmszínházban, mert hiányzanak azok 
az apró lámpák, amelyek azelőtt disz­
kréten ott égtek a zenekarban, a 
kottaállványok fölött.

A zenekar helyén ma mély sötétség 
tátong. A zenészek eltűntek, a kar­

mester : Feny- 
vessi Árpád ze­
neigazgató pe­
dig, aki azelőtt 
közvetlenül a vá­
szon előtt diri­
gálta 32 tagú 
zenekarát, ma 
egészen hátul ül.

A karmester­
ből hangmester 
lett.

*

Minden nagy 
hangosfilmszín­

házban egy hang­
mester ül a néző­
téren, aki a han­
got ellenőrzi és 
azt a szükséghez 

képest, felerősíti vagy legyengíti. Egy 
potcnciómélerrel, egy finoman hangoló- 
iml szabályozza a zenél és a beszédet.

Fenyvcssi Árpád is ott ül a sötét 
nézőtéren, az úgynevezett „mixer- 
páholy”-ban és az előadást figyeli. 
Előtte egy kis fekete íróasztalon a 
potencióméter. A tíz fokra beosztott 
csavar minden szerszáma a hangos­
filmszínház hangmesterének. Ez a kar- 
nagyi pálcája.

*

Fenyvcssi Árpád egyike volt a leg­
népszerűbb mozikarmestereknek. Sziv- 
vel-lélekkcl a mesterségének élt Újí­
tott, feltalált, javított és rövid idő 
alatt elérte, hogy a filmszínház törzs­
publikuma elsősorban azért ment cl 
az előadásokra, hogy az 6 zenekarának 
játékában gyönyörködjék.

Budapesten ő hozta először a, film­
színházba a zenei trükköket. Ő már 
akkor hangosfilmet játszott. Sokan még 
jól emlékeznek arra, hogy amikor 
Buster Keaton első filmjét Buda­
pesten bemutatták, a film valósággal

megszólalt a vásznon. Kattogott a 
vonat, kereke, zúgott a vonat, Rittyen­
tett a mozdony, csengett a telefon . . . 
Fenyvcssi zenekara minden, hangot 
utánzóit. És ő volt az első, aki függet­
len zenei produkcióval, nyitánnyal ve­
zette be az clőadást.lKözel hat esztendőn 
keresztül dirigálta a 24—32 tagú zene­
kart és aztán jött ja hangosfilm . . .

— A liangmestertől sok függ — 
mondja Fenyvcssi Árpád, mert, őszin­
tén be kell vallanom, sok hangosfilm 
zeneileg hibás. Ennek okát abban látom, 
hogy a felvételeknél a mixer, aki a 
hangfelvételt ellenőrzi, nem zenész­
ember, hanem mérnök és ennek követ­
keztében egyes filmek rossz zenei 
aláfestéssel kerülnek előadásra. Meg­
történik, hogy a mixer a bőgőket, a 
dobokat parancsolja a mikrofon köze­
lébe és ezek hangja elnyomja az egész 
zenekart... A filmszínházban ülő 
hangmester feladata, hogy ezeket a 
hibákat — a lehetőséghez mérten — 
kiküszöbölje.

— Nem lehet könnyű feladat.
—- Nem. Idegölő munka és boldog 

az ember, ha segíthet... A tíz fokra 
osztott potencióméter, amellyel most 
dolgozom, nem mindig elég, hogy a 
zene és a beszéd minden részét, finom­
ságát kihozzam. Ezért gyakran áramért 
kell csengetnem a gépházba . . .

— Mi az oka annak, hogy egyes 
filmszínházakban előadás közben, bizo­
nyos időközökben roppanások zavar­
ják meg a hangosfilm zenéjét és be­
szédet ?

— Ennek igen egyszerű a magyará­
zata. A vetítőgép rollnija a gyors 
forgás következtében apró elektromos 
szikrákat fejleszt és ezek kisülnek. 
Ezek a hangszórókon keresztül alapo­
san felnagyítva hallatszanak. Azon­
ban ezen is lehet segíteni, még pedig 
alapos földeléssel.

Erősitögép, potencióméter, hangszóró, 
elektromos kisülés . . .

Valami igaza volt annak a tréfás 
embernek, aki egy keserű pillantában 
hangkonzcrv-mestercknek nevezte el a 
hangmcstcrcket. . .

Mert bármilyen finom is a konzerv, 
mégis csak konzerv ... h.

Fenyvcssi Árpiul

j



A bárónő délutáni teáján
— Vivát I Itt az első tavaszi szen­

záció — röpül be a szalon ajtaján 
izgalomtól kipirult arccal az örökké 
vidám, kecses grófnő, a társaság ké­
nyeztetett. kis babája.

— No, kis baba, halljuk a nevezetes 
újdonságot.

— Hát először is válás. Meglepő, 
váratlan válás, amelyet nem ejőzött 
meg házasság. Csak amolyan művész­
barátság ... , , L .

— Ezek a „Csak amolyan barátsá­
gok” sokszor erősebb kötelékek mini­
den házasságnál.

— Azért mondtam, hogy a válás 
meglepő és váratlan volt. De ami meg 
ennél is meglepőbb, az, hogy a regenv 
hőse, aki egyébként egyik legelőkelőbb 
arisztokratacsalád tagja, ismét művész­
körökben vesztette cl a szívet. Komo­
lyan, de egészen komolyan beleszere­
tett a dívába s akár hiszitek, akár nem, 
házasság van a látóhatáron.

— Színház után csak a fdm jöhet.
— Úgy van. íme. a legfrissebb film- 

pletyka . . .
— Hőse ? ..— A Budapestről elszármazott 

gentry-sztár.
— Hősnője ? „ . . . .
— A Budapesten elő ansztokrata-

dama Közelebbi meghatározást kérünk, 
ha már nevet nem akarsz cmhten.

— Hát, mondjuk, hogy a legszebben 
„belepő" nagyvilági hölgy. Ezt a 
furcsa jelzőt azért kapta, mert senk 
nálánál bájosabban, méltosagteljeseb- 
ben, grandiózusabban nem‘ tud»e 
lépni egy szalon vagy mondám nyílva 
nos lokál ajtaján.

smrnim

— A specializálódás e korszakában 
az ily'en tehetség valóban megbecsü­
lendő". De halljuk a filmregényt.

— Hát őnagysága egész egyszerűen 
eltűnt Budapestről s e tény mögött 
csupa földi javakról való lemondás, 
csupa romantika rejtőzik.

— A romantika csak megjárná. 
De a lemondás valahogy idejét múlta. 
Nekem sokkal „egészségesebb' hírem 
van a feltűnően szép, szőke, régen 
nem szereplő művésznőről, aki roman­
tikus szerelmében oly' ügyesen kormá­
nyozta hűséges és kegyelmes lovagjai, 
hogv végállomásuk az anyakönyv­
vezető hivatalos helyisége lesz. A 
művésznőnek valóban semmiről sem 
kell majd lemondania, amit_ általános­
ságban az élet javainak, sőt legjavá­
nak neveznek.

— Ha már a realitások terere lep­
tünk. hadd mondjam cl. hogy a gentry 
újságíró, aki fürge tollával ugyancsak 
erős konkurenciát csinál a mi plety­
kálkodásunknak, belépett a tőkések 
sorába...

— Csak nem vásárolt birtokot .
— Éppen ellenkezőleg. Napilapot

alapit^ nevezed lc reális térnek ? 
Én viszont gyors segítség gyanánt 
azonnal megindítom a @yuj test az 
alapítandó lap előfizetésére. Elő azzal
a töltőtollal. . ,

— Ezt nevezem igazi barátságnak. 
A jó példán okulva, „oszoljunk szét 
s kezdjük meg mi is a gyűjtést. A 
viszontlátásra 1

harisnya, linskí-
liik, sérvkötök, 
ieetegépolásl s hi­
giénikus cikkek

«eueli ti lém »Ildi Km lírain 
aesl. II, Iwiwii ttr 1'». trimntl Imi«»- Id-: »“'■ 833 ~M

. ___ini,„o szobáinak vHi||itása teljesen
meKvW07™t. A világítótest (csillár) úgy tomú-



[Kiflidja, mit-skat az őszi szél, 
Mértyjáj a hcruadás, ki tudja, mért? 
Égik r(!gi dal bolyong a réten át :

ISzivem, le vén bolond, jó éjszakái!
_ Egy szál fehér virág ...
A Ez volt a nyár 
Ä S egy könnyed kis levél,
■ Hogy vége már !
■ Ki ludja, mit sirat az őszi szél 

S mért múlik minden el,
Ki tudja, mért ?
Ki tudja, mért ?

ILLUSZTRÁLT
JätUjdjanätiral

Szöveget irtd.SieneAAtuiDf

Ttuuyá: sww&i -.MaltMwyi^ela 
 Tlorqomfí.

{Kisasszonyom, megbocsásson e pár 
I sorért, I
! Kisasszonyom, úgyis tudom azt, hogy

megért : j
A regi dalnak vége,
Sohsem súgom fülébe 

1 Már,
Hogy a mienk ez a nyár !
Fehér a hó, jut a nyári mese, szívem, 
Mit ér a szó ? értem csak a bánat izén . .

I Hiába hív az emlék,
I Szavára úgyse mennék . . .
Mixend

Van a hús szívembe bent.
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Kisasszonyom, az a %>nny, az úgysem 

ű , /»az • •
Kisasszonyom, minden könnyre akad

vigasz . . .
Akad kaland magának, %
Akad fiú vidámabb
Száz,
Ki az álmára vigyáz . . .
Az őszi táj csupa könny és csupa panasz..
Eső szilái. . . felem nem int már új

tavasz . . .
Lehullt a lomb a fáról. . .
S nem álmodom magáról. . .
(Az) éj
S ez a régi dal kísér. . .

SLf<*ERJLK
azóxxxJMU. ?

fltoxxd^ok: 
VíoMUMosjza SxUacj^l'HaJUAa

Ki ludja, mit sirat az őszi szél,
Mért fáj a hcrvadás, ki tudja, mért 
Egy régi dal bolyong a réten át : 
Szívem, te vén bolond, jó éjszakái ! 
Egy szál fehér virág . . .
Ez volt a nyár 
S egy könnyed kis levél,
Hogy vége már !
Ki tudja, mit sirat az őszi szel 
S mért múlik minden el,
Ki tudja, mért ?

■ Ki tudja, mért ?
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(i ■'it. es HS-ik oldalhosszon. Következik 
legújabb rádióhire.ink elmondása.

Míg Európában csak kísérletezéseket 
folytainak a távmozival, addig egy new- 
yorki li/r szerint

két amerikai adóállomás rendsze­
resen is közvetít hangosfilmet elő­

fizetőinek.

/Ír adás Joel Jenkins rendszere szerint 
történik és állítólag semmi kifogásolni­
valót nem hagy maga után. Más.

7 udvalevő, hogy május hónapban lesz 
Budapesten a magyar-olasz védogatott 
csapat labdarúgómérkőzése, amely egy-

* I . :E i

e^n-nnn t^§ 
I859H Mi

un t”
Kilátás a te.mbe.rgi rádióállomás stúdiójából

iiltol oz Európa-bajnoksáq sorsát is el 
lógja dönteni a két nemzet, között.

Ezt a páratlan érdekessé#« mérkő­
zést a ma#,var rádió is közve­

títeni fogja

a helyszínről és egyik kitűnő sport­
emberünk fogja a mérkőzés feileménueit 
leadni. Más.

A német rádióállomások mindent el­
követnek, hogy műsorukat minél válto­
zatosabbá tegyék. A mull héten például 
a berlini adóállomás megbízottja Lon­
donba utazott, ahol tárgyalásokat kez­
dett Bemard Shaw-val abban az irány­
ban, hogy a kiváló angol író németnyelvű 
előadást tartson a német rádióclőfizetök 
számára.

Bernard Shaw, aki perfekt beszéli 
a németet, elfo#adta az ajánlatot.

Az előadás március havában lesz, ami- 
kor is külön vezetékeken továbbítják az 
író beszédei a berlini adóállomásra. Méts.

Az európai állomások adóenergia eme­
lése ügyi átszik uzussá vált, mert alig 
múlik cl hét, hogy valamelyik adó ne 
növelné kilowattszámát.

E héttől kezdve az oslói állomás 
hetvenöt kilowattal dolflozik,

bár alig van hat hete, hogy harmincról 
hatvanra emelte fel energiáját. Más.

Egy amerikai rádióstatisztika szerint 
csak negyvenöt olyan adóállomás akadt, 
amely körülbelül nyolc-tízezer dollár 
nyereséget könyvelt el.

A többi — kétszázötvenhat — 
állomás súlyos veszteségekkel zárta 

le az elmúlt évi mérlegét.

Ezek közül több mint száz fizetésképtelen­
ség miatt kénytelen volt üzemét beszün- 
,e!'!!-. j™’nl Mát ebből is kitűnik, a 
rádióreklám nem örvend nagy népszerű­
ségnek az Újvilágban. Más

A budapesti Stúdió e héten újból

7



Szintén nyerni szeretne ?
Legyen hát szerencsénk Önhöz is, 
mert így szerencséje lesz Önnek is 
a nálunk vett osztálysorsjeggyel

Rendelések:
Személyesen pénztárunknál. Levélben, leve­
lezőlapon. Telefon ólján : Automata 189—90
A rendeléseket azonnal elintézzük a 

hivatalos árakon :
Vi 24, V2 12, 7-1 6, V« 3 pengő 
Be tétfizetés a húzásig bármikor
Külföldi megrendeléseket pontosan és 

diszkréten intézünk el

Első húzás április 16
Hivatalos terv ingyen és bérmentve

!'• _ FZ _ „ ni Osztálysorsjegy Fő árusítása 
Uiona iver • ill* Budapest, Andrássy út 14 sz.

!-■........ . ...................... mr.r. M.

Szerencsekerék

a 42.000 nyereménnyel

KIS NYEREMÉNY KERÉK/), 
<? 000 IMRE MÉNNYEÉ.

!at/iie
.1 y
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mikrofon éli’ viszi Gcraldy „Hóhért és 
Marianne" című darabját, amelyet ki> 
rillbelül két hónappal ezelőtt már ját­
szott. Erre a szokatlanul gyors második 
előadásra úgy látszik azért voll szükség, 
meri nines kizárva, hogy az előfizetők 
egy része leveleikben annak az óhajnál.

sok fontos és sürgős kérdést fog­
nak megvitatni.

Az ülésekéi május tizenkilencedikén 
nyílják meg. Más.

A rádió ugyan még ifjúkorát éli. 
de már

adott kifejezési, hogy

a színművet még egyszer szerelnék 
végighallgatni

abban a kiváló előadásban és rendezés­
ben, amelyről a magyar rádió ország­
szerte híres. Más.

A napokban Budapesten tartózkodott 
néhány napig Knöpjke, a berlini adó­
állomás igazgatója, aki a magyar rádió 
technikai berendezéseit tanulmányozta 
Knöpjke úgy a lakihegyi adótól, mud a 
Stúdiótól él' volt ragadt alva és

megalakult az első rádió-múzeum 
Washingtonban.

A múzeum igazgatósága arra kéri Ame­
rika és Európa rádióamatőrjei!, hogy 
készítményeiket küldjék cl a következő 
rímre : Dr. C. VT. Mitman, Curalo oj 
Mechanicals Technology ..Smithsonian 
Institute’' Washington. Más.

A königswuslerhaiiseni adóállomás e 
héttől kezdve

színházi kritikákat ad le napi 
műsorában

melegen gratulált Tomesányi István 
főmérnöknek és Tomesányi llela 

mérnöknek

a berendezés tökéletességéért. Más.
Az idei rádiókonjerencia Lau Samu­

ban lesz, ahol

Berlin színházi eseményeiről. A kritiká­
kul a legnevesebb német kritikusok írjál: 
a königswuslerhaiiseni Stúdió számára. 
Más.

Mai rádiáhireink elmondásai befejez­
tük. A viszonlolvasásra a jövő héten 
ugyanitt
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Az artistapályának is megvannak 
a maga hajótöröttéi. Itt is van sztár- 
rendszer, amely óriási propagandával 
és reklámmal ‘ dolgozik és mindent 
magának követel, dicsőséget, mérhe­
tetlen gázsit és amely a maga gyakran 
hamis fényével elhomályosítja a'kisebb 
és szolidabb kaliberű artistákat.

De magának nz artistaprodukciónak 
is megvan a maga konjunktúrája. Itt 
sem azt kell mindig produkálni, ami 
jó, hanem azt, ami divat.

Tizenöt évvel ezelőtt még divatban 
voltak az illuzionisták ma már nem 
túlságosan keresett artista. Egy ma­
gyar artista, aki évek hosszú során 
crnyedet len szorgalommal készültillu­
zionistának" és elsajátította ennek a 
produkciónak minden titkát, szomo­
rúan tapasztalta, hogy ma már az 
illuzionista legfeljebb csak „erkölcsi” 
babérokat arathat.

A magyar artista „Tunkalak” néven 
szerepelt. Elsőrangú színpadi berende­

zésekkel és felszerelésekkel rendelke­
zett. Mutatványai közül legjobban 
tetszett: a közönségnek a dobozba 
zárt húszeenliméteres baba, amelyből 
egy élő nőt varázsolt elő, a levegőben 
sétáló gyertyatartó az égő gyertyával, 
a kis doboz, amelyből egy egész árú­
házat varázsolt elő ...

Szóval, tudta mindazt, amit egy 
tökéletes illuzionistának tudni keli, 
sikere is volt mindenütt., csak éppen 
a közönség nem akart megmozdulni 
elég nagy számmal. Hiába, az idők 
megváltoztak, a közönség hajmeresztő 
mutatványokat akar, életveszélyes szá­
mokat, legalább is olyanokat, amik­
ről azt hiszi, hogy ‘ életveszélyes. 
A magyar artistának be kellett látnia, 
hogy illuzionistaprodukcióból meg­
ölni - csak illúzió. Elhatározta, hogy 
más irányban fog orientálódni. Egy 
rendkívül érdekes szerkezetet talált 
ki, amelyet aztán egy mérnök segít­
ségével valóra váltott. A szerkezet

O
U T
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A I unkalu" szerkezei?
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egy igen magas emelvényből áll, amely­
ről egy fél méter széles palló fut mere­
deken lefelé. A közepe felé teljes kört 
ír le s csak azután folytatja útját egy 
kis ugródeszkáig, ahol ismét kissé 
fölfelé hajlik. Az artista az emelvény 
tetejéről motorbiciklivel száguld le a 
pallón, valósággal megfordul a leve­
gőben s így ér le az ugródeszkára, 
ahonnan most már palló nélkül len­
dül a levegőbe és két szálló után ér 
csak az emelvénytől távolabb álló 
dobogóra. Ez. tehát, valóban érdekes, 
hatásos és életveszélyes mutatvány. 
„Tunkalak’' már kitünően tudja a 
mutatványt, még csupán egy-két javí­
tásra szorul a gépezet, még egv kissé 
tökéletesíteni akarja, aztán -- világ­
körüli útra indul . . .

Sokat nélkülözött, tanult és fára­
dozott ez a magyar artista, amikor 
imc, egy egészen új produkcióval 
megy meghódítani a világot. Ez a 
produkció egy egészen más embert 
kíván, mint az illuzionista. Teljesen 
élőiről kellett kezdenie az egészei. 
Mindazt, amit mint illuzionista tanult 
és tudott, úgyszólván el kellett felej­
tenie, hiszen ez a mutatvány egészen 
más kvalitásokat kíván. De szorgal­
mas munkával és óriási ambícióval 
sikerült a dolog, a szakkörök előtt a 
próba kitünően sikerült s egynémely 
technikai javítás után most már 
„Tunkalak” mint artista mehet kül­
földre megbecsülést szerezni a magyar 
rátermettségnek, szívós akaratnak és 
magyar névnek.

Mary Brian reggeli toalettje (Fotó Paramount)
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»fcCESZS^ bÖR ,
Ktiwmétl^a

A női szépség — helyesebben a 
szép nő — mindenkor aktuális prob­
léma volt és marad. Kevés nő születik 
azonban olyan szép testtel, mint ami­
lyent szeretne és még a legformásabb- 
nál is mutatkozik bizonyos visszaesés 
az évek folyamán. A legtöbb nőben 
van bizonyos öntudatlan korrigálási 
ösztön, mellyel fennálló testi fogyaté­
kosságait leplezni tudja. A kisebb- 
nagyobb testi hibákat (mellek töké­
letlensége, lábak formátlansága stb.) 
aránylag könnyebben enyhítheti a 
szabónő ügyes keze. Az arc bőrének 
szépséghibái azonban sokkal szembe­
tűnőbbek s ezeknek eltüntetése igen 
nagy körültekintést igényel. A szép 
arc legelső követelménye az ápolt és 
üde bőr. A fagyúmirigyek a pórusokon 
keresztül a bőr felületére öntik vála­
dékukat és ezen mirigyek működésétől 
függ az arc száraz vagy zsíros karak­
tere. A bőr felszínére ömlő zsiradék­
nak az a hivatása, hogy puhán tartsa 
az arcot és megóvja azt az időjárás 
viszontagságaitól, másrészt pedig a 
védő zsírréteg az ártalmas baktériu­
mok elől zárja cl az utat. Ha azonban 
a fagyúmirigyek működésében csök­
kenés áll be, a bőr elveszti természetes 
fényét, kiszárad ; érzékennyé, repe­
dezetté válik és idő előtt ráncosoclás- 
nak indul.

Fontos tehát, hogy ezen ártalmak 
kifejlődése előtt — az arc érzékennyé 
válása idején megkezdjük a szakszerű 
gyógykezelést. Sokan laikusok taná­
csára hallgatva, arcukat a legkülön­

KÉZIMUNKAKINCSEK
KÖNYVE

a címe annak a nagy értékű műnek, amely 
147 csodaszép modem kézimunkát, valamint 
leszámolható öltésmintákkal ellátott. kézi­
munkáival tartalmaz. E könyvben közölt 
minták alapján rövid Idő alatt kevés költ­
séggel szép és ízléses, hasznos dolgokat ké­
szíthet a kézimunkában kevésbé jártas nő 
is. Ára bérmentes küldéssel t pengő 90 
fillér. Beszerezhető a Délibáb kiadóhiva­
talában, Budapest, VII. kerület. Dohány 
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bözőbb toilette-ccetekkel kezelik és 
ezzel az amúgy is száraz bőrtől még 
több zsiradékot vonnak el. Az ilyen 
kísérletezések következménye több- 
nyira a bőr hámlása, égő viszketése és 
a bőrfeszülés érzete lesz.

A száraz, érzékeny arcbőrt sohase 
dörzsöljük durván, hanem mosakodás 
után gyöngéden itassuk le törülköző­
vel, ügyelve, hogy az arc mindig 
száraz maradjon, önként következik, 
hogy az ilyen bőrt védenünk kell a 
szélsőséges temperaturától és a nap­
sugarak hatásától is.

A mosakodáshoz használt és előzőleg 
felforralt víznek hőinérséke langyos 
legyen, melyhez egy-két kanál tiszta 
glicerint önthetünk. A hölgyek által 
annyira kedvelt glicerint sohase al­
kalmazzuk az arcra egymagában, tö­
mény állapotban, mert annak víz- 
szívó hatása folytán a bőr még jobban 
kiszárad. A gyakori mosakodás is 
árt a száraz bőrnek, ezért a szükséges 
tisztálkodási műveleten kívül ne te­
gyük ki az arcot a víz szárító hatásá­
nak. Mindenkor közömbös vagy túl- 
zsirozott szappant használjunk. Mo­
sakodás után a hiányzó zsirmennyisé- 
get a bőrre alkalmazott zsiradékokkal 
kell pótolnunk. A speciális kozmeti­
kumokon kívül ilyenek még : a tiszta 
táblaolaj, lanolin, amerikai vasclin, 
disznózsír, vaj stb. Hasonló célt szol­
gálnak a púder alá használatos túl­
zsírozott krémek is. ; Dr. Heks Imre.

* Rovatvezetőnk kozmetikai kérdésekre, fe­
lülbélyegzett és megcímzett válaszboríték bekül­
dése ellenében, levélben részletesen válaszol.

Az ön súlyos anyagi helyzetén csak 
egy főnyeremény változtathat. A Gló­
ria osztálysorsjáték íőárusító évek so­
rán sok ezer nyereményt fizetett ki, 
ami azt bizonyílja, hogy nyerni csak 
sorsjeggyel lehet. A mai számunkhoz 
éppen ezért egy, a most meginduló új 
osztályú osztálysorsjáték tervezetet 
csatolunk, amelyre nyomatékosan fel­
hívjuk olvasóink figyelmét, hogy min­
denki idejében biztosíthassa a lehető­
séget arra. hogy az. első húzásokon 
már résztvehessen.
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Tűm és Jack hiába próbálták híressé 
tenni a szerintük lehetséges Mámtól — nem 
sikerült, Egyszer aztán merész terv jogam- 
zvtl meg agunkban. Elhatározták, hogy el­
lopják Grace Easton híres színésznő repülő­
gépét, amellyel óceánrepülésre akart indulni 
s ezen a gépen Maiul fogja az ó társasá­
gukban az óceánrepülést véghezvinni és ü 
lesz híres, róla jog beszélni az egész világ- 
Tervükel keresztül is vitték és elindultak 
Honolulu jelé. Izgalmas órák után Tom 
észreveszi, hogy benzinjük fogyóban van. 
Beszállnak Molokai szigetére, amelyről meg­
tudják, hogy lepratelep. Bujkálnak, hogy 
meg ne lássák őket és igyekeznek benzint 
szerezni. Ez végre kalandos úton sikerül is 
nekik és újra /elszállnak. Meglátnak egy 
szigetel, amely nincsen a térképen. Leszállónk 
Kiderül, hogy a szigeten egy hajótörött film- 
társaság van. Benzint kapnak és tovább 
mennek Honolulu felé, ahol nagy diadallal 
fogadják őkel. Maminak nagy sikere volt a 
színházban.

Jack ezalatt tel'cser elintézte rádión 
és kábelen a Cobra-expedició ügyét. A 
Standard Company jelezte, hogy kü­
lön hajói indít Móniéiból és nagy juta­
lommal hálálja meg a Golden Hagle 
mentési akcióját.

Hét nap múlva a Golden Eagle me­
gint az óceán fölé emelkedett.

XV. FEJEZET
amelybe döntően beleavatkozik a Csen­

des-óceán réme.

Honoluluban sikerüli kicserélni a

megfúrt és befoltozott benzintartályt. 
Jack csak a fölemelkedés után vette 
észre, hogy az új tartály sokkal na­
gyold), mint az előbbi volt. De megbí­
zott Tóm technikai tudásában, több 
változtatási is megfigyelt a gépen és 
tudta, hogy mindez csak előnyére vál- 
halik a Golden Eaglcnak.

— A Frisco felé haladó hajóidat 
szerelném megtartani! — kiabálta 
Tom.

Maud nem felelt, egy kicsit a Jack 
karjaiba bújt. Ügy látta, most már ér­
dektelen és könnyű utazás következik, 
Tom nagyon fog vigyázni, hogy semmi 
baj ne történjék. Egy nap vagy a leg­
rosszabb csctlKín másfél nap múlva 
megjelenik előttük a nyugatnmerikai 
hegyes partvidék, a monicai hajótolon­
gás, a Los-Angeles—Hollywood felé 
rohanó vonatok fekete csíkjai a földe­
ken, aztán ö ezzel be is röpüli a világ­
hír szu fii Iái közé!

Éjjel indultak, mert Toni a déli vagy 
a délutáni órákban szeretett volna meg­
érkezni a monicai repülőtérre. Oabu 
ezer meg ezer csillogó fénypontocskája 
lassan úszott cl mögöttük, később rsak 
gyönge kis sugároszloppá vált a hatal­
mas sziget messze bálul a fekete óceán­
ban. Valami póslahajó jelzőlámpája 
kis ideig versenyt futott velük odalenn, 
bizonyára a sanfranciscói óceánjáról 
de aztán hirtelen elmaradt, a Golden 
Eagle szárnyai túljutottak a látókörén.

A nap felé repültek, kelet felé és alig 
volt egymás számára moiulanivalojiiK.

Jack jóleső nyugalommal simogatta
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Maud kesztyűit, Tom volt az egyetlen, 
aki szokása ellenére hajlott a beszél­
getésre most.

— Tudod, mennyi időre elég a lxin- 
ziniink. Jack? Kétszer megtehetjük az 
uh I Honolulutól Santa-Monicáig! En- 
gem nem fog több meglepetés érni, azt 
elhatároztam!

Jack élénken helyeselt.
— Csak magunkra vethetnénk, ha 

letörnénk a cél előtt, Tom! Azt hiszem, 
nagyon várnak odahaza, Honolulu ér­
tesítette Los-Angelesi!

Tom most hátrafordult.
—• Jó lesz, ha a füledre leszed a 

rádiókagylót! Legalább mulathattok 
egy kicsit, azután elbeszélgethetlek 
Los-Angclesszel! Pompás új készülé­
künk vr n, és rövidhu11 ámhosszli le­
ndülik 11-.2-S hosszúsággal. Honolulu­
ban nemzetközileg jegyeztettem ezt a 
leadóhosszat, ez most már állandóan a 
Golden Eagle hullámhossza lesz!

Maud kacagott.
—■ Saját óceán járó repülőgép! Saját 

Iádmhullámhosz! Kedves menedzserem, 
ennél többet igazán alig kívánhatok 
előlegbe tőled!

Jack rosszkedvűen kaparászott a 
rádiógép körül.

Kezdődik majd megint az ostrom! — 
gondolta. — Ezer meg ezer kérő. lány- 
vadász, színház vállalkozó és mened­
zser fogja kerülgetni Maudot — olyan 
ígéretekkel, amelyeknek ők igazán a 
felét sem teljesíthetik. Nagyon félt 
Tómtól is, aki nagyszerű üzletember és 
még képes lesz rá, bogy valami pom­
pásan előnyös áron megszabaduljon 
Maudtól.

Ekkor Maud lépett közbe.
Megfogta Jack kezében a kagylókat, 

visszatelte őket vízhatlan tokjaikba. 
Aztán rá mosolygott az elgondolkodó 
fiúra.

—• Nem akarom, Tom. Hagyjuk 
most Los-Angelest! Megtiltom, hogy 
fölvedd a kagylót, amíg a partig nem 
érünk. Semmire se vagyok kíváncsi, le­
gyen minden kellemes meglepetés a 
számomra majd Monica előtt. Babonás 
vagyok egy kicsit és félek, hogy úgy 
járunk, mint amikor Honolulu felé 
iparkodtunk. Emlékszel?

Joan Crawford

sportlady szenvedélyes autóvezető 
és ilyenkor az eleganciájáról is híres 
filmszínésznő egyszerűen öltözködik 
a célnak megfelelően. A legegy­
szerűbb ruhákban is lehet jóízlést 
kifejteni. Ezt bizonyítja a Párisi 
Divat, mely a külföld legelőkelőbb 
modcllrajzolóival tart fenn össze­
köttetést és több száz csodaszép 
párisi modellt és szebbnél szebb kézi­
munkarajzot közöl minden számá­
ban s szabásmintái igen olcsó áron 
megszerezhetők.

Féláron küldjük önnek a Párisi Divatot 
10 nappal a friss szám megjelenése után 
(tiszta, visszamaradt lapokat), hogy 
megismerje ezt a rendkívül érdekes lapot, 
még pedig % évre 3 pengő 50 fillér 
helyett t pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, melyet 
48 fillér bélyeg beküldése ellenében bér­
mentve küldünk. Kiadóhivatal: Buda­
pest, Vit, kerület, Dohány ucca 12.
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— Ctjklon! — ordított jöl a megfigyelő tiszt

Jack lehajolt és megcsókolta a kesz­
tyűit.

Tom a vállát vonogatla,
— Nem rossz öllel ez sem. Egész 

Amerika értesült már arról, hogy elin­
dultunk es most lélckzclvissza fojtva 
várják a híreinket. Ha egy napig hall­
gatunk, mindenki azt fogja hinni, bele­
pusztultunk az óceánba. Iszonyú lesz 
az izgalom, Maud! Remek ötlet! Aztán 
majd Monica előtt megadjuk a jeleket. 
Azt hiszem, olyan fogadtatást még nem 
látott a világ!

fölhúzták a szélvédőt, a motor zaja 
most már álmosító kerepcléssé váll 
Maud fülében. Csipogott még egy ki­
csit, aztán elcsendesedett.

Kel órával később már Jack is aludt 
mellette úgy beburkolva, mintha med- 
velészkel vinne a nagy sárga gépma­
dár. Csak Tom nem volt álmos, mert 
ő átaludta a megelőző napot, ezzel ké­
szült a nagy útra.

A rádiókészüléket Tom arra a hul­
lámhosszra állította be, amely az óceá­
non a vészjelzések hullámhossza volt.

Ennyit már eltanult a hvdroplán 
repülök újításai közül Honoluluban 
Segítségkérő, süllyedő hajók ezen a 
hosszon jelentkeztek, ha bajba kerül- 
tek a végtelen vizeken és a katonai re­
pülőgépek Honoluluban siettek ezeket 
a jeladásokat továbbítani mindenfelé.

Jack öklei előtt szinte öt percenként 
jelzett, kotyogott az elnémított kis föl- 
vevökesziilek, de senki se volt, aki meg­
hallgassa.

l’e'lig a segítséget kérő hajók jelzé­
seit nagyon jó lett volna fölfogni a Col- 
den Eagienek! Kétségbeesetten jelzett 
Honolulu is, kereste mindenféle hul­
lámhosszon a mély csöndben szárnyaló 
repülőgépet négy más óceáni jelzöállo- 
más is. De hiába. A Golden Eagle sem­
miről sem akart tudomást venni, még 
arról a szörnyű veszedelemről sem. 
amely tizenegy óceán járó hajónak a 
vesztet okozta eddig és amelynek éppen 
a közepe felé rohant Maud gépe.

—- Cyklon! — ordít föl az óceáni 
megfigyelőéi lomások tisztje a baromé 
h‘r e'őll. amikor a léssúlvmérő muhi-



í'i.jíi hirtelen le le lé fordul. Ettől a pil­
lanattól kezdve nincsen megállás az ál­
lomásokon. A rádiókészülék szakadat­
lanul röpíti széjjel a figyelmeztető jel­
adásokat-, a fölvevő szorgalmasan jegyzi 
a távolból érkező értesítésekéi a köze­
ledő eyklon útjáról, minőségéről és ter­
jedelméről.

Csakhamar befutnak a eyklon útja 
leié haladó hajók jelentései is, sőt egy- 
k el lőre akad segítségkérő kiáltás is a 
tengerek felől.

A eyklon az egyenlítő körül a Csen­
des-óceán réme és korlátlan ura. Egyet­
len menekülés van előle — messze ki­
térni az áljából. A hajók akár több na­
pos kanyarodéval is elvágtalnak előre 
megállapítható irányából, befnlnak a 
kikötőbe, bár igen gyakran ott pusz­
tulnak el, ha ez a menlőkikötő is a eyk­
lon útjába esik.

A legelső helymegállapító jeladást 
éjfél után 2 órakor vette Honolulu. A 
Com(>ero póstagőz.ös rádióztn, hogy a 
barométerjelzése aggasztóan esik — 
irányítást kér, mert eddig még sehon­
nan sem kapott eyklon jelzést. A Coin- 
pvro azt is közölte, hogy elfordult az 
irányától és lassít, mert azt hiszi, a 
eyklon éppen a Honolulu—Guadalupe 
vonalon fejlődik és így keresztezi az ő 
útját Mexikóból Honolulu leié.

".MEINL
TEAKEVERÉKEI”

AI Sheridon megíigvelőlisztnek a 
legelső pillanatban már a Golden Eagle 
jutott az eszébe, amíg a jelentést gé­
pelte. A kis Maiid nagyon megtetszett 
neki a Theatre While előadásán és 
most egyszerre kétségbeesetten kiabált 
he a telefonba.

Eyklon jelzés! Honolulu—San-
Eranciseo vonalában! A figyelmeztetőt!

Tíz perccel később már a Yos Been 
cápavadászhajó jelentette a eyklont, 
aztán a Barrow cirkáló — katonai 
pontossággá!.

— Délnyugatról északkeleti irány­
ban rohan a cyklon-mag. Veszedelmi 
körzete százhetven kilométer!

Sebességjelzés, majd hozzávetőleges 
hely megállapítás következett. Harminc 
pere múlva Clipperton mexikói sziget­
állomás közlését vették föl, amely a 
eyklon egész alsó útját hozta már egy 
odaérkezett kis rádiókörzeUí halász­
hajó jelentésében.

Most már bizonyos volt. hogy szé­
dítő gyorsaságú, pusztító eyklon vihar 
vágtat föl északkelet felé a déli tenge­
rekből és hogy ez a veszedelem keresz­
tezi a Golden Eagle útját. Veszedelembe 
került hajók segélyhívásai követték 
egymást, A1 Sheridon gépiesen adta 
tovább a jelzéseket. De minden öl perc­
ben átszáll a felső állomásra, megtalál- 
lák-e már a Golden Eaglet? Mindig 
csak egy feleletet kapott, a repülőgép 
nem felel.

Két órai izzasztó és keserves munka 
után fölváltották Algernon Sheridon 
kapitányt, ez végre fölrohanhatott egy 
szomszédos magánállomásig és ő maga 
vette munkába a hullámhajszál az el­
tűnt gép után. De akkorra már olyan 
rettentő pusztítás híreit kapták min­
denünnen a eyklon óljából, hogy két­
ségbeesetten tombolt a leadőszobábau 
és bizonyosra vette, hogy. Mami az 
óceán áldozata lett!

Visszafutott az őrtoronyba és ö 
maga lüzögette lie vörösfejű gombos­
lükkel a eyklon útját az óceáni nagy­
tér képbe. A vörös pontok lassan ka­
nyarodó vonalat adta ki Guadalupe 
irányából (falni magassága felé és nyil­
vánvaló volt. hogy a borzasztó örvény-
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viliar már a rendes póstajáratok vona­
lában tombol.

Hajnalodon. A1 Sheridon kapitány 
fáradt mozdulattal jelezte társainak, 
ho«y «> nem bírja tovább, intéz­
kedjenek. Egy altiszt szélesre vigyorodó 
arccal Iéj>ett l>e és lelkendezett:

— Elkerülte Hawaii! Már túl va­
gyunk rajta, azt közli a főállomás!

Sheridon sápadtan bámult rá, egy 
'én matróz meg a fejét lóhálta.

— Visszafordulhat! Ha összetalálko­
zik az Aleula-árammal!

Dc kapitányt igazán nem Hono­
lulu sorsa aggasztotta most. Hiába me­
redt a tekintete a fölvevőállomás Ide­
írt szalagjaira, sehol sem fedezhette föl 
a Golden Eagle segítségkérő szavát. A 
vörös pontok vonala ívesen futott át a 
1 lonohilu—San-Francisco póstajáratok 
irányán, a repülőgépnek tehát már ta­
lálkoznia kellett a cyklonnal. Ha mos­
tanáig nem adott életjelt, ez a halál.

Lehet, hogy rosszul számították ki 
az örvényvihar magasságát, amikor 
megpillantották fekete kavargását a vi­
zek fölött. Egy pillanat és a forgó lég­
tömeg arany-roncsokká tépve, sodorta 
pusztító mélységeibe a gépet és uta­
sait, még jeladásra sem volt idejük. De 
az is lehet, oly hirtelen érte el őket, 
hogy nem is tudtak a veszedelemről.

A1 Sheridon kapitány szeme még ott 
volt a vörös átjelzésen, amely élesen 
keresztezte a hajóvonalakat.

— Itt történt! — mormogta.
A társai csak azt látták, hogy egy­

szerre tisztelgő állásba merevedik a 
nagy térkép előtt és az ujjai fölemel­
kednek a repülősapkáig. Senki se 
ludla, kinek szól ez a hangtalan tisz­
telgés, de mindenki megérezte, hogy 
nagy dolognál lehet szé>. ölen voltak a 
szobában, mind az öl haditengerész föl­
pattant és tisztelgett a térkép sötétkék 
óceánja elölt.

A! Sheridon csak pár pillanat múlva 
vette észre ezt a csöndes tiszteletadást. 
Fáradtan eresztette le a kezét és intett.

— A Golden Eagle pusztulását tisz­
teltük meg, fiúk! A Csendes-óceán ki­
rálynője vészelt el azon a vörös keresz­
tezésen.

XVI. FEJEZET 
Hogyan történt „ találkozás?

Hamar hajrmllik az óceán fölött két- 
szaz niéter magasságban, hogyha a 
naplóiké!!» elé repül a gép. Három óra- 
kor mar teljes világosság volt az óceán 
tolótt és a nap aranykarikája ott úszott 
a kies hullámokon, egy órával később 
pedig már érezték a melegéi is.

Tom vígan dörzsötgetlc a kezeit és 
halranézegetve, látta, hogy társai mé- 
Jjen alusznak. Mint igazi pilóta, ennek 
örült legjobban, mert nem szeretett 
beszélgetni a gép bonyolult kormány- 
készülékénél. Már a régi rendszerű 
vadászrepülőgépek is ugyancsak elfog­
lalták a kezelőjüket, ez az új óceánjáró 
pedig egészen különleges szerkezeteket 
cipeli, amelyekre még külön is nagyon 
ajánlatos volt állandóan figyelni.

Negyedóra múlva vette észre a baro­
méter gyors esését. Semmi sem lehet 
riasztóbb hatású az igazi szakértőre az 
óceán közepén, mint ez a furcsa tüne­
mény. egyetlen kis szellőt se érezni se-

,Sebestyén László iparművész nagy sikert én 
el a szobafeslümeslerek számára most ki­
adott inlntakBnyvével, melyben azok a fal- 
minták vannak benne, melyek barcelonai 
világkiállításon aranyéremmel leltek kitün­

tetve.
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honnan, felhő sehol sincs az óriás tér 
jedelmíí égharangon, a légsúlymérő 
azonban rettentő veszedelmet jelez.

A gépvezető meghökkent.
Aggódva figyelte most már percről- 

percre a hatalmas óralapol, amelyen a 
mulató szemlátomást közeledett a vö­
rös skála felé. amely az örvényvihart 
jelentette ezen az égtájon. Amikor a 
karcsú fekete vonal fordulása elérte a 
vörös mezőt, Tnm abbahagyta a baro­
méter szemmel tartását.

Messze kihajolt és köriilnézegetell, 
honnan kell várnia a veszedelmei!

Keleten, az ő szemvonalában teljesen 
tiszta volt az ég, átlátszó és ragyogó a 
levegő az. emelkedő nap körül is. Mö

Fizessen elő a

A kiadóhivatal azonnal megküldi

ingyen a

JÖVŐ ÉVTIZED REGÉNYE
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göllc, nyugaton valami gyanús, réteg 
szerű homályosodást figyelt meg a látó­
határ szélén, ö azonban nagyon jól 
India, hogy főleg dél felé kell figye­
lemmel lennie. Addig nézelődött hát 
déli irányban is, amíg megakadt a 
szeme egy halványbarna színű, lencse- 
nagyságú kupacon, amely az óceán 
vonalában úszóit.

—- Gyklon-mag! — mormogta maga 
elé.

De a nyugati homályosodás is nyug­
talanította. Egyetlen gombnyomásra 
megszólallak ez ébresztő csengők. Jack 
és Maud füle melleit. Jack riadt föl elő­
ször és első mozdulata az volt, hogy 
átölelte Maud vállát. Kinyíltak aztán 
a Maud szemei is és könnyesen pislog­
lak bele az élesen tűző napba, Maiul 
egyszerre meghallotta Jack szavait is.

— Tom csöngetett ránk. Ügy látszik, 
valami készül!

Maud nevelelt.
— No, csakhogy készül valami. Már 

attól féltem, nagyon is sírna és egy­
szerű lesz hazafelé az utunk. Mi a haj, 
Tóm?

Tom hátra se fordult, a beszélőcsö- 
vön át érkezett meg a hangja.

— Csatoljátok föl magatokra a szí­
jakat! De jó szorosan, mind a ketten!

Maud még kérdezősködni szeretett 
volna, de Jack már át is kapta a dere­
kát és a vállait a három pontosan csu­
kódó szíjszalaggal. Ezek a szíjak egé­
szen odazárták öt a repülőgép testé­
hez. Maud nagy bámulatára Jack ön­
magára is egy-kettőre felszedte az ülé­
séről ezeket a gúzskötelékckel, sőt le­
zárta az összes mozdulékony dolgaikat 
is a gép bőrládáiba a lábaik körül. 
Erezte, hogyan tapogatja végig Jack a 
kezével-láhával a gép fenekét, nem ma­
radt-e künn valami, aztán megnyugszik 
és átnyúl a rádió felé.

Ekkorra már újra beszél Tom.
•— Jack, nagyon vigyázz Maudra! 

Azt hiszem, nehéz óráink lesznek. Meg­
kezdem az emelkedést, attól félek, 
cyklont kapunk. Mit mond a rádió? 

Jack hallgatott.
Aztán egyszerre ő is a szája elé kapta 
beszélőcsövet, úgy felelt vissza.
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— Segítségkérő hajók! Három. Cyk- 
lonl)ii kerüllek, úgy látszik, közel a mi 
vonalunkhoz. Furcsa, A készülékünk 
nagyon halk. Alig működik.

— Akkor nagy haj van, .lack! A ve­
szedelem a nyakunkba ért! Vigyázz! 
Vigyázz!

— Csak ledd, amit jónak látsz! Ve­
lünk ne törődjél, Illőre, Tom!

De Tom megint dél leié fordította a 
tekintetét. Meg akarta keresni azt a 
csöppnyi barna foltot a látóhatár szé­
lén, hogy kikerülhessen, ha lehet, az 
irányából. De elszörnyedve kapta le a 
lejét és vadul rántott egyet a magas­
sági kormányon. Ijedelmére Maud is 
áthajolt Jacken és dél felé bámult, az­
tán sikoltozni kezdett.

Jack megszorította a karját.
Semmi baj, Maud! Nyugalom!

Bátorság! Tudod, mennyit adna Mort- 
lacke rendező egyetlen ilyen fölvéte­
lért?

A déli égbolt már egészen barnasárga 
sávos és egészen sötét volt, erőszako­
san domborodó kerek óriásfelhőzet ro­
hant rajta észak felé és futtában iszo­
nyú gyorsasággal növekedett. A barna 
sötétségből azonban még kivált messze 
délen valami egészen fekete tömeg, 
amely versenyt száguldott a felhőzet­
tel. egyenesen a Golden Eagle felé.

— A rádió nem működik tovább! — 
kiáltotta Jack. — Benne vagyunk a 
cykion villamos körzetében!

Az aranyos szárnyú gép már meg­
szüntette az előrerobanását, most föl­
felé k; nvargott merész és szédítő ivek­
ben. Megértették Tom menekülési ter­
vét, mindenáron a cykion fölé akar

Most fölfelé kanyarodott szédítő ivekben

tartósan ondolaltassa
hajót, mert az a nedves és esős időben Is K R A N I T Z Aehat hónapig eltart. ** "
T FI E F ft N : A IJT. II ti 0—4 0. IV, Pflrlsl um !». Főpóstóval szemben.



vágni, mert azt látnia kellett, hogy ki 
nem tud térni előle. Az emelkedést 
hatalmas tempóban vette a Golden 
hagle, de mind a hárman remegve néz­
ték a leiéjük vágtató sárga szörnyeteg- 
szájat, amely el akarja nyelni őket 
anélkül, hogy reményük lehetne a me­
nekülésre.

A távoli Sötétség villogott vörös és 
fehér eikázással — elképzelhették, minő 
iszonyú villamos zivatar tombol a bel­
sejében. Növelte horzadásukal ennek a 
rohanásnak a teljes hanglalansága is, 
még mindig nem éreztek semmiféle lég­
mozgást. pedig a harnasárga felhővo­
nulat már erősen közeledett föléjük.

A nap minden látható ok nélkül hal­
ványodni kezdett, bár a korongja 
egyre nőtt, Maud már puszta szemmel 
belélekinlhetelt. Jack azonban csak az 
eget óceánt elnyelő, fokonként vörö- 
södö felhögomolyagot bámulta, amely 
most mintha hirtelen megállóit volna 
éppen akkor, amikor már föléjük bo­
rulhatott volna.

Maud elhatározta, hogy meg se muk­
kan, akármi történik is. Torkát és ar­
cát selyemkendőkkel bebugyolálta Jack 
segítségével, aki ledobta füléről a hasz­
navehetetlen rádiókagylőkal. Jack 
tudta, hogy a cyklon belsejében minő 
forró a levegő, de azt is tudta, hogy 
Tom többezer méteres emelkedést kez­
dett és odafenn ugyancsak óvakodni 
kell, ha egyáltalában feljutnak még.

— Tont! A magasságot! — kiáltotta 
Jack a csőbe.

Gyönge válasz érkezeti.
lláromezernvoleszáz! Szívjatok 

kokaint!
Jack még kérdezni akart valamit, 

de vér buggyant ki a száján. Ijedten 
látta, hogy Maud kötelékei is véresek,

PURGO
CSOKOLÁDÉ

a hashajtóit királya
2 erősségben készül : 

felnőttek és gyermekek részére.

azonnal kokaint adott a lánynak és ő 
is felszívott egv adagot. Bizonyosra 
vette, hogy jóval nagyobb magasság­
ban járnak már, de Tom nem akarja 
megijeszteni őket. A füléhez nyúlt, 
mert olt is meleget érzett, mikor el­
vette onnan az ujjait, rózsaszínűek vol­
tak.

Most már tudta, hogy orrán, száján, 
fülén szivárog a vér, de m ing vári arra 
gondolt, ez nem lehet vészéi' « egész­
séges emberekre. Az agya zugon, lük­
teted, olyan rosszul érezte magát, mint 
még soha. Mintha a keze-láha levált 
volna a testéről. Alig várta már. hogy 
a kokain éreztesse a hatásál. A gép 
előli üvegszeríí felhőzet tolongott min­
denfelé.

Percek múlhatlak el, amikorra Jack 
megint magához lért. Nagy megnyug­
vással látta, hogy Maud is az eszméle­
tén van. A Golden Eagle már nem 
emelkedett tovább, hanem nagy körö­
ket írt le és amikor Jack lefelé nézve 
az óceán kék tükrét kereste, vörös- 
fekete felhőtengeri látott maguk alatt.

— A cyklon első oszlopa! — mor­
mogta.

Ismerte az örvényvihart. Megfigyelte 
a gyönge villogást, morgást messze 
odalenn, tudta, hogy ez az óceán tük­
rén fülsiketítő folytonos dörgés, szaka­
datlan villámcsapások összefonódása, 
hegynagyságú hullámrohanás és olyan 
orkán, aminő hajókat fordít fel és rö­
pít a tenger mélyébe pillanatok alatt. 
De ők a rettentő magasságban megle­
hetős biztosan voltak, csak a tájéko­
zódásuk veszeti el az üvegködben, meri 
a delejtűjük is nyilván hamisan műkö­
dik a villamoszivatar hatása áiatl.

Végre megszólalt Tom a beszélő- 
cső vön.

— Visszafordulok Honolulu felé, 
Jack! Nem a legjobban érzem magam 
és nem hiszem, hogy még huszonnégy 
óráig vezetni tudjam a gépel.

— Hát fordulj vissza, Tom. örülhe­
tünk, hogy ép bőrrel szabadultunk! 
Csak az a kérdés, ludod-e még, hogy 
merre van Honolulu?

( Folljtafjuk)
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Kát hőnyi Ákosnak, a szép bonvi- 
vánnak, mikor cgv csinos birtokot 
örökölt, egy pará(léskocsisra volt szük­
sége. A;' " -ttak is neki egy kocsist, 
aki ügyes,- szorgalmas ember volt, 
csak egy hibája volt. Az tudniillik, 
hogy nagyon szerette az italt s ha rá­
jött a napja, leitta magát a sárga 
földig.

Háthonyi elhivatta magához. Már 
majd mindenben megegyeztek, mikor 
így szólt hozzá:

— Hallja-e, János! Úgy hallottam, 
hogy kend szereti az italt!

-— Hát kérem akissan, minden okos 
ember szereti azt. ügy hallottam, hogy 
a tekintetes úr is jó barátságban van 
vele.

— Igaz, ami igaz! Én is szeretem a 
bort, kiváltképpen, ha jó! De azért 
az mégse járná, hogy mind a kelten 
egyszerre rúgjunk be. Vagy én, vagy 
maga. És mivelhogy én vagyok a 
gazda, tehát inkább én, mint kend. Ha­
nem mondok valamit. Csináljunk szer­
ződést, hogy mikor én iszom, akkor 
kend tartózkodik az italtól, mikor pe­
dig én józan vagyok, akkor kend igya 
le magát kedvére.

— All az alku, tekintetes uram!
így is történt.
Első napon így szólt Háthonyi:
— Nézze, kend. Ma eljegyzés lesz 

a szomszéd tanyán, ott hál nagy i.vás 
lesz. Ennélfogva ma kend józan le­
gyen! Értette?

-— Igenis.
Másnap a színész így szólt a kocsi­

sához:
— Ma a plébánosnál lesz ünnepi 

vacsora s nekem ott kell lennem. Ma 
hát ne igyék kend!

János csóválta a fejét es — nem 
ívott.

Hamv dnap Rálho íyi így szólt Já­
noshoz:
_ Ma keresztelő van a komámnál.

Az pedig nem megy ivás nélkül. Ma 
tehát kend nem iszik.'

Negyedik nap reggelén János beál­
lított Ráthonyihoz és szomorúan 
mondta:

— Tekintetes uram, megkövetem, 
bontsuk fel a szerződést!

— Már miért?
— Mer' úgy Látom, hogy itt már én 

sohasem leszek — soros.
*

Csípős nyelve volt Megyeri Káruié­
nak, a nagy komikusnak. Félt is tők- 
mindenki. Egyszer a kassai színház 
előtt találkozik a helybeli tiszteletes- 
sel. A pap régóta haragudott a szí­
nészre s így szólt hozzá:

— Na, Megyeri uram, azt hiszem, 
mi sem fogunk a mennyországban ta­
lálkozni.

Megyeri ijedten kérdezte:
- - Miért, hát mit vételt a tiszteletes 

ári- Hargitai Tihamér.

,,Kardsuk jel a szerződést“

X



I

*

J lyjjt

r,8

A zsúfolt vonat
irta: Vadimi László

Kzvn dara!) előadási joga bármoh nyelven kizárólag Dr. Marton Sándor színpadi kiadótól, Biirin- 
pi sl, IV, Bécsi ucca 1 szerezhető meg. Copyright 1920. hy Dr. Alexander Marton. Budapest

Személyek:
1 Mezek úr 
Juhar úr 
A hölgy 
A kalauz 
Kgy leány

Szín.' .1 bécsi személyvonat egy másodosztályú fülkéje.. . Az előtér a folyosó, 
ahonnan a fülkébe lépnek. Hálnia fülke ablaka, félig lehúzva. A fülkében villany ég. 
hsle van. Mikor a függöny felmegy, Fiezck jön, kabátban, sapkában, kezében bőrönd.

I'iczek (gyorsan felteszi a bőröndöt, le­
veszi a kabátját és kinéz az ab.akim. 
Háttal a közönségnek. Kiszól): 
Umiskí'im, in vagyok... Halló!...

Egy női hang: . . . Van helyed már?
I'iczek: ■ . . Egyelőre kaptam egy egész 

tires Iliikét . . . Mirigyért lefekszem!
I'd lg tná hány: Narancsot ne vegyek?
I'iczek: Nem kell semmi anyuskám . . . 

Margit! .. . Ha jön holnap a (Iriin- 
leld, mondd meg, hogy holnapután 
itthon vagyok. Addig beszéljen a 
városatyával a szállítás miatt . . . 
ígérjen tíz százalékot . . .

E'.lfl női hány: Ha le lek szel, csavard he 
a pléddel a lábad! . . . Promenclit 
ne vegyek?

I'iczek: Nem kell semmi!... Ha hoz­
zak az anyagot, mondd, hogy tegyék 
l e a raktáriul és a Singmiek ne ad­
janak addig semmit, míg a számláit 
ki nem fizette! . . . Margit! mit 
szólsz, hogy a Blum testvérek inzol- 
vensek?

Kalauz hangja: Beszó lás!... Győr, He­
gyeshalom, fiécs felé! . . . Második 
vágány! . . .

■Vöt hang: Vehetnél egy szép retikiill 
Becsben. Antilopot. .. a vsat1 kint 
legyen . . Amerikai mogyorót ne 
vegyek?

Aleleplezett spiritizmus
E műben a legnagyobb spiritiszták mutat- 
í/wae va'V,nk leírva. Ára bi nnentvc 1 pengő 
20 filler. Megrendelhető: a „Délibáb" kiadó­
hivatalában, H,alapost, VII, Dohány ucca i2

I'iczek: Nem kell semmi! . . . Margit! . . . 
I la jönnek foglalni, telefonálj azon­
nal az ügyvédnek, hogy próbálja ki­
igényelni a zongorái és kredencet a 
nevedre... Ha a gyerek nem tanul, 
pofozd meg helyei lem . . . Ne en­
gedd folyton ping-pongozni. .. Szer­
vusz, szívem... (Csókol dob)... 
Majd írok . . . Szervusz! ... A Griin- 
l’i Idnck szóljál! . . .

Kői hang: Szervusz, (iám! ... A réti- 
kiill ne felejtsd! Mandarint ne ve­
gyek?

I'iczek: Nem kell semmi! .. . Szervusz! 
Holnapután itthon vagyok... Mar­
git! Az anyagot vigyék a raktárba . . . 
szervusz! . . . (Kimegy az ablaktól.)

Ka'.nuz (jön): Adjon isten!. .. Jóestél!
Ficzek: Jőestél, kalauz űr!. . . Soká 

megyünk?
Kalauz: Még öl pere van az indulásig!
I'iczek: Kedves kalauz úr, egy kis szí­

vességre kérném . . . Pardon, do­
hányzik? . . .

Kalauz: Szenvedélyesen, kérem! . . .
I'iczek (átad két szivart): Parancsoljon 

■ ■ Nagyon jő, száraz . . . Kuba!
Kalauz,- Köszönöm alássan . . .
Ficzek: Kérem, kalauz úr, hogy lehetne 

azt megcsinálni, hogy én itt a fül­
kében egyedül maradhassak . . . Nem 
vagyok egy mai gyerek, kérem, ha 
éjjel nem alszom, másnap rész kel 
a térdem.

Kalauz: Hál az éppen máma nehéz lesz, 
könyörgöm! Ú*>y néz ki, hogy tele 
leszünk . . . Aztán még csak most 
jönnek igazán a népek! De hál 
majd valamit csinálunk! . .

t



Ficzek: Köszönöm előre... (Pénzt (huj 
a kezébe) . . . Ha még egy férfi be­
jön, azt nem is bánom . . . Csak nő 
ne jöjjön... Mégis, az ember így éj­
jel szereti magát komóttá tenni.. . 
Nem igaz, kérem? Leveszem a gal­
lért, esetleg lehúzom a cipőt, úgy-e? 
Ila nő van bent, azt mégse lehet.. .

Kalauz: Hát csak tessék leülni, majd 
megpróbálom elirányítani innen a 
népeket! . .. Adjon isten! ... (El).

Ficzek: Köszönöm előre! Jóestét! (Be­
merj y a fülkébe, a kabátját össze- 
hajtja párnának, a (tallérját kezdi 
levetni).

Egy lány (be bőrönddel): Pardon... 
kérem, van itt üres hely?

Ficzek (dühösen): Mennyi kell?
Lány: Csak egy!
Ficzek: Annyi nincs! .. .
Lány: Bocsánat, köszönöm! . .. (El).
Juhar éjön bőrönddel, szó nélkül be a 

fülkébe): Pardon... szabad?...
(Fis máris teszi fel a bőröndöt).

Ficzek (dühös): Kérem... kérem... 
talán nem tetszene az én kofferemet 
lökdösni!

Juhar:. . . Üveg van benne?
Ficzek: . . . Dehogy van üveg! ...
Juhar: . ■ . Akkor mért ne lökdössem? 

... A hálóinge nem fog eltörni... 
(Megigazítja a bőröndjét) így!... 
(Leül) . . . Bocsánat. . . tud urasá- 
god römizni?

Ficzek: Römizni? ... Nem tudok!
Juhar: Jól nézek ki! . .. Mit fogunk ak­

kor csinálni Győrig? . . .
Ficzek: Hát én részemről rögtön aludni 

fogok!
Juhar: Kegyed fél tízkor már lefekszik? 

Szolid ember! . .. (Kezet nyújt) Ne­
vem Juhar!

Ficzek: Ficzek vagyok!
Juhar: Meddig tetszik utazni?
Ficzek: Bécsig!
Juhar: Szép város! . . . Tudja ki lakott 

ott sokáig? Boldogult első Ferenc 
József! . ..

Ficzek: A király?
Juhar: Az!
Ficzek: Erről hallottam már én is!... 

Mondja kérem, nem volna jó, ha be­
zárnánk az ajtót és lefüggönyöz­
nénk '>

Juhar: Mire kell az?
Ficzek: Nem akarom, hogy bejöjjön 

még valaki ide. Szeretek kényelme­
sen utazni ... Teszem azt, mingyárl 
lehúzom a cipőmet, úgy-e?

Juhar: Kegyed lehúzza a cipőjét?
Ficzek: Le én!
Juhar: Ügy! . . . Mondja, ha meg nem 

sértem, mit fog csinálni reggel hét­
kor mezítláb Becsben ?

Ficzek: Hát Bécsnél már felveszem!
Juhar: Bocsánat, azt nem tudtam!
Ficzek: Szóval képzelje, hogy én itt 

fekszem harisnyában és bejön egy 
hölgy . . . El van rontva az ember 
éjszakája! .. . Aludni nem merek, 
lehúzom a cipőmet, úgy-e!

Juhar: Kegyed horkol?
Ficzek: Hogyne!
Juhar: De csak ha alszik?
Ficzek: Kizárólag!
Juhar: Még szerencse! ... Kérem, ne­

kem van egy remek ötletem! ... Ha 
be talál ide jönni egy hölgy, mind a 
kelten rágyújtunk egy szivarra és 
addig szivarozunk, míg a hölgy ki 
nem megy!...

Ficzek: Látja, ez jó!
Juhar: Na, úgy-e! Mingyárl adhat há­

rom-négy szivart! . . .
Ficzek: Én adjak szivart?
Juhar: No, hallja? Hát csak nem kí­

vánja, hogy a maga érdekében az 
én szivaromat szívjam!?

Ficzek: Igaza van!. .. Ha, Isten ments 
bejön egy nő, megkapja a szivart!

Juhar: Kérem! . .. Kegyed tud römizni?
Ficzek: Mondtam már, hogy nem tu­

dok!
Juhar: Bocsánat! Gondoltam, azóta 

megtanult!
Ficzek: Hát jóéjszakátI . . . (Kezdi húz­

ni a cipőjét).
Juhar: Alászolgája! . . . (Nevetni kezd).
Ficzek: Min tetszik mosolyogni?
Juhar: Valami eszembe jutott! ... . (Ne­

vet.) Egyszer utaztvm Bicskére 
(nevet) hogy ez milyen jó... és a ku­
péban ült velem egy pasas, olyan, 
mint kegyed, az is szeretett volna 
egyedül utazni és képzelje, (röhög) 
ha valaki bejött a kupéba, rögtön el­
mesélte, hogy. őt megharapta egy 
veszett kutya, persze erre mindenki
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megijedi és hamar átültek a másik 
luipéha'. . . hogy va'aki ilyet kita­
láljon... most szóljon hozzá...

biezek (nevel): Nahát, hogy milyen 
emberek vannak... remek... egy 
veszett kutya .. . kitűnő dolog .. . 
no. most hagyjon aludni . .. jojón­
kul! .. . (Lefekszik).

Juhar; Bocsánat , . . ha netán Győrnél 
aludni tetszik... felkelthetem?

Ficzek: Mért akar Győrnél felkelteni?
Juhar; Búcsúzni! . . . Tudniillik, én ott 

leszállók!.. .
Lirzek: Inkább búcsúzzunk most! . . . 

(Kezet nyújt) Igazán nagyon örül­
tem! .. . Alászolgája . . .

II<">!fin (he. Idősebb, vidéki asszo,,!/. So­
vány, kellemetlen külsejű e.y modoréi. 
Hernnt, a bőröndjeii síelve ledobja, 
l'iczekre, agresszíven): Szabad? 
Szabad? (A nyitott ablakhoz rohan 
és lekiabál) Itt vagyok. Lujza..., 
Lujza, itt vagyok! . . .

Ficzek (megdöbbenve Juharra néz): . . . 
Hogy az a magasságos . . . most 
hogy aludjak?!

Juhar: Nem haj! . . Majd römiziink!
Liezek (dühös): Nem tudok römiznü!
Juhar: Még mindig nem?... Anti talen­

tum!
Ilölgy: Lujzikám, ha arra sétálsz, menj 

be a drogéristához és mondd meg, 
hogy a fogkefét kipróbálom otthon, 
ha nem jó, visszaküldöm.

Fgy női hang: Jó helyed van?
Hölgy: Pompás, Lujzikám . . . majdnem 

egész üres... Iá Hí m egy győri 
asszony ismerősömet utazni, majd 
azt is állm om ide . . .

I'icek (Juharhoz): hin azt hiszem, le­
szállók! . . . Nincs is olyan sürgős 
dolgom Pécsben!

Juhar: Azt ne tegye. . Kivel fogok 
akkor én Győrig romi zni?

Ficzek (dühös): Menjen a fenébe azzal 
a minivel, kérem!

Hölgy (leszól): Lujzikám, nemsokára 
disznót ölünk, mit küldjék?

\öj hang: Amit akarsz! Rád bízom!
Ilölgy: Jó, szívem! — Majd küldök egy 

lapot, hogy hogy sikerült az öles.
(Sípolás, a vonal elindul)

Ilölgy ■ kihajol egészen, integet): Szer

—-

vusz, Lujzikám . . . viszont'átásra . . . 
(Ordít) A fogkeféi, ha rossz . . . 
visszaküldöm... (Utolsód int, majd 
visszafordul, Ficzekhez) Bocsánat 
...melyik oldal a menetirány? 11a 
e‘len kezű oldalon ülök. rögtön szé­
dülés fog cl! . . .

Ficzek: Ebben a fülkében csak ellen­
kező oldal van! . . . A másik fiilké-

D í s z c s k fi 1 s ő b e n, 
gazdag t artalo in­
ni a 1 jelenik meg 
mindcn hété n a

RflDIOELET
1 artalmazza a legrészle­
tesebb bel és külföldi
műsorokat, a szereplők
arcképeit, az előadások
ismertetését, díszletező
set slb. S z é pi r o d a 1-
m i es mii szaki része

p a r a I la n. A

RflDIOELET
minden rádiózónak
kedves családi
Nem hiányozhatik az
Ön ászt a I á r ő 1 sem 1

A RÁDIÓÉLET előfizetési ára:
1 hóra P. 1.20, negyedévre P. 3.50,
léiéire P. í. , egész évre eiöré

kifizetve P. 12
Kérjen még ma mu­
tat v á n y s z á m o t és
készségesen küld a

kiadóhivatala

Rákóczi út 20 szím, i. emelet
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(Ju-ben van a menetirány rósz! 
harhoz) Mit szól?!

Juhar: Mondja, lórumozni se tud?
Ficzek: Hagyjon békét! ... Nem isme­

rem a kártyái!
Hölgy (beakarja csukni a: ablakot).
Ficzek (dühösen): Tessék az ablakot 

nyitva hagyni...!
Hölgy: Tényleg! Hadd jöjjön be a friss 

levegő. Kár. hogy este van és nem 
lehet kihajolva nézni a tájakat . . . 
(Ficzekhez, aki felhúzta erre az ab­
lakot) ön is szereti a természetet?

I'iczek: Roppant! . . Például a kegyed 
természetéért rajongani tudnék . . .

Juhar (röhög): Mi az, Ficzek úr? Maga 
udvarol?

Hölgy: Higyje el uram, nincs is szebb 
a természetnél. . . Én például szen­
vedélyes turista vagyok . . .

Ficzek: Ügy? Ha szabad érdeklődnöm, 
miért nem tetszett akkor Győrbe 
gya'og menni?

Hölgy (aki a Ficzek oldalán ül): Bocsá­
nat, nem zavarja önt, ha felrakom 
a lábam?

Ficzek: Ide? . . . De zavar, kérem . .. 
Ellenben a mellettünk levő fülkében 
ül egy barátom, az direkt szereti, ha 
felrakják! . . . Talán tessék oda fá­
radni!

Hölgy: Köszönöm, már maradok!
Juhar: A legokosabb lesz, ha játszunk 

egy partié máriást!
Ficzek: Nézze, hagyjon az istenért! . . 

Mondom, hogy nem ismerem a kár­
tyát .. .

Juhar: Majd én elmagyarázom. A mnk- 
alsó ., .

Hölgy (Ficzekhez): Kérem, milyen ál­
lomás jön most?

Ficzek: Nézze, nagysám, most még az 
egyszer felelek, de a többi ilyen 
irányú kérdésekkel tessék a Máv. 
igazgatósághoz fordulni! ... Most 
Kelenföld jön!

Hölgy: Nagyon köszönöm! . . . Olt én 
leszállók!

Ficzek (boldogan): Igazán? 1
Hölgy: Igen! Leszállók megkeresni a 

győri ismerősömet, hogy álhívjam 
ide. . .

Ficzek (dühösen és ketsegbeesoe Juhar­
hoz): Most szóljon hozzá?!

Juhar: Kérem a maknyotcas . .
Ficzek: Nézze, hagyjon a maknvoieus- 

sal, mert ütök ...
Juhar: Mit lehet ütni a maknyo'eassal? 

fisak a hetest! ... A makász . . .
Ficzek (félbeszakítja): Juhar úr. itt van 

kél szivar, gyújtsunk rá . . . (Súgna) 
Most fog kimenni!

Juhai■ (álvesz egy szivart, mind a kel­
ten rágyújtanak és erősen a hölgy 
felé fújják a füstöt).

I'iczek (boldogan): Nem bírja... nem 
bírja . .

Hölgy (Ficzekhez): 11a meg nem sér­
tem, milyen szivart tetszik szívni?

I’iczek (boldogan): Állá... (Hölgyhöz.) 
Kuba ... magyar gyártmány . . . 
mért tetszik kérdezni, talán zavarja 
a füst?

Hölgy: Ez a kis füst? Már hogy za­
varna .. . Magam is szenvedélyes 
szivnros vagyok, de ez. nekem 
gyenge... Én rövid szivart szoktam 
szívni... (Elővesz egy szivart, rá- 
gyújt).

Ficzek (Juharhoz, kétségbeesve): Hal­
lott már ilyet?

Juhar: Egyszer hallottam! . . . Szolno­
kon kártyáztam a Braunnal és . . .

I’iczek (köhögni kezd a füsttől): Ké­
rem ... ez rémes, — ezt nem lehel 
kibírni ... kegyed paprikát telt a 
szivarjába ... a szememet marja .. .

Hölgy: Pedig a szemnek nem árt ez. 
csak a tüdőnek .. . De elolthatom, 
ha uraságod rosszul érzi magát. .

Elromlott a rádiófa ? 
Nem ég a villany ? 
EesxaKadf a csillár ? 

Eltört a villany Kapcsol 6 ? 
Egy Kis olcsó csillár Kéne 

a gyermeKsxobálta ?
Száz Ilyen apró kérdés raertll fel n háztar­
tásban, amelyek mindegyike pár fillér­
rel megoldható. Lelkiismeretesen és 
olcsón dolgozom és nagyon kérem, 
hogyha szükség merül fel, írjon egy 
levelezőlapot, Küldje le a leányt, 

vagy fáradjon be az üzletembe. 
Nincs az n csekély munka, mit 

nagyon szív oson ne vüllcuntK*

Címem: Scífwarz Károly,
hat. cng. clektrótechnlkal vállalat 

Budapest, VII, Dohány ucca 10 szám 
Telcfón: .1. 352- 37

1



J'iezek (aki egész rosszul vauk Kérni 
fogom . . . jó isten ... a pulzusom 
kihagyott . . .

I hi l</1/: Ha volna kedves urasúgod át- 
(i'ni a másik oldalra . . le szeret­
nék feküdni . . .

J'iezek: Nem ütök, kérem ... Itt ne tes­
sék aludni, ez nem egy hálószoba!

Hülyít (megsértődve): Kérem!...
J'iezek (u zsebéből egy zsemlyéi húz ki 

és enni kezdi).
Ihilf/y Ikikapja n kezéből a zsemlyét 

és kidobja az ablakon): Ili ne tes­
sék enni . . . ez nem egy ebédlő!

J'iezek (nagyon dühös): Ali, hát ezt én 
nem bírom tovább . . . (Juharhoz) 
Vigyázni! . . , Jön a veszett kutya! 
(Hangosan) És tudja, kedves Juhar 
úr, erre nekem ugrott ez a büdös 
kutya és mégharapoll . . . Persze 
mentem az orvoshoz, az. meg fel­
küldött Pestre, ide a Pasteur-inté- 
zelhe, mert hátha veszett volt az a 
dög . . (Közben mindig a hölgyei 
lesi).

Hölgy (érdeklődne): Kegyed .most a 
Pasién r-inlézel be volt?

I'iezek: Igen!
Hölgy: Mikor?
I'iezek: Még tegnap! (Juharhoz) Most 

megy el?
Hölgy: És nem találkozott velem? Ér­

dekes! . . .
I'iezek (etilülne): Kegyeddé"? .. . Hát 

. . . hát . . . kegyed olt volt tegnap?
Hölgy: Égész nap!
J'iezek (félne): Látogatóba?
Hölgy: Áll!
I'iezek: Netán kegyed ott ápolónő?
Hölgy: Nem, kérem! . . . Kngem ott 

megfigyeltek!
I'iezek (rémülten arrébb húzódik): Jó 

isten! . . . Mért figyelték meg kegye­
det ?

Hölgy: A kutvuskám megharapott!
l iezek (végig rémülten): Megharapta?

. . . Égy pincsi?
Hölgy: Nem! . . . Bernáthegyiin van!
l iezek: Jaj! . . . És az megharapta ke­

gyedet ?
Hölgy: Három helyen!
I'iezek: Istenem! Szegény kutya! . . . És 

veszett volt?
Hölgy: Biztos' Ahogy megharapotl, 

meizhal!!

J'iezek: Én is meghaltam volna! . 
Ijedten.) És mondja, aranyos nagy 
sám . . . mit mondtak altba a Pas­
teurbe? Istenem... < Juharhoz.i 
Én meghúzom a vészieket! .

Hölgy: Nem tudták pontosan megálla 
pítani . . . Azt mondták, liogv a ha 
rapás után csak két héttel jön ki a 
veszettség! . . . Hát most nagyon ki­
váncsi vagyok! Tudniillik ép ma 
jár le a két hét! . . .

J'iezek (rémülten felugrik és ál ül Ju­
har mellé): Jaj! . . . Jaj! . . . És - 
és hogy tetszik most magát érezni?

Hölgy: Köszönöm, elég jól . . . csak 
vannak pillanataim, amikor ugatni 
szeretnék! . . .

J'iezek (egész rosszul van): Jaj!... ne 
mondja tovább . . . Kérem, ne ugas 
soil! . . .

Juhar < J'iezekhez): Mondja, l'crblizni 
se tud?

J'iezek: Menjen a fenébe! Hülye! . . . Én 
azt hiszem, átmegyek egy más fül 
kébe . .. (Rémülten a hölgyhöz) Ké­
rem, nagysám, ugassa el nekem . . . 
adtak oltást magának abba a Pas­
teurbe?

Hölgy: Csak akarlak . . .
J'iezek: És mért nem adlak?
Hölgy: Mert megharaptam a főorvost!
I'iezek (majd elájul): Megharapta?... 

Jaj!
Juhar: Inkább alsózunk!
Hölgy: Kissé sápadtunk tetszik lenni . . . 

Csak nincs megijedve?
liezek (remegve): Ali... dehogv va­

gyok . . . jó isten! . . .
Hölgy: Tudja, előbb nevettem magam­

ban, mikor ön azt mondta, hogy a 
Pasteurbe volt . . . Gondoltam, mi­
lyen mulatságos lesz, hogy egy fél­
óra múlva össze vissza fogjuk egv- 
mást harapni!^..

l iezek (rémültén felugrik, veszi koffer­
jei >: Jaj . nem . . nem . . . alá 
szolgájv! . . . (Mint örült el­
rohan I,

Hölgy I nyugodtan végigfekszik az ülé­
sen): így!

Juhar (a hölgyhöz): Jól fekszel, anvus 
káin? .. .

Hölgy.- Most már remekül, a puskám'

< J'ügyömig)
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A CSARADI
Tréfa. Irta: László Miklós

Ezen darab magyarországi előadási joga kizárólag Dr. Marton Sándor színpadi kiad óval la Iáit ól sze­
rezhető meg. (Bécsi nvca 1. Budapest). Külföldi előadási jogit pedig kizárólag Paul Gordon Biihnen- 
vertrlebtól (Berlin, W. Schwäbische Str. 20) szerezhető meg. Az engedély nélküli előadást szigorúim

bünteti n szerzői törvény
I Glück

Személyek: < g®
( Vendig

(Történik a Minerva kávéházban, dél­
után. Kétoldalt egy-egy asztal, szék. A 
baloldali asztalnál ül Hunyadi, kétséy- 
beejtően jámbor és rettenetesen bor­
ai rt figura. Újságot olvas és a feketé­
jét kavarja, fíöoid szünet alán jobbról 

jön Glück, mögötte a főpincér.) 
Főár (hónt, alatt újságok): Alázatos 

szolgája, Gittek úr!
Glück (nagyon ideges ember): Adj 

Isten, fiam, adj isién, fiam...! 
Főár: Kapueinert méllózlatik?
Glück: Isten őrizz, fiam! Attól nagyon 

ideges leszek! Inkább egy pohár 
hideg tejet és Az Est-et!

Főár: Hál" Istennek, nagyszerűen tet­
szik kinézni. (Odaadja az újságol.) 

Glück (legyint): Ugyan! Hidcgvizkúra 
ide, hidegvízkúra oda, még idege­
sebb vagyok, mint voltam!

Főár: Mikor tetszett kijönni a szana­
tóriumból?

Glück: Tegnap reggel! Na hozd fiam 
a lejemet... de siess, mert ideges 
leszek! Úgyis tőletek kaptam az 
idegbajomat! . . .

Főár: Rögtön hozom, Gittek úr! (FI 
jobbra.)

Glück (olvas).

A Frlcdler-félc szabadalmazott

„GAMMA” hajnövesztő
egyszersmind a hajhullás, korpásod ás, hnj- 

niolyosodás legtökéletesebb gyógyszere.
„GAMMA hajszappan teljesen feleslegessé 
teszi minden más hnjmosó használatát, meri 
általa a linj és a fejbőr teljesen megszabadul 
a felrakódott idegen anyagoktól. Orvosilag 
kipróbálva és ajánlva. Kapható mindenütt.

FRIEDLER-LABORATÓRIUM
Btiduposl, VII, kerület, Murányi uccu 4(1 sz. 

Telcfón: József 4(51—71

Hunyadi (leteszi az újságot, feláll las­
san odamegy Glii -k asztalához és 
illedelmesen kopogtaf az asztalon): 
Bocsánatot kérek . . .

Glück (felnéz): Mi tetszik?
Hunyadi (nagyon udviin >sttn) Jó na 

pót kivonok!
Glück: Jó napol!
Hunyadi: Hunyadi vagyok kér -m
Glück: Örvendek! Tessék?
Hunyadi: Nemdeluír Bitiek úthoz van 

szerencsém?
Glück: Glück vagyok! Mi tetszik?
Hunyadi: A Csaradi úr küldött ké­

rem . ..
Glück: Kicsoda?
Hunyadi: A Csaradi úr . . .
Glück (csodálkozva): Milyen Csaradi 

úr?
Hunyadi (nagyon természetesen): A 

Csaradi Jenő úr! A Nagymező uccu 
nyolcból!

Ginek: Ki az a Csaradi úr?
Hunyadi (nem érti, hogy nem értik): 

Na a Csaradi úr... A Csaradi Jenő 
úr... a Nagymező ucca nyolcból...

Glück: Mit akar tőlem?
Hunyadi: Hogy lessék nekem a kuíTerl 

kiadni, mert ö holnap reggel utazik!
Glück: Ki utazik?
Hunyadi: A Csaradi úr . . .
Glück (kicsit idegesen): De ki az a 

Csaradi úr?
Hunyadi (nagyon közvetlenül): Hát a 

Csaradi úr! A Nagymező ucca 
nyolcból! A Jenő úr! Az Adolf úr­
nak a fia! A középső!

Glück: Én semmiféle Csaradi ural nem 
ismerek! ...

Hunyadi (magyarázza): Dehogynem, 
kérem! ... A Csaradi úr! ... a 
Nagymező ucca nyolcból! . . .



Glück (idegesen): Mondom, hogy nem 
ismerem!

Hunyadi: Dehogynem, kérem! A Jenő 
úr! ... A evikkeres! Nem a baju­
szos! A Nagymező utca nyolcból! 
Második emelet. . .

Glück (ordít): Nem érti, hogy nem is­
merem? Maga jobban tudja, hogy 
én kit ismerek és kit nem?!

Hunyadi (naivan): Nem?
Glück: Nem!!
Hunyadi: A Jenői se? .. .
Glück (ordít): Se a Jenői, se Gyulát, 

se Kipótol! Azt se tudt'm, hogy 
van egy Csaradi a világon!

Hunyadi (előzékenyen): Hogyne! Van! 
Nem is egy! Hárman vannak test­
vérek . ..

Glück: Kik?
Hunyadi: A Cs radiak!. ..
Glück: örülök! Volt szerencsém!
Hunyadi I édesen): A Lujzika most 

ment férjhez. . . tetszik rá emlé­
kezni még, lígy-e?

Glück: Azt se ismerem!
Hunyadi (álmélkodva): A Lujzákat! A 

Cs'-'radi Lujzákat . . . nem tetszik ra 
emlékezni. . .?

Glück: Nem!
Hunyadi: Nem hiszem! (Magyarázza.) 

A Lujzika! A Lina néni idősebbik 
sógorának a második unokaliuga! 
Az a nagy kövér szőke! Kicsit kan­
osai ... Na, a szép (is radi Lujzika.

Glück: Nézze, barátom, maga engem 
összetéveszt valakivel!

Hunyadi (álmélkodva): Ugyan?...
Glück: De igen! Iligyje el nekem!

Hunyadi: Hát nem a Glück úrhoz van 
szerencsém? ...

Glück: De igen! fin Glück Soma \a- 
gyok!

Hunyadi: Nahát! ... Én a Glück Jenő 
urat keresem .. .

Glück: Na látja!
Hunyadi: Akkor a Csaradi úr téve­

dett! .. . Ö Jenőt mondott, pedig a 
Glück úr Soma ...

Glück (ordít): Nem!
Hányád/ (naivan): Mégis Jenő?
Glück: Nem! Soma vagyok!
Hunyadi (hülyén): Akkor mégis téve­

dett ...
Glück (magánkívül): M ga téved! Meri 

maga Glück Jenőt keres, én meg 
Glück Soma vagyok! (Ordít.) Soma! 
Soma! Ügy mint: es — o — cm •— 
a! Érti?!

Hunyadi (hülyén): Hogyne... Soma...
Glück: Nahát!
Hunyadi: Pedig nekem Jenői mond­

tak .. .
Ginek: Akkor keresse meg a Jenőt!
Hunyadi (bambán): Hol lehel , z ilyen­

kor? . ..
Glück: Mit tudom én! A lakásán!
Hunyadi: Nincs otthon .. . Azt mond­

ták, idejár a kávéháziul ..
Glück: Hát akkor keresse itt a kávé- 

házban!
Hunyadi: Hát én keresem .
Glück: Vagy várja meg!
Gúnyád': Hál én várom...
Glück (ordít): llát várja! De engem 

hagyjon békén!

FAGYÁSOS
,v~~\ TYUKSZEMEKldL,

Izzadás, bőrkeményedés, égő érzések, 
kipállás, bokaduzzadás

MA ESTE VEGYEN EGY JŐ ME­
LEG LÁBFÜRDŐT, MELYBEN 
ELŐZŐLEG NÉHÁNY DEKA 
SZENT RÓKUS-LÁBSÓT FELOLD
Az így keletkezett oxigéncs, tejszerű víz 
egy csapásra elmulasztja a láb összes 
bánialmait. A Szent Hókus-labsosfür- 
dőlőt lábai valósággal újjászületnik 
annyira, hogy járkálhat egész nap, tán­
colhat egész éjjel, szaladgálhat egesz 

........... —■............. - délután dolgai után a lcgcsekélychb í.i-

—-saimss wwKllSzent Rókus gyógyszertár, Budapest, VII. kér e ,
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Hunyadi: llát en le gyom 
(Szünet. I

Hunyadi: Meddig kell várnom, kérem '
(thick: Mit liánom énI Ameddig akar!
Hunyadi: De nekem négyre vissza kell 

menni . . ,
hl tick ( magánkívül): \kkor menjen 

vissza a lenébe!
Hunyadi (naivan): Dehogy... \ (Is i- 

radi úrhoz . . .
hitiek: \kkor a (isar dival együtt men­

jen a lenébe!
Hunyadi I megsértődve): llocs.malol 

kérek, ne tessék velem így I es/.elai, 
en nem tehetek az egészről semmit, 
engem a (Isaradi úr küldőit . .

hittek (jagvicsorgatva>: De kihez 
küldte?!'

Ilnnyndi (majdnem síron): Kn egy 
meglett ember vagyok, kérem, én 
egy negyvenéves ember vagyok, ké­
rem, sö| én már el is mull' m negy­
ven . . .

hitiek: Most megint mit akar?!
Hunyadi (síron): Nekem nem lehel
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a/t mondani, hogy en hűlve va­
gyok . . .

hitiek: Ki mondta, hogy maga hülye? 
Hunyadi (síron): A (illicit úr...
(íliick (ál mól kodon): Kn?! légy szóval 

sem mondtam, hogy mag i hűlve! 
Pedig mondhatnám!

Hunyadi (síron): Dehogynem kérem.. 
Akarta nekem nv ndani a (illír-k 
úr . , . már a nyelvi- hegyén voll a 
(íliick úrnak...

hlück: lés mi köze van magának az en 
nyelvem hegyéhez?

Hunytul: Ahhoz, semmi! (Síron.) De 
ahhoz, hogy hülye, vagyok, ahhoz 
vsak nekem van közöm . . . 

hlück: Ahhoz igen! Ahhoz csak magá­
nak!

Hunyadi (síron): léi végre az a külker 
nem is az enyém, hanem a ('.sár. di 
úré . . .

(íliick: Most mii akar meginl a kuIker­
rel?!

Ilnnyndi (síron): lés én csak privát 
szívességből vállaltam az egészei, 
mert a (isaradi íjr megkért . . .

(íliick (vigasztalni próbálja): Na, nézze 
. . hát ne sírjon . . .

Hunyadi (bőgve): De sírok! lén egy 
meglett ember vagyok, kérem!

(íliick (idegesen): Na, ne sírjon... na, 
ne sírjon . . .

Hunyadi (bőgve): De sírok! Velem 
nem lehel így beszélni, kérem! lén 
negyvenéves vagyok, kérem! . . . 

(íliick: Na, üljön le szépen és várja 
meg a Glück ural!

Hunyadi (leiil, szipogva): lés meddig 
kell várni?

(íliick: Amíg a Glück megjön! . . . 
Hunyadi: llát már itt tetszik lenni? 
(íliick: Kicsoda?
Hunyadi: A Glück úr.
(íliick: De nv ga nem engem keres!... 
Hunyadi (hülyén): Nem?
(íliick: Maga a Glück Jenőt keresi! . . 
Hunyadi: Persze . . .
(íliick: lén ped’g Soma vagyok! 
Hunyadi (hülyén): Ki hitte volna? 
(íliick: lérti már?!
Hunyadi (gondolkozik, aztán egyszerre 

megérti és boldog mosollyal
mondja): Nem! . . .



Glück (idegesen): Mondja, mil gondol 
maga, hány Glück van a világon'.’:

Hunyadi (gesztussal): Sok: .
Glück: Na látjaI . . . Sokfele Glück van! 

Van Glück Hugó, van Leó. van 
Péter, van Znánk van Endre, van 
Mátyás . ..

Hunyadi (hülyén): Ez mind van'.'...
Glück (belejön): Sőt! Soil Van Atlila, 

van Oszkár, van Vili, van Anti, van 
Józsi, van Bence, van Jenő és van 
Soma!

Hunyadi (elragadtató«): Mennyi van:...
Glück: Es nr. ga melyikei keresi?
Hunyadi: Na, melyikei?
Glück: Na, melyiket?
Hunyadi (találgat): Talán a Jenül?
Glück: Úgy van! Úgy van! A Jenül! A 

Glück Jenül!
Hunyadi: Persze, hogy a Jenül!...
Glück: Tehát nem engem, mert én 

Soma vagyok! Es maga a lenüt ke­
resi! . . .

Hunyadi: De h i én nem találok 
Jenül?

Glück lhirtelen dühnél): Akkor dögölj 
meg!

Hunyadi (sima): Már megint leiszik 
velem goromháskodni . . . Elüld) 
már olyan szépen beszéltünk egy 
mással . . .

Glück: Maga állal! Hál nem érti, hogy 
maga nem engem keres?!

Hunyadi: En a Glück urat keresem .
Glück: De a Jenül!
Hunyadi: Nekem az mindegy! ... A fii 

a külker! . . . En a külker nélkül 
nem megyek vissza! . . . Mii mond 
jak akkor a Gsaradi úrnak?! . . .

Glück (magánkioül): Hogy akassz;) fel 
magái!

Hunyadi: Akkor megsértődik . . .
Glück: Akkor megsértüdve akassz i fel 

magái!
Hunyadi: Akkor pláne megsértődik . .
Glück (mnyánkíoül): Hál nines külker!
Hunyadi (knnxternálva): Nincs külker?
Glück (ordít): Nincs külker! ElveszelI 

a külker!
Hunyadi (összecsalna a kezeit): Elve­

szel I a külker?

CZIGÁNY ADÉL
virágkiállítás, csokor- és koszorú - 
kötészet, rendelést felvevő iroda

BUDAPEST,
VI. leer., Teréz körút 60 sz. (Ufa-épület)

KEHTGA7.DASÁG. lU líATI TÍ lVY.
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Glück (ordít): Elveszett a kuffer!
Hunyadi (kónsternálva): Istenem!... 

Mit fog mondani a Csaradi úr!. .. 
Akkor kell egy másik kuliért venni!

(Hűek (ordít): Hát vegyen egy másik 
kufTcrt!

Hunyadi: Egy olyan kuffer legalább 
húsz pengőbe kerül!. . .

Glück (Ielugrik, kikap a zsebéből húsz 
pengőt és odacsapja): Hát itt van 
húsz pengő, vegyen egy másik kof­
fert. csak ne lássam magát, idióta 
gazember! (Elrohan jobbra.)

Hunyadi (fölveszi a pénzt, kétségbe­
esve nézi és elteszi).

Vendég (a másik oldalon bejön, leül

az üres asztalhoz, mögötte a jö>- 
pincér).

Főár <letörli az asztalt): Alázatos szol­
gája, Weiss úr! Feketét?

Vendég: Kérek egy feketét!
Főár: Azonnal, kéremalássan! . . . (El.)
Hunyadi I feláll, odamegy. Illedelmesen 

kopog az asztalon): Bocsánatot ké­
rek

Vendég: Tessék?
Hunyadi (szerényen): Nemdebár Weisz 

úrhoz van szerencsém? . ..
Vendég: Weisz vagyok! Mi tetszik? . . .
Hunyadi: Hunyadi vagyok, kérem... 

A Csaradi úr küldött a küllőéért . . .
(Függöny)

A grafológus üzenetei

Választ csak olyan levelekre adunk, amely­
hez mellékelve van a „grafológia-szelvény“. 
Minden íráshoz egy szelvény. Aki írásban 
akar választ kapni (soron kívül), az mellékeljen 
megcímzett, felbélyegzett borítékot és írásonként 
2—2 pengőt. A levelekre a beérkezés sorrend­
jében válaszolunk. A borítékon jelezni kell a 
„grafológus" szót.

A halál Inmitju. Változó kedélyű. Nem 
elég fegyelmezett, nem képes nagy erőfeszí­
tésekre. Nehezen tud ellenállni, ha valamire 
kedve van. Nobilis gondolkozásé és ezért 
úgy érzi, hogy erkölcsileg felette áll a prak­
tikus, önző és kicsinyes embereknek. Sok 
rokonszenves tulajdonsága van.

Szívós Péter. Jókedélyű. Iparkodik magá­
nak pozíciót szerezni. Energikus és szívós 
és így szép kilátásai vannak a jövőjére, 
írása igazán nem rossz.

See you again. Fejlett ízlése mondja ki 
minden cselekedete előtt a döntő szót. Ke­
rüli a tülekedést s inkább visszavonul, mint­
hogy akaratának erőszakosan szerezzen ér­
vényt. Modora tapintatos és finom. Nagyon 
következetes, egyéni törvényeihez mindig 
hű. Nagy kézügyessége van.

Flore dl soynl. Temperamentumos, de 
erősen kézben tartja magát. Intelligens és 
iparkodik szabadulni az előítéletektől. Kö­
vetkezetes. Nagyon nehezen melegszik fel, 
iparkodik rezervált lenni. Még nem egészen 
kiforrott karakter, de minél érettebb, annál 
értékesebb ember lesz:

Cogito ergo sum 21. Határozott. Fejlődést 
egy irányban halad. Tehetséges, van alkotó 
ereje és fantáziája. Elhatározásaiból nem 
enged. Modora tudatos, kissé mesterkélt. 
Kísértések és befolyásokkal szemben ellen­
álló. Érdekelne további sorsa.

Putty Lin 2-161. 16. Még fejlődőben van. 
Nagy nyugalmat kényszerít magára. Úgy 
érzi, hogy kár siettetni a dolgokat. Néhány 
év múlva többet fog elárulni az írása. Nem 
tervszerű, de annál erősebbek ösztönei.

Zlzl 17. Egyelőre még utánozza azokat, 
akik tetszenek és imponálnak neki. Leg­
főképpen a külsőségekben. Szereti a rendet, 
teljesíti a kötelességeit és engedelmeskedik, 
ha muszáj. Iparkodjék jobban elmélyülni 
és megismerni önmagát.

ltiimonu T. S. Meglehetős magasak az 
élctigényci. Megköveteli, hogy sokat foglal­
kozzanak vele. Nem felületes, sőt nagyon 
bele tud mélyedni egyes témákba, de lénye­
gében társadalmi érvényesülése, saját életé­
nek kellemes folyása érdekli a legjobban.

Milyen vagyok ? Szombathely. Fejlődése 
nem volt természetes, nagyon sok mindent 
elnyomott magában. Ez az oka annak, hogy 
gyakran elégedetlen. Gőgös. Szigorú kri­
tikus.

Silhuette. Érdeklődő és nagyon kiváncsi. 
Jó megfigyelő. Figyelmét jobban lekötik a 
külsőségek, mint a való érlékek. Még sokat 
kell fejlődnie, amíg meg lehet elégedve 
magával.

22 éves vén lány. Nagyon tartózkodó, szí-
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Korú kritikus és nem ismer megalkuvást. 
Értékes és kifinomodott ízlésű egyéniség, 
aki azonban nem tudja megteremteni azt 
a környezetet, amelyben érvényesülhet. 
Élete formálásában aktívabban kellene részt 
vennie.

Klára asszony. Magasabb színvonalú éle! 
után vágyódik. Büszke a sikereire és nagyon 
meg van elégedve magával, Modora kissé 
erőltetett. Alapjában véve jószívű, de gyak­
ran cselekszik érzéseivel ellentétesen.

Itiiya rozo. Szeret tanulni. Alapos. Gon­
dolkozásában nobilis, de naív és könnyű 
szép szavakkal félrevezetni. Zárkózottságot 
erőltet magára.

Maii ily szeptember 7. Minden elhatározás 
nehezen születik benne, mert túlzottan 
óvatos. Rendszerető, semmi hajlama a 
könnyelműségre. Szerény. Megérdemli, hogv 
teljes bizalommal legyenek iránta.

Aranka. Szeret dolgozni. Kiegyensúlyo­
zott egyéniség. Szeret lelkesedni. Megrögzött 
szokásairól nem szívesen mond le. őszinte, 
kellemes és igen önálló egyéniség.

Marna, Felsőgalia. A beküldölt írásminta 
nem elég az elemzésre.

L. K. K. 66. Szereti a rendet, lelkiismeretes. 
Sok szenvedés van már mögötte, szerencsé­
jére, amint kicsit jobban megy a sora, meg­
feledkezik'a rossz időkről. Tapintatos, mély 
érzésű, igen értékes ember.

.Mary 19. Intelligens. Szenvedélyes és 
szélsőségre hajlamos egyéniség. Nem túri a 
korlátokat. Nagyon intenzív mindenben. 
Kevés az érdeklődése mások élete iránt. 
Nagystílű élet után vágyódik. Az a szeren­
cse, hogy erős egyéniség, nem érzékeny és 
bizalmatlan.

Bécsi 926. Stílusos, határozott egyéniség. 
Fellépése magas kultúrát árul el. Társadalmi 
szereplésre igen alkalmas képességei vannak. 
Gyerekkora óta csiszolódott s így kifini- 
modott az ízlése. Nem tud alkalmazkodni 
és nagyon nehéz bánni vele.

Malii. Még kiforratlan egyéniség. Olyan 
sokféle iránt van érzéke, hogy csak erősza­
kosan tudna egységes embert faragni ma­
gából, de addig még sokat kell foglalkoznia 
önmagával. Értékes és rokonszenves egyé­
niség.

Müveit társaságbeli. Sok érzéke van az 
igazság iránt. Szeret dolgozni, fontos neki, 
hogy positiót teremtsen magának. Nem sze­
reti az erőszakot. Szorgalmas.

Marina —- Igen V Tartózkodó. Öröme telik 
abban, ha hatalma van az emberek felett. 
Nem tudja, hogy mit akar. Fejlett ízlése 
van, meglehetősen hiú is. Intelligens és fej- 
lődésképcs.

Várad! 20. Mindenről meg van a maga 
határozott véleménye. Minden további ma­
gyarázat vagy befolyásolás elől elzárkózik. 
Jóindulatú. Nem szerel sietni.

Barátság I. Kifinomodott és nőies, de 
ezeket rejteni igyekszik. Komoly és mély 
érzésű. Fél egy kicsit a saját fantáziájától. 
Nagyon szereti a természetet. Közvetlen, 
szeretetreméltó, mentes minden kicsinyes­
ségtől. Tapintatos. Nagyon rokonszenves.
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Barátság II. Szellemi kérdések jobban ér­
deklik, mint az emberek. Szereti a csendet. 
A társadalmi életben jól érvényesül. Kissé 
feltűnő, de mindenkor a finom ízlés keretein 
belül mozog. önző. Fejlett, magas kultú­
rájú egyéniség.

Barátság III. Tevékeny. Mást várt az élet­
től, mint amit hozott. Tiszta lelkű s olyan 
kikristályosodott an finom, ami minden esc 
lekedetét besugározza. Mindenkor hú ön­
magához és következetes. Sokat szenve 
dett, nagyon nehéz korszakokat kellett végig 
küzdenie. Szívből köszöntőm mindhármukat.

Szőke Anny. Gyakran elhamarkodott fon­
tos dolgokban. Szereti, ha büszkének tartják. 
Tehetséges, szenvedélyes, szélsőségekre haj 
lamos egyéniség. Szereti a szépet.

Tirágfakadás. Szerény és csendes termé­
szet. Alkalmazkodó. Szolgálatkész, szorgal 
más, pontos és rendszerető. Sok szeretet 
van benne és ezt a szeretetet mindenkire 
szívesen pazarolja.

Mária 28. Hangulatember. Könnyen be 
fölyásolhaló. Ha alkalma lenne tanulni és 
képezni magát, nagy ambícióval foglalkozna 
vele. Sokat vár az élettől, mert még kevés 
örömben volt része.

Tam. Egyéni meglátásai vannak. Passzív 
alaptermészetű és ezért sok mindent el­
mulasztott, amit utólag nagyon megbánt. 
Anyagi kérdések iránt nincs érzéke. Tapin­
tatos, kedves modora van és fellépése rokon­
szenvesen szerény.

Kíváncsi 18. Kedves és megnyerő is tud 
lenni. De jaj, ha elhatározza, hogy ezeknek 
megmutatom, hogy mit tudok ! Csacsi 
modorosságokat kényszerít ilyenkor magára. 
Ügyes és munkabíró.

Mesék az írógépről. Sok mindenre nincsen 
bátorsága. Nyugodt, kiegyensúlyozott mo­
dora van. Megbízható, szereti a köteles­
ségeit. Zárkózott és mértékletes.

Valami mozog bennem. Sok érzéke van a 
komikum iránt. Szellemes, gyors eszű, nem 
ismeri a hosszas mérlegelést. A kellemetlen­
ségeket hamar elfelejti.

(íreteken. Konvencionális. Rendezett és 
polgári miijó után vágyódik. Tud alkalmaz­
kodni. Könnyen kezelhető, nem nagyon ön­
álló. Cselekedeteiben kevés a tervszerűség és 
tudatosság.

Magyarország nem volt, hanem lesz. Alapos 
és lelkiismeretes. Fél egy kicsit az élettől 
s ezért bizalmatlan, óvatos. A viselkedése 
korrekt, súlyt helyez az emberek vélemé­
nyére. Jövendőmondással nem foglalkozom.

Jázmlnvlrág. Nagyon kevés az önállósága. 
Sokat ad a külsőségekre, nagyon hit i 
ruháira és igen fontos számára a társadalmi 
szereplése. Modora összhangban van ter­
mészetével.

Marna fiú. Még gyerekes, de fejlődesképes. 
Fegyelmezett, szigorú és követelő önmagával 
szemben. Sokat foglalkozik önmagával. Vilá- 1 
gos eszű és alapos. ,

Jó hazafi. Odaadó és áldozatkész. A hét­
köznapi életben kissé nehézkes. Nehezen 
meggyőzhető, de ha valami n ellett álllást 
foglal, amellett 1 üzen-vizen keresztül ki- 
tart. Fellépése félénk. S. Sz. V.^

1
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Szerkesztői üzenetek
Olvasóink napról-napra tömegesen fordulnak 
hozzánk kérdésekkel. Levélben csak abban az 

I esetben adunk választ, ha a levélíró egy meg­
címzett és felbélyegzett válaszborítékot küld. A 
nekünk szóló levelet így tessék megcímezni : 
„Délibáb“ kiadóhivalalának, Budapest, VII.

Dohány ucca 12. Felvilágosítást kérek.

Vénusz. A művésznő születésnapja 
március 27-én van. Kiiry Klára 187(1- 
ben született. Már régen nem szerepel 
színpadon. Délután ugyanolyan elő­
adásban kerül színre, mint este. — 
Szépség. Orosz Vilma jelenleg Berlin­
ben szerepel. A kérdezett művésznő 
nem tagja a Király Színháznak, csak 
egy szerepre szerződött. — Glória. Glória 
Swanson legújabb filmjében egy gép­
írónőt alakit. A film címe „Quen 
Kelly”. Sok bonyodalom akadályozta 
meg'ennek a filmnek a bemutatását, 
mert a művésznő felvétel közben 
összeveszett a rendezőjével és csak 

; hosszabb szünet után békültek ki és 
fejezhették be a filmet. — Piroska. 
A művésznő Rákospalotán született. 
32 éves. Férjes asszony. Ügyében még 
nem tartottak érdemleges tárgyalást. — 
Vitatkozók. A kenyereslány szerepét 
Betty Bronson és nem Betty Compson 
alakította. Compson szőke, Bronson 
barnahajú. A kis filmszínész azóta 
már több A1 Jolson-filmben szerepelt 
nagy sikerrel, de ezeket, nálunk még 
nem mutatták be. — Wienerin. Ásta 
Nielsen már nem filmezik, színpadon 
szerepel. Férjével, Gregor Chmarával 
és társulatával vendégszerepei. Címe : 
Berlin, Kaiserallee 203. — Ilakfis 1930. 
Harry Liedtke beszélőfilmben is sze- 

í repel és megnyugtathatjuk, hogy film­
jét Budapesten is be fogják mutatni. 
A filmszínész nős, felesége dr. Chrysta 
Tordy filmszínésznő. Orvosi rendelet 
nélkül ne fogadjon el semmiféle 
szert, mert esetleg többet árt 
vele, mint használ. — Bébé. Mind­
két filmszerepet Bebe Daniels ját­
szotta. A filmszínésznő mindig más 
férfival szerepel együtt, azzal, aki 
szcenárium szerint a legalkalmasabb 
a férfi főszerep eljátszására. — Csillag. 
Az idők változnak, lassan a régi sztá­
rok is eltűnnek. Ma csak annak van 
sikere Hollywoodban, aki kitünően 
beszél angolul' és emellett kitűnő 
hangja van. — Vöröshajú. Clara Bow 
címe : Paramount-F’amous-Lasky Stu- 

I dió, 5151 Marathon Street, Hollywood, 
California. — Kispesti lány. Kertész De­

zső nős. Levelét címezze a színházhoz. — 
Riviéra. Novelláját alkalmilag közölni 
fogjuk. Figyelje lapunkat, mert gra­
fológusunk csakis a beérkezés sor­
rendjében válaszolhat. Billie Dove 
játszotta, partnere Douglas Fairbanks 
volt. — Madárka. A kérdezett művész­
nőnek csak egy férje volt, a mostani. 
Származásáról különböző hírek van­
nak forgalomban. Vannak, akik tud­
ják, hogy nemesi családból származik, 
mások viszont azt állítják, hogy apja 
iparos volt. II. Mária, Csepel. Bram- 
iner Pálné, IV., Petőfi Sándor u. 20. — 
Délibábolvasó. Szeged. Filmszcenáriu- 
mok elhelyezésével senki sem foglal­
kozik Budapesten. Rövid expozé alak­
jában kell megírni németül vagy an­
golul. — Reménysugár, Savoy-szálló, 
Vili., Józset körút. Forduljon levél­
ben közvetlenül az iskolához. —■ W. 
R. Anny. A kérdezett film főszere­
pét Victor MacLaglcn játszotta. Char­
lie Chaplin jóval idősebb, mint ahogy 
ön gondolta. Gösta Eckmann címe : 
Stockholm Hjorthogsvagen 19. - — 
Rose. Ivan Mosjoukine körülbelül nyolc 
éve filmezik. Sokáig Párizsban filme­
zett, majd Hollywoodba ment, jelen 
leg Berlinben filmezik. Nős ember, 
felesége Agnes Petersen dán szárma­
zású filmszínésznő. —• Vidéki fiatal­
ember. A művésznő — saját bevallása 
szerint — 22 éves és ezt elhihetjük 
neki. Váci ucca 76. — Színház járó. A 
glasszékesztyűt a benzinnel való tisztí­
tás megkeményíti. Színes bőrkesztyűt a 
következő szerrel tisztíthat : stearint 
éterben felold, majd egy kis szalmiák­
szeszt ad hozzá és ugyanannyi bor­
szeszt önt bele, amennyi étert hasz­
nált. Ezt a szert használat előtt jól 
rázza fel. —• Utolsó remény. Arcát, 
kezét kenje be finom angol vazelinnal, 
ezzel sokszor jó eredményt érhet cl. 
Ha arcbőre ezután is száraz maradna 
és hámlana, úgy okvetlen forduljon 
orvoshoz. — Rendező. Rendezői tan­
folyam csak a Színiakadémián van. 
Ide okvetlenül szükséges a középiskola. 
Ha csak színész akar lenni, akkor bár­
melyik színiiskolába beiratkozhat a 
középiskola négy osztályának elvégzése 
mellett. Szülői beleegyezés is kell. — 
Orgonavirágzás. Küldje be, majd 
megbíráljuk. Versekkel jóidőre el va­
gyunk látva. Fejes Teri József ucca 31 
alatt lakik. — Szerellek. Edmund Ja­
mes Baron v, Rotschild Páris, John 
D. Rockefeller, Pocanto Hills at 
Tarrytown N. X. U. S. A.
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Vízszintes sorok: 1. A lügKólcgcs 4 is az volt
10. Gyengéd tiltakozás 11. Csapadék 14. Szín­
házban játszik 15. Ül 17. Kérdő szócska 18. 
Nemzet és ige 19. Kérdő szócska 90. Erősen 
folvik 22. Termény 22. Még nem kelt fel egészen 
a lián 25. Folyadékot fogyaszt 27. „Ö“-vel fele­
sége van 29. Ékezet nélkül szájvíz 30. Ilyen 
gondok is vannak 32/a. Hírneves regénytár 33. 
A függ. 1-nek is ez volt a foglalkozása 34. Fc- 
leségem ragja 36. „A‘*-val világhírű költőnk .$8. 
Rágcsáló 40. Nagyon szép 43. Istentisztelet 44. 
Aki .... az talál is 45. Olasz pénz mással­
hangzói 40. Tagadó szó 47. ,.T“-vel a végén férfi 
keresztnév 48. Háziállat 50. Fordítva angol he­
lyeslés mássalhangzói 51. Isszák 54. Egyszerű 
gép 50. Uonviván neve, de mesterség is 01. 
Hutámig 02. Festék 04. Hírneves zeneszerzőnk 
vezetékneve 05. Fordítva folydogál Gli. Rejtőre 
mondjuk 09. Hírneves országgyűlés helye 71. 
A függ. 4 egv alkotásának elme 7.>. rém 70. 
Szerszám 77-' Korhol 78. Régiség 80. Színészünk

vezetékneve 81. Folydogál és lüktet 82. Azonos 
magánhangzók.

Függőleges sorok: 1. Izraelita, másképén 2. 
Katonai egység 3. Tagadó szócska 4. Világhírű 
magvar komponista teljes neve 5. Német bir­
tokos névmás 6. „A“-val rossz tojás 7. Igekötő 
8. Kártyajáték fonetikusan 9. Őr teszi 10. Állat
11. A 4. egvik alkotásának címe 12. Női kereszt­
név 13. Rag 16. Névmás 17. A függ. 4 egy hír­
neves alkotásának címe 21. Vadász igéjének 
mássalhangzói 24. Király francia nyelven 20. 
Végtag 28. Téli sporteszköz 31. Ismeretlen ada­
kozó 32. Összetett mássalhangzó 34. Ennek a 
színháznak volt karnagya a függ. 4. 35. Molnár 
Ferenc szerint ilyen szerelem is van 3/. Bunuzo 
társ 39. Kötőszó 40. Főrang röv. 41. Angol helyes­
lés 42. Mindenkinek van 49. Szerzetes 52. Jótékony 
ige és latin prepozíció 54. Fejed fölött van aa. Sor 
készül belőle 50. Büntető rúgás 57. Ablakon van a8. 
Három latin nyelven59. A gyémánt is az 00. taga­
dó szócska 01. Ha tűlságba visszük, már szarkaz-



82 neíiháh

mtis 63. Helyhatározó 67. Azortos betűk 68. tiirei- 
ractlen szócska 70. Dal 71. Zizeg 72. h.kezct 
nélkül húz 73. Munkánál fontos 74. Végtag 70. 
Kicsinyítő rag. . „

A 12. számban közölt keresztrejtvény helyes 
megfejtése. Vízszintes sorok : 1. Március huszon­
egy 14. Érő lő. Zoró 16. Itádió 17. 1-at 18. Olav 
20. Kortes 22. Ed (de) 23. Alibi 24. Ak 26. Gát 
27. Yo 28. Rá 30. Ovális 33. Es 34. Kantározás 
37. Re 38. Or (ro) 39. Agata 40. Lép 41. Boronái 
45. Notabene 48. Idomított 40. Lepel 50. Do­
minál 51. Rákos 53. Ol 54. Túzok 50. Nemzeti 
60. Si 61. Ék 63. Eb 64. Áron 66. Kikel 69. 
Trikó 71. Retek 73. Illat 74. Hitves 76. Itt 77. 
Szíta 79. Anya 80. Ulk 82, Oda 84. Rt. 85. Éti 
86. Krétakör 89. Napnm 90. Duda.

Fügiföteges sorok: 1. Melegebb idő várható 2. 
Áradás 3. Rőt 4. Ibolya 5. Szab 6. Hóvirág 7. 
l'r 8. Soká 9. Prr 10. Náthás 11. Ede 12. Gis 
13. Yo 19. Lion 21. Okozat 25. Csepel 29. Áron 
31. Vá (A. V.) 32. Iréné 34. Kromit 35. Tálaló 
36. Otomán 38. Orom 40. Lep 42. Odol 43. Ninus 
41. Alázik 46. Ólom 47. Beszerez 52. Kelt 55. 
Kéklik 57. Ebi 58. író 59. Pottyan 62. Kelt 65. 
Rein 65/a. Neva 67. li 68. l*ator 70. Kettő 72. 
Ke. 75. Suta 77. Satu 78. Irka 81. Um 83. Déd 
85. Ép 80. Kő 87. Ad 88. Ri.

Amiről mindenki besxél
1. Melyik évben választották meg 

Kossuth Lajost Pest vármegye köve­
tévé?

2. Ki volt az első magyar opera­
szöveg szerzője és mi volt az opera 
ríme? 1

,7. Melyik évben adták GOO-szor fíu- 
dopesten a „János vitéz“-t cs melyik 
színházban?

!). Ki a „Guliver utazásai“ című mű 
szerzője és milyen nemzetiségű volt?

.). Ki volt Erzsébet kiránynénk (í. 
Ferenc József feleségének) gyilkosa 
és hogyan fejezte be életét?

6. Hol, melyik évben gyilkolták 
meg Nagy Lajos királyunk testvérét 
és ki volt az?

7. Milyen királyi kézirat alapján ál­
lították helyre hazánkban az 1848-i al­
kotmányt? Mikor adták azt ki?

8. Ki a „ Magyar Anekdotakincs" 
szerzője és milyen összefüggésben van 
vele az 1857-i évszám?

!). Mikor, kik között zajlott le a lip­
csei csata és kinek vereségével vég­
ződött ?

10. Ki az „Antonia" szerzője és me­
lyik évben mutatták <tzt be New- 
Ynrkban?

11. Melyik évben vált el Molnár Fe­
renc Fedők Sáritól?

12. Melyik évben döntött Velence la­
kossága, hogy Olaszországhoz csatla­
kozhasson?

1ÜI. Melyik évben, kik között folyt 
le a trafalgári tengeri csata?

Iá. Melyik évben állapították mega 
pengő szorzószámát 12.500-ban?

Ki tad válaszolni ?
Két betűből álló kicsinyítő rag ez,
De egy „r" betűvel, már végtagot jelez,
Ha egy magánhangzó jön még a végéhez 
Oda szakiad verni szőlődnek füvéhez.
De ha a franciák egy birtokos ragját 
Ennek a szócskának elébe ragasztják 
Azt meg az használja 
Kinek fázik lába.
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A 12. számban közölt rejtvények 
helyes megfejtése

Amiről mindenki beszél. 1. 1897~bcn. 2. Kirch­
hof f Gusztáv német fizikus. 3. 1897-ben. I. 
Gounod Károly. 5. 1448-ban Murad szultán és 
Hunyadi .János között, (>. 1797-ben Dalmáciát 
és Isztriát kapta. 7. Söjtőrön szül. Deák Ferenc. 
8. 1812-ben I. Sándor. 9. A második aacheni 
béke véget ér 1748-ban. 10. A hősök emléke 
Regensburg közelében 1842-ben. 11. 1830-ban.
12. Förster Emil német építész. 13. 1921-ben. 
14. 1921-ben He rezeg Ferenc.

Bel űrejt vények. Kikelet. Szerelem hónapja. 
Virágárus. Szántás vetés. Madárének. Kiránduló 
hely.

Kőrbetűrejtvény. *-tól kiindulva és 7-es ugrá­
sokkal a következő szöveget kapjuk. — Tünte­
tő felvonulás.
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